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NORTH BRITISH AND MERGANTILE INSURANCE GQMFANY 
London és Edinburghban (alapíttatott 1809-ik évben). 

B i z t o s í t é k i a l a p : o. é. 3 9 m i l l i ó f o r i n t e z ü s t b e n . 
Van szerencsénk ezennel köztudomásra jut ta tni , hogy a f. é. január 1-én érvénybe lépett új kereskedelmi törvény alapján és minden törvényes követelmény teljesítése után 

társaságunk részéről a magyar korona országai számára a budapesti kir. váltó- és kereske­
delmi törvényszéknél bejegyezett: 

„ M Britisl and Mercantile tflztár-tíiztositó-részvény-társasáfi; 
BURGER és SCHARF" 

czég alat t képviselőséget állítottunk, ezen képviselet külső ügyeire nézve fő- meghatalma­
zottá Klapka György tábornok urat neveztük ki, az üzlet vezetésével pedig Kohn Gusztáv és 
KÓSSa Albert t i tkár urakat bíztuk meg. 

A társaság czégét a nevezett t i tkár urak per procura jegyzendik, azok valamelyi­
kének akadályoztatása esetében pedig Knnosy Lajos ur fog a titkár urak egyikével együt­
tesen jegyezni. 

A „ M e r c a n t i l e " magyar-angol biztosító társaság üzlete, melynek koczkázatai 
köztudomásúlag eddig teljes összegben nálunk viszontbiztoaittattak, társaságunkra száll 
át , oly módon, hogy társaságunk most már a „ M e r c a n t i l e " által kötött minden biztosításra 
nézve közvetlen felelősségű kötelezettségbe lép. 

A társaság a Budapesti váltó- és kereskedelmi törvényszéknél beigtatott okmá­
nyok erejénél fogva m i n d e n t e k i n t e t b e n a l á v e t e t t e m a g á t a m a g y a r t ö r v é n y e k n e k 
es b í r ó s á g o k n a k és e g y ú t t a l b iz tos í t á s i f e l t é t e l e i t i s a k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y 

L o n d o n 1876, Április hóban. Teljes tisztelettel 

b a t á r o z m á n y a i h o z i d o m í t o t t a . Utalva ezen fontos körülményekre, társaságunk bőségei 
biztosítékaira *) és elismert s z a b a d e l v ű üzletelveire valamint arra, hogy társaságunk -
melynek működése az emberlakta földnek majdnem minden részére kiterjed — 67 éves 
becsü le t e s f e n n á l á s a a l a t t egy v i l á g i n t é z e t h i r é t j o g g a l k i é r d e m e l t e , — bátorko 
dunk a t. ez. biztosító közönséget a társaságunknál leendő biztosításra azon tiszteletteljei 
megjegyzéssel felhívni, hogy úgy Budapesti képviselőségünk valamint az egész ország tere" 
létén felállított számos vezér-, fő- és alügynökségeink utasítva és felhatalmazva vannak 
minden kívánt felvilágosítással szolgálni; nyomtatott ismertetéseket és biztosítási feltété 
leket kiosztani és biztosítási ajánlatokat elfogadni. 

A z 1 8 7 4 - i k év i z á r - s z á m l a s z e r i n t : 
Részvény-töke . . . . . . . . í 2.000,000 =- o. é. fl. 
Készpénz díj- és kamatbevétel 1874 évben . . . „ „ „ 
Dij- és nyeremény-tartalék „ „ „ 

20.000,000 — k r 
10,916.913 — 
8.622,383 45 " 

Ezen kivül az élet- és járadék-biztositási osztály 
külön kezelt vagyona . . . . 

fl. 39.539,226 45 kr 

„ 26.825,133 77 kr. 

1892 

Összesen fl. 66 .364 ,430 22 ki 
A társaság tőkéi, londoni edinburghi, berlini és bécsi ingatlanokba, továbbá 

állampapírokba és bank-betétekbe vannak befektetve. 
A North Br i t i sh and Mercant i le Insurance Company i gazga tósága . 

Irodák: Budapesten V. fiirdő-uteza 4-ik szám I. emelet. 

r Bécs 1 8 7 3 
ó r d e m - ó r e m . 

K ő i n 1 8 7 3 Moszkva 1 8 7 2 
egyt ilen legmaga •'•> kitüntetés a r a n y - e r e m . 

e z ü s t - é r c m . 

aR. i. FARINA F. Mária «n sz. 
Hogy magyarhoni t i sz te l t vevőimnek elvedül valódi 

K Ö L N I V Í Z - K I V O N A T O M N A K 
(Extráit d'Eau de Cologne double) 

vételét megkönnyitliessem, elhatároztam 
1 7 P D T F 9 Q T Q Á N T i O R u d T * i l l a 1 s z ( , r é s z ú rná l , Kris tóf tér 1. sz. a. 

kicsinyben! r a k t á r t fölállítani, és kérek minden megrendelést a fónebbi czéghez 
intézni. — Megrendelések utánvétel mellett pontosan eszközöltetnek. 1873 

Az én E A U D E C O L O G N E - S Z A P P A N O M a legjobb hatással a 
bőrnek folytonosan puhán t a r t á s á r a , minden bőrkiütést eltávolít, és könnyű habzása 
fojytán mint beretváló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy dbnak ára 5 0 k r . — Egy doboz 3 dbbal 1 frt 50 k r . 
Nagybani r a k t á r o m a t N E U M A N N A L B E R T ú r , b á l v á n y - u t c z a 

16 . sz. Budapesten, tartja fenn. 
E x t r á i t d 'Eau de Cologne double minden üvegcséje az alábbi védjegygyei és 

névvonással van ellátva. ^ - v s~3 

^^Qfá&^t&WÍ 47// 
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Feiwel Lipót 
elsű magyar vasfiutor és taKaiétoüiMy-

gyári raítára (alapiitatott 1816-ban) 
B u d a p e s t , s í p - n t e z a 2 2 . sz., 

saját házában, ajánlja különösen min­
den mezei gnzctn figyelmébe legújabb 
gyakorlati 
knkoricza- morzsolóit , 
mikkel 1 egyén 8 — 10 mérőt igen köny-
nyen morzsolhat, s miknek ára 6 frt. 
Továbbá mindennemű horog;-, kosár­
éi tizedes mérlegeket a lehető legol­
csóbb árakon, valamint gazdagon föl­
szerelt raktárát vas- és kerli búto­
rokból, mint szintén takarék-tiizhe-
lyekböl. 

Megrendelések csak előleg bekül­
dése mellett lesznek utánvéttel telje-
sitve.Képes árjegyzékek bérmentve. 

Rothauser Testvérek, 
Budapest, király-nteu 1, Petrovits-féle házban. — Fiók: Hatvani-utíza Ni. 

1 db. szüretből frt — 50 kr. 
1 db. nlpnernból CO kr. — 

1 frt. 
1 db. selyemből frt. 1 — frt 3. 
1 db. selyemből béllelve. 

trt 1 50 — irt 4 
rjeefinomnt b prlycmhől, 
szesélyezve. dbrr.ki.it 2.50. 

2.73, 3 —, 3.50. 
t ten elrsíuis Ivón; selyem­
ből letrfinomnMÍun kii.".:'va, 
dhonkint trt 3 £0. 1.—, 4 5/. 

• 5 frt 
Síagyon elegnnsak. a leg-
linoinahb, ami eddig elö lett 
állítva, dbonkint frt 6.—, 6.50, 

7.—, 7.50. 
1834 A l e g n a g y s z e r ű b b v á l á s ; t ő k és legolcaóbb f o r r á s . 

Fail-ernyök. ú frt 5.—, 8.— 
' 10.—, 12.- . 

Parlament óriág-legvezök, 
simák, 80 kr., frt. 1. 150—10, 
feketék, festettek és legfino­
mabb fajták fail- és ében fával, 

2, 3, 5—20 frt. 
Férfi-naperii vök. dbonkint 
frt 1.50,1.75, 2.—, 2 50, 4 50. 

Esernyők, dbonkint frt 1.— 
finomak frt. 2 30, 2 50, 3.— \ 

selyamböl frt 4 
firos de \aple. frt 550, 6.— 

12.rétüek 6 írttól 15 frtig. 
Sétabotok 20 krtól 10 frtig. 
Vidéki megrendelések pon 

tosan eszközöltetnek. 

Bánd I der Steinbaclier'sclieii Sckriften 
•

gibt genauen Aufschluss über unver Ileilverfahreii, selbst; B á n d I I I übe r j 
die Impotenst und derén radikale Heilung. Diese wie die ü b r i g e n l 

• | S t e i n b a c h e r's c h e n 8 c h r i f t e n sind zu beziehen dui eh 
isis Hofrath Dr. Steinbacher's 

N a t u r h e i l a n s t a l t B r u n n t l t a l ( M ü n c h e n ) 

Grrttnwald Henrik 
sirkő-raktár, 

Foher. Mária Valéria-utcza 9. sz. 
Lévay-féle házban. 

Ajánlja gazdagon ellátott 

síremlék szobor­
raktárát 

grán i t , vörös és sziléziai már­
ványbői, úgymint homokkő­

ből, 
mindenféle alakban és nagy­

ságban. 
Fentemiitett munkák archi-
tektai rajz szerint legponto­
sabban készíttetnek és a lehető 
legolcsóbb áron szállíttatnak. 
Mintarajzok kívánatra díj­
mentesen küldetnek ingyen. 

Assicurazioni Generáli. 
A fó'Ugynbkségnek eddig a József-téren 10-ik szám alatt fennállott 

irodái az intézet házában : 

Budapest , D o r o t t y a-uteza 10. sz. 
alatt léteznek. 1911 

A húsvéti ünnepekre! 
Kiadásunkban épen most jelent meg: 

SZENT HANGZATOK. 
Imák, keresztény katholikttsok számára. 

Szerzetté A l b a c h . J . S . 
H e t e d i k m a g y a r k i a d á s , k i i 1 2 - r e t a l a k b a n . 

Ezen általánosan kedvelt imakönyv ezúttal jelent meg először ily kis a lakban, 
díszes- szín»s szegélyű- és egyszerűbb kiáll.tással finom velin papíron. 

Mindkét kiadás kapható: elefántcsont, bársony és bagar iabör -kötésben , gaz­
dagabb és egyszerűbb ékiiménynyel; továbbá: szines chagrinbőr-kötésben külömbféle 
árakért. 

Diszkiaáasn IBíet példány ára 3 frt, egyszerű kiadás füzet példány ára 2 frt. 
Kaphatók minden helybeli és vidéki könyvárusnál, úgyszintén 

LAFITE és ELSNER kiadóknál 
(Budapest, bécsi-uteza 6-ik szánt). 1 9 H 

Kiadja és nyomatja Franklin Társula t Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfizetési föltételek: VASARNAH TJJSÁO és 
POLITIKAI TJJDON8AGOK ™™:{SE.*"!: 1?I°™» t a• VASÍRI'APIwsio: {ÜL*?:: l?I°-^»• POUTIKAIo™"***0*-{ÜL*™..:: 6 Irt 
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18. szám. 1876. Budapest, ápril is 30, X X I I L évfolyam. 

PERGER JÁNOS. 
1819—1876. 

P
ERGER János, nyolez év óta kassai püs­
pök, az első, kit az alkotmány helyre-
állitása óta a magyar felelős miniszter 

ajánlatára nevezett ki ő Felsége a magyar 
püspöki karba, hosszas és súlyos szenve­
dés után e hó 5-kén hajtotta le fejét a 
halál álmára. Ez utóbbi nyolez év alatt 
csaknem az egész magyar püspöki kar 
megujittatott. Az alkotmányos korszak 
előttiekből csak az ország prímása, ki a 
minisztérium kineveztetése előtt majdnem 
az utolsó órában lépett a győri püspöki 
székből az ország első papi méltóságára, 
az ősz nyitraipüspök: Eoskoványi, az erdé­
lyi: Fogarassy Mihály, a nyugalomba lépett 
csanádi püspök Bonnaz és Peitler Antal, 
a váczi — vannak fönn; a többi mind az 
alkotmányos korszak alatt lépett mai mél­
tóságára. Haynalclot a kalocsai, Samassát 
az egri, Ipolyit a beszterczebányai, Szabó 
Imrét a szombathelyi, Kovács Zsigmon­
dot a pécsi, Lipovniczkyt a váradi, 
Schlauchot a szatmári, Császkát a szepesi, 
Dulánszkyt a székesfehérvi püspöki székbe 
stb. mind a magyar kormány ajánlatára 
nevezte ki a király. 

Perger János kezdette meg a sort az 
uj aerában — s bár évei számára még 
aránylag fiatal (alig volt 57 éves), neki 
kellé megkezdenie a sort a halálban is. A 
püspöki kar egyik derék tagját, a haza egy 
hü és igaz fiát vesztette el benne. A felvi­
déken, hol minden pont egy-egy fontos 
végvára a magyar nemzetiségnek, ő neme­
sen és férfiasan állotta meg helyét. Mint 
tudós, mint iró és szónok: klasszikái mi-
veltséget, emberszerető szívvel s főpapi 
méltósággal párosított. 

PERGER 1819-ben született Zemplén­
megye Csertéz községében. Gymnasiumi 
tanulmányait bevégezvén Ungváron, az 
egri papnöveldébe lépett 1836-ban, alig 
17 éves korában elhatározván magát, hogy 
tehetségeit az egyház szolgálatának szen­
teli. 1842-ben fölszenteltetvén, lelkészi 
hivatalát Nagy-Kállóban kezdette meg 
mint segédlelkész; de a hittudományban 
kitűnő jártassággal bíró fiatal lelkészt 
érseke csakhamar elvonta a gyakorló lel­
kipásztorságtól s az egri papnöveldénél 

tanulmányi felügyelővé nevezte ki. Ő 
azonban a lelkészi hatáskör után vágyott 
s megnyerte^ hogy 1845-ben. nyirfgyházi 
lelkészszé neveztessék ki. Bajái körében s 
hivataltársai' előtt .szerzett tekintélyének 
köszönheté, hogy már 1851-ben szabolcsi 
főesperessé neveztetett ki; honnan 1862-
ben, királyi kinevezéssel a B^ékeségyházi 
káptalanhoz Egerbe kanonokká, 18(i8-ban 
pedig kassai püspökké lett. 

Mint legelső, megyés püspök, ki az 
ujabb időben alkotmányos utón nyerte 
püspöki székét, megyéje által nagy lelke­
sedéssel fogadtatott. Abauj-, Zemplén- ás 
Sárosmegye, melyekre püspöksége kiter­

jed, valláskülönbség nélkül sietett üdvö­
zölni beigtatását, melyet az akkor legnép­
szerűbb magyar főpap, Bartakovics Béla, 
egri érsek teljesített, 1868. június 27-én. 
Valóban, a legjobb hír: a tudományosság, 
hazafiasságés emberszerető apostoli buzgó­
ság hire előzte őt meg. S e hirének nyolez 
évi püspöksége alatt is megfelelt. Zajnél­
küli csendben, szerény elvonultságban, de 
azért tevékenyen és jótékonyan működött 
hivatása körében. Különösen magyarsági 
és közmivelődési szempontból érdemel mű­
ködése teljes elismerést. Nagyobb ünnepek 
alkalmával mindig maga szónokolt székes­
egyházában s mindig magyar nyelven. A 

P E R G E R J Á N O S . 
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magyar nyelvet első tette megyéjében 
hivatalos kormányzási nyelvvé a latin 
helyett. 

Saját s egészen hazafias álláspontot 
foglalt el a népnevelési ügyben, az 1868: 
XXXYIII. t. ez. keletkezése után. E tör-
vényezikk elvei alapján egyházmegyei sza­
bályzatot dolgozott ki s azt kötelezővé 
tette a megyéjebeli felekezeti iskolákban, 
sürgetvén mindenütt a magyar nyelv, mint 
kötelezett tantárgy — s a hol csak lehe­
tett, mint tanitási nyelv behozatalát. Áta-
lában nagv gondot fordított a tanítás- és 
nevelés-ügyre, s a mennyire mérsékelt 
püspöki jövedelmei engedték, nevezetes 
áldozatokat is hozott arra. Kassán a ta-
nitó-képezdét a törvényhozás és az ujabb­
kor igényeihez képest átalakította. Az 
Orsolya szüzek vezetése alatti felsőbb 
leányiskola virágzására is sokat tett s eb­
ben a szomszéd megyék miveltebb osztá­
lyából való leányok nevelésének uj lendü­
letet adott; ez intézetben, hol az előtt a 
német nyelv volt az uralkodó, Perger alatt 
csendült meg először a magyar szó. Sáros­
patakon és Sátoralja-Ujhelyen a Bretzen-
heim berezegné nagy alapitványaihoz szin­
tén hozzájárult, smindkét helyre ő vezette 
be a nőneveléssel foglalkozó zárdaszüzeket. 

A kassai székesegyház, a középkori 
csúcsíves (úgynevezett gót) építészet első 
rendű remeke hazánkban, nagyobb mérvű 
javításokat igényelvén, stylszerü fentartá-
sára Perger püspök a biharcnegyei szent-
jobbi apátság javadalmait nyerte; s ezeket 
addig, mig a munkálatok megkezdethet­
nének, évről évre rneggyüjtötte és kama­
toztatta. A múlt nyári zivatarok azonban 
a javítás megkezdését halaszthatatlanná 
tevén, erélyesen hozzálátott a munkához, 
mely azonban életében már nem fejeztet­
hetett be. 

Egyházmegyéje szegényebb papjai és 
tanítói iránt gyakorolta a jótékonyságot; 
ezeknek valódi atyjok volt, s átalában a 
püspöki hivatalt valódi apostoli szellemben 
fogta fel, „nem hogy uralkodnék másokon, 
hanem hogy lenne minél többeknek szol-
gájok" — inint Pál apostol mondja. 

A tudományos és irodalmi világban, 
különösen fiatalabb korában, szintén nyo­
mokat hagyó munkásságot fejtett ki. A 
forradalom előtti években az akkori kon­
zervatív lapoknak, mint a, .Nemzeti Uj ság", 
„Budapesti Híradó", „Figyelmező" egyik 
tekintélyes munkatársa volt; a vallási s 
egyházi folyóiratokban számos hittudo­
mányi dolgozata jelent .meg. Nagy benyo­
mást tett a katholikus kongresszuson 
tartott nagy beszéde, melyöt Haynald mel­
lett a legékesen-szólóbb, és Samassa mel­
lett a legtudósabb főpapnak bizonyította. 

Súlyos betegsége s hosszú haldoklása, 
melynek kinait egy római erejével, egy 
bölcs nyugalmával s egy keresztyén hité­
vel hordozta: emlékezetes marad sokáig. 
Megható volt, midőn halálát bizonyosnak 
tudva és közel érezve, egész püspöki, 
díszébe felöltözve ültettette karszékébe 
magát s papságát begyűjtetvén utolsó „ad-
hortatio"-ját tartá hozzájok, intvén őket 
a hitre, a'keresztyéni türelemre és a haza 
szeretetére — s körükben utolszor részesült 
az egyház szentségeiben. 

Temetése alkalmával egyházmegyéje 
ismét kimutatta iránta való szeretetét, s a 
mily örömmel fogadta érkeztekor, ép oly 
fájdalommal kisérte sírjához. 

—á—r— 

A városligetben. 
(„Andor eszményei" cziinü verses regény III. énekéből.) 

Még délelőtt, tehát üres volt, 
Tehát szép, kedves a liget. 
Minden marasztott, kedvre hangolt, 
Becsali mind a két sziget. 
Integetett a lomb, a pázsit: 
No még csak egy szempillantásig! 
Hogy fut a vén idő vakon, 
Ma már ez is gőzszárnyakon ! 

A sorvadó kápolna tornya 
Mindegyre sűrűbben köhint. 
Tizenkettő immár az óra, 
Minden liazamenöre int. 
Aggódik otthon a nagynéne, 
S Andornak még ma vívni kéne. 
Ah, drága perczek, — és pedig 
„Becsületügy" nem késhetik. 

Bár volna sok, sok mondandója, 
Mégis szokatlan hallgatag. 
Ajkán egy-egy alkalmi bókja 
— Patvarba! — mindig elakad. 
Mi máskülönben nem szokása, 
Ez egyszer minden udvarlása, 
— Min a kaczér hölgy jól mulat — 
Sóvár, mély, néma bámulat. 

Mert hát bizony, tagadhatatlan, 
Kaczérnak látszik egy kicsinyt. 
Söt kapzsi is tán, mint korunkban 
A szép. ha rendkivüli, mind. 
És hátha még gőgös, kegyetlen, 
Gyönyörködő a vert sebekben; 
S nem is elég a hódolat, 
Több kell szivének : áldozat ? 

Hisz mostanában ez mind dívó 
Erkölcs, szokás előkelő. 
Ámbár Leona még csak bimbó, 
Andor gyanakszik : ilyen ő. 
„Mi vakmerő vágj' — mond vidáman — 
Egy hónapos padlásszobában !" 
(Értvén a bárót ez alatt) 
A hölgy, s kicsinylőn fölkaczag. 

De szép, nagyon szép, mondhatatlan. 
És e hibákkal szebb talán. 
Foltot mi haszna sejt a napban 
Hideg csövén a tudomány ? 
Ha puszta szemvakitó fénye 
Elfödi mind, mi belső lénye. 
Ks mi csak azt érezzük itt, 
Hogy ránk világit, melegit ? 

És hát hol a szeszélyesb bálvány, 
Ledérebb, változékonyabb, 
Mint a felséges égi trónján 
Tündöklő szép tavaszi nap ? 
Hogy hűtelen, előre tudjuk ; 
S tán melegét elutasitjuk? 
Nem nyílik a virág, habár 
Vagy ép' mivel rövid a nyár ? 

Elvégre mit keresne ő itt 
Örök szerelmet? 'Sz ő sem ad. 
Fenyegetőn elébe ötlik 
Egy szép kis ujj: „hej, nem szabad!" 
No hát nem is. — De hát, hiába, 
Holdnál erősb a nap világa. 
Elbűvöl az, elandalít, 
De haj, emez már elvakít. 

A kedves, a jó, hű Eperke, 
Ez a mindennapi kenyér. 
De Leonának egy kegypercze 
Egy földi élettel felér! 
Egy ölelése mámorával 
Kibékít a mulandósággal. 
Ki egyszer ily kincset talált, 
Kaczagja a sírt, a halált. 

Leóna szóban viseletben 
Szeszélyes, mint az óczeán. 
Véglen hatalma érzetében 
Hanyag, könnyelmű is talán. 

Söt mint kit örök ostrom untat, 
Adná is olykor már a rútat. 
S puluttya, czéda, gondtalan ; 
Mind hasztalan, mind hasztalan! 

Nincs bűn a földön, mit szépsége 
Napfénye meg nem aranyoz, 
Gonoszságának kedvessége 
Egy angyalt kísértetbe hoz. 
Ajkán a legszentebb imádság 
Sátánt megbotránykoztató csáb. 
Örvény, a melybe ha tekint 
Halandó ember, veszve mind . , . 

Vajda János. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k g a y S á n d o r . 
(Vége.)' 

XVI. 

Dél elmúlt. Akhábnénak nem sok ideje 
maradt a búcsúzásra. Sorban kezet fogott 
mindenkivel, ajánlotta őket isten oltal­
mába. Utoljára Zsellérre került a sor. 

Az ifjú ember megcsókolta a nyújtott 
kezet. Azután megcsókolta másodszor is, 
de azért csak nem bocsátotta el. Látszott 
róla, hogy mondana valamit, ha merne. 

„Asszonyom! ne hagyjon itt ilyen 
egyedül, ilyen magamra. Ne távozzék. " 

Akhábné megköszönte a becsületbeli 
marasztást. 

„Kegyednek magának is távozni kell 
maholnap." 

„Hagyja hát itt Péterkét vagy Bé­
nikét ; meglássa milyen jó pajtások 
leszünk." 

Péterke, Béniké versenyt ugrottak le a 
kocsiról és ajánlották magukat, hogy itt 
maradnak. 

„Nekik tanulni kell. Azért költözünk 
Paskútra, hogy megkezdhessék a deák 
oskolát." 

„Hát — hát — " monda akadozva, s 
még jobban megszorította az özvegyasz-
szony kezét „Róza leányasszonyt!" 

Róza leányasszony erre a szóra elfu­
tott a negyedik kocsihoz, ott megfogott 
egy kötelet, hogy majd rövidebbre húzza. 
Hivta segítségül kurátor uramat, hogy 
milyen tágan kötötték meg a nagy almá­
riumot. Kösse kigyelme szorosabbra, mert 
le talál fordulni a sok edénynyel. 

„Hová gondol uramöcsém!" felelt az . 
özvegy meglepetten a váratlan nyilatko­
zatra, mely oly roszul volt kifejezve. „Soká 
lesz az, mig ilyen ajánlatot tehet vala­
kinek." 

„De nem lesz az soká tiszteletes asz-
szonyom!" felelt Zsellér helyett a biró, 
„mert ha Isten megtartja az én kezemben 
a birópálezát, nem prédikál a mi kathed-
ránkban senki ö kigyelmén kivül. Ugy 
mondom ezt, mintha az egész falu mon­
daná." 

„Hát a héthársi tiszteletes?" 
„El sem jönne az mihozzánk" — for-

ditá a biró a szót — „csak hitegetett ben­
nünket, hogy a héthársiakraráijeszszen, a 
miért csatakot adtak neki széna helyett, 
meg vörösbugáju füvet." 

„Ugy van! zúdult rá az egész külső 
belső elöljáróság. Még a templomot is 
bezárjuk, ha nekünk más papot akarnak 
adni." 

„Elmehetek a válaszért, ha igy lesz '?" 
kérdé Gedeon halkan. 
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„Vezérelje az Isten az ő szent akarata 
szerint", felelt az özvegy. 

„Elmehetek-e a válaszért Róza leány­
asszony?" 

„Hová?" kérdé a leány nagy tettetés-
sel és zavarral, és a kocsiba lépett. 

„Már az nem a leányasszony dolga." 
Szólt oda a biró. „Az a mi dolgunk lesz. 
Punktum." 

Ugy is lett. Gedeont a somosdi egyház 
lelkészévé választotta. Nem ment az köny-
nyen; egész harezot kellett folytatniuk a 
konsistoriummal. Először azt vetették 
ellenük, hogy fiatal ember az még, vannak 
nála érdemesebbek is. Azután meg, hogy 
nagyramenendő ember, nem kell megron­
tani a szerencséjét azzal, hogy ilyen kis 
helyre lefoglalják. Azután felkerült, hogy 
most is fenyiték alatt áll az izgágasága miatt. 
Mikor ez sem használt, kiderítették, hogy 
vesztegetett. Az iskolás gyerekeknek papi­
rost osztogatott ingyen; egy embernek 
keresztelő levelet adott ki szintén ingyen; 
egy izben tűz ütvén ki a faluban, felült a 
fecskendőre és az oltásban nagy buzgósá­
got fejtett ki, hogy csuronviz lett bele; 
hetenként kétszer borotválkozik, igy akar­
ván magát kelletni; magas sarkú csizmát 
visel, hogy nagyobb szál embernek lássék: 
mind olyan álnok nemei a simoniának, 
melyekkel holmi furfangos Hippocentau-
rusok magukat a tudatlan és együgyű 
község szeretetébe beszinleni szokták. 

Utolsó erősségképen hivatkoztak elle­
nük a rendszabályra is. Káplán nem lehet 
pappá ott, a hol káplánkodott. 

Mind hiába. Az elöljárókat nem lehe­
tett levenni lábukról. Hiszen ők szívesen 
beleegyeznének a Szent Atyaság törvényébe, 
de nem mernek; mert az asszonyok azzal 
bocsátották el őket hazulról, hogy Zsellér 
urammal térjenek haza vagy sehogysem. 

Ezzel aztán meggyőzték a szent szé­
ket, a mi pedig nehéz dolog, mert, a kon-
sistorium igen hatalmas — kivált a papi 
rész. A világi urak könnyebben engednek 
a „ t e k i n t é l y ü k b ő l " . 

A konsistoriumról mentek egyenesen 
Paskútra Ákhábnéhoz a válaszért. Vitte a 
biró az ifjú tiszteletest; mert a mi embe­
reink nemcsak a papot szeretik választani, 
hanem a papnét is. Innen ez a példabe­
széd (egészen kálvinista találmány): k i n e k 
a p a p , k i n e k a p a p n é . A papválasztás 
nem mindig szokott jól ütni ki, vagy leg­
alább nem mindenkinek megelégedésére: 
keserű harezok előzik meg; duzzogás, 
idegenkedés marad utána, mint árviz után 
az iszap. Sok szegény fiatal azon veszi 
észre, hogy meg sem melegedett, már is 
hideg a helye. De azért nincs veszve 

'semmi, mert egy szerencsésen intézett 
papné-választás mindent helyrehoz. Egy 
csinos kis takaros papné, — gondos, szí­
ves, barátságos, a ki a szegény embert is 
megkigyelmedezi, nem nagyralátó, nem 
házsártos, nem pompázó, nem csatarászó 
— csak olyan ékessége azoknak a faosz-
lopos tornáczu parokhiáknak, mint akár 
egy debreczeni szeniorból lett pap a maga 
ka'thedrájának. Hatása nagyobb és tartó­
sabb is, mint férjéé. A férj elöregszik, 
elkedvetlenül; hangja elbágyad, szorgalma 
meglankad, megunják; megtalál gazda­
godni, megirigylik; összeütközésbe jön 
a presbyteriumával; egyik-másik embert 
megleczkéz, azok ugy állnak rajta bosszút, 
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hogy felé sem mennek többé a templom­
nak, hanem a szomszéd faluba járnak el 
kiénekelni magukat: ellenben a papné foly­
vást megmarad a népszerűségben és ár­
nyéktartójává lesz férjének. Ékessége a 
falunak, mig fiatal; vigasztalása és jólte-
vője, mikor élemedik, — azzal a fehér-
bodros fejkötővel és kék tiszta konyhakö­
tővel. Mert senkisemtud olyan jó, betegnek 
való ételeket, és olyan hasznos, hideglelés 
ellen való italokat készíteni, mint a tiszte­
letes asszonyok. Hát a viszálkodó házasok 
nem őtet tekintik első fórumnak, mielőtt 
a múzeumra appellálnának ? Igen bizony; 
mert a múzeumban mind a kettőnek bizo­
nyos a vizes pokrócz; a konyhán ellenben 
egy pohár bor és egy darab lepény, — egy 
pár nyájas szó kíséretében, — ugy össze­
békéltet „embert" és „menyecskét", hogy 
a múzeum feleslegessé válik. Hát az ügyes­
bajos emberek nem a tiszteletes asszony­
nyal tartanak tanácsot, mielőtt a lelki­
atyától engedelmet kérnének bátor bejöve­
telükért ? Hát a szegény ember nem szive 
szerint örül, ha a tiszteletes asszony méri 
be tőle a búzát ? mert tudja, hogy az nem 
kötözködik egy kis vadborsó vagy rostaalj 
miatt, nem kutatja a szénában a penészt, 
nem mércsikéli a disznólábat, hanem elve­
szi jó szivvel, a mit az úristen adott. Leg­
feljebb a fonál tekintetében szigorú, s azt 
bizony jól is teszi; nem árt a lánycseléd­
nek, ha jó fonásra szoktatják. Hát hogy 
ne volna jussa beleszólni az eklézsiának a 
papné-választásba ? 

A kedvező választ három hét múlva 
menyegző követte. Az eklézsia tartotta 
ki, mert az is az eklézsia tiszte, csak ugy 
mint a temetés. Nagy násznép, csinos so­
mosdi menyecskék, tizenkét lovas legény, 
urasági cséza. Sohasem láttak Paskúton 
olyan násznépet. Irigylették is a purgerek, 
és mind megegyeztek abban, hogy egy öz­
vegy tiszteletesnének — a ki zsellérségben 
lakik köztük, — nem illeti a leányát ilyen 
nagy szerencse. 

Az esküvő után néhány hétre Akhábné 
is meglátogatta a fiatal párt. 

Elfogódott a szive, mikor távolból meg­
pillantotta a kőkeresztet a temetődombon. 
Hányszor megkoszorúzta ö azt, s most az 
isten megengedte, hogy a leánya folytassa 
az ö boldog munkáját. 

A parokhia tárt kapuján keresztül a 
nagy körtefa bólintgatott eléje. Mintha 
feddőzni akart volna vele: engem akartál 
te kivágatni néhány garaséit? Engem? 
Hát nem az én árnyékomban nőtt fel min­
den gyermeked Árontól Bénikéig? Nem én 
hintem be illatos szirmokkal unokáid böl­
csőit? Asszony, asszony! 

Volt öröm. Alig győzött vele betelleni. 
Gedeon napközben három izben is 

hivta a kertbe. Akhábné mindannyiszor 
elkedvetlenedett, és hallatlanná tette a 
figyelmeztetést. Végre megvallotta, hogy 
nem mer odamenni; attól fél, hogy a 
puszta kert rákiált. Mennyi örömtől fosz­
totta ö meg az ö szeretteit azzal a pusz­
títással. 

„Hjah!" felelt Gedeon gonosz egyked­
vűséggel, miközben szemei találkoztak Ró­
záéval — „a káröröm bűnös öröm; bűnös 
örömben nincs boldogság. Sohasem árthat 
ugy másnak az ember, hogy maga is kárát 
ne vallja. — Hanem azért nézzük meg." 

Akhábné meglepetve hökkent vissza a 
kertajtóban. A virágokba öltözött pünköst 
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gazdag pompáját látta ott. Rózsák és lilio­
mok, — az elvirágzott tulipánok, magasra 
szökkent fodros erdeje, a jáczintágyak, és 
irisek bujakövérségü levelei, — mint egy 
egész tábor kivont karddal, várták dísz­
szemlére az öreg asszonyt. 

„Nem is tudtam édes fiam, hogy ilyen 
jó kertész vagy!" monda — magához tér­
vén ámulatából. 

Gedeon megmagyarázta kertészete tit­
kát, és elbeszélte Róza csalárdságát. 

Az özvegyasszony megragadta azokat 
a hitetlen kezeket, és összevissza csókolta. 

„Kedves kis kezeim! nagy terhet vet­
tetek le a szivemről." 

XVII. 
Akhábné ez időtől fogva nyugodtan 

élt Paskúton. — Ezt a várost az isten 
rendelte lakóhelyül sok szegény özvegy 

j papnénak. Fel is használják; lám a nagy-
i utcza minden második házában egy-egy 
i magunkforma özvegy lakik. Taníttathat­

ják fiaikat költség nélkül, és nevelhetik 
nagykorukig szemük előtt: választott tár­
gyai az isteni gondviselésnek. Es egyszer­
smind eszközei is ; mert sok szegény ag­
gódó atya (gesz bizodalommal adhatja 
hozzájuk gyermekét. Felfogadják olcsón, 
mert nyerészkedni nem akarnak, — mint 
Deperdite szomszéd, a ki olyan nagyra 
van a felfujt kásájával, a mivel magához 
bolondítja a sok torkos gyereket. Akhábné 
bizony nem mazsolázott soha; tudta ma­
gáról, hogy szegény szülőktől nem telik 
bőven; de gondja volt a gyér ekeknek 
testükre, lelkükre, felügyelt rajok, hogy 

| tanuljanak. Még maga is kikérte tőlük a 
| leczkét; a deklinácziót, konjugácziót, a 

frázisokat. 
Áldják is érte. A sok szegény fiu, a ki 

az ö kezén ment keresztül, még most is 
csókolja a kezeit; ugy szeretik, mint a 

i szülőanyjukat. A maga gyermekeit is fel­
nevelte mind, tudományra, tisztességre. Az 
isten nagy néppé tette. No meg aztán a 
kedves Rózájának is van egy bunfordí fia, 

S a kit tart; —• de nem ruhával, mert azt 
! nem győzné. Ugy hívják, hogy Borzasházy 

Ruharéz P á l . . . . Ismered-é ?" 
„Aj nagymama! — felelt neki a piros 

! czicz-huzatu dunyha tulajdonosa— akkor 
i te magad vagy az Akhábné, és Áront te 
! nevelted fel. De még nincs vége a meséd-
! nek: Mi lett Áronból ?" 

„Áron Bécsben lakik, sohasem ment 
i akadémiára. Azt hirleli magáról, hogy ő 

ágens, de nem igaz. Kereskedik a pénzé­
vel. Azt mondják, van Bécsben egy nagy 

i piacz, a hol csupán csak pénzt árulnak, 
adnak-vesznek nyereségre ; egyik elbukik, 

; másik meggazdagszik egy-két hét alatt. 
Nem tudom hogyan megy az. Áron itt 
tölti egész életét. Mikor országgyűlés van, 
lejön lakni Pozsonyba, és megszorult ju­
rátusoknak és könnyelmű követeknek pénzt 
kölcsönöz zálogra, nagy uzsorára. Hintó­
ban jár és négyemeletes házban lakik. 
Azt mondják, több van százezer forint­
jánál. " 

„Nem verte meg az isten?" 
,.Az isten? hogy érted azt édes fiam." 
..Nem vette el a pénzét? Az olyan 

ember megérdemlené, ha az isten meg­
verné ?" 

..De nem szegénységgel. Annyi milhó 
ember van a világon a ki szegény és be­
csületes. Hát már most az isten azzal bün­
tessen egy gonoszt, hogy ezekkel egy 
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sorsba helyezze ? A szegénység nem bün­
tetés édes fiam." 

„De hát akkor miért nevezted a mesé­
det csudálatos történetnek?" 

„Hát nem csudálatos? Emlékezzél 
Józsefre, a kit az isteni szeretet kivezérlett 
az ó kútból, kiemelt a szolga­
ságból és szabaditójává tette 
azoknak, a kik életére törtek. 
Nem volt az csudálatos? De 
ilyen csuda dolgokat nemcsak 
Józseffel tett. Mindnyájan Jó­
zsefek vagyunk. Minden ember 
megtalálja a maga életében az 
isteni jóság csudáit, a ki gon­
dolkozni és emlékezni tud. De 
nem minden ember egyformán 
használja föl, mert az emberen 
magán áll azt elfogadni vagy 
megvetni. Én nem tudom meg­
mondani , melyik a nagyobb 
csuda: az-e ha valaki elfogadja 
és felhasználja idvességére; vágt­
áz, a ki megveti, és életével, 
melyet a mindenható meg akart 
szentelni, meg birja hazudtolni azt a min­
denhatóságot. Ezt a szegény Áront csak­
nem megkötözte, hogy foglyává tehesse az 
isteni kegyelem. Attól a golyótól kezdve, 
mely anyja szivét fúrta keresztül, minden 
körülmény oda munkált, hogy v á l a s z t o t t 
e d é n y n y é legyen és lett belőle pénzes 
zsák, melyből a lelket kiszorították a lázsiá-
sok. Hát miért volt akkor debreczeni sze­
nior? Mire való volt neki az arab, görög, 
zsidó, szanszkrit nyelv ? Annyi talentum, 
annyi lelki kegyelem mellett uzsorássá 
lenni! Isten oly világosan megjelentette 
magát ő neki: és ő mégis hamisan mert 
esküdni az előtt az isten előtt. Soha sen­
kiért a könyörület, a szeretet nagyobb 
áldozatokat nem tett, mint ő érette. A kikkel 
csak találkozott az élet utján, azok mind 
jót tettek vele; senkitől sem tanulhatott 
mást, csak feláldozást és szeretetet, — a 
szoptatós anyjaitól kezdve Csepü Marcziig 
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és addig az emberig, a ki halála óráján is 
az ő sorsa enyhitésére gondolt: és ő mégis 
önző és szívtelen maradt. Nem csuda ez ? 
Keserves leczkékben is volt része, melyek 
egy fenevadat más útra téríthettek volna, 
ő azokra is érzéketlen maradt. Nem csuda 
ez ? Az isten őtet hiába őrizte, hiába sze­
rette, hiába intette, hiába kereste, hiába 
kergette, hiába verte. Hiábavalóvá tett 
magára nézve minden isteni nagy kegyel­
met. A kit az egész világ karjaira vett, az 
kizárta szivéből az egész világot. El egye­

dül, ridegen, család nélkül, a pénzének. 
Nem csudálatos e z ? " 

„De téged csak megáldhatott volna a 
jóságodért az isten!" 

„A jóságomért ? Aratom a mit vetet­
tem. Semmi panaszom az aratásom ellen. 

Az a sorsom, a mi volt atyáimé. 
Nyugodalom a lélekben, meg­
elégedés azzal, a mit isten a 
földi jóból ád. Nem áldás ez? 
Nem szeretett engem az isten ? 
Elhagyott valaha ? Nincs nyitva 
az én utam ő hozzá minden 
pillanatban ? Nem áldás ez ? 
Ha kevély akarnék lenni, azt 
is mondhatnám, meg vagyok 
áldva mások felett, érdemem 
felett. Annyi gonddal megtisz­
telt, annyit bizott rám; adott 
erőt is, hogy megfelelhessek; 
adott jutalmat is. Gyermekei­
met felnevelhettem,' — nem 
tudom hogyan, nem tudom 
miből. Isten segitett benne. 
Mind hiv és istenfélő. Szivem 

nyugodt és vidám. Hallottad te nekem 
valaha egy zúgolódó szómat ? Nem, édes 
fiam, még a szent isten sein hallotta»soha, 
a ki a sziveket méri." 

„Nagy szó ám az nagymama !" 
„Nagy szó, de nem hallotta." 
,, Jó éjt nagymama ! majd gondolkodom 

róla, hogyan lehet az ?" 
„Gondolkodjál édes fiam, de az nehéz 

dolog neked. Majd egykor bemégy az erős 
istennek szentséges helyeibe, és megérted 
ezeknek végeket. Azt mondja az irás. — 
Jó éjt!" 

Most már értem. Gyakran megjelenik 
előttem ezen öreg asszonynak alázatos és 
kegyes alakja. Sem egy talpalatnyi földet, 
sem egy sárgunyhót nem mondhatott saját­
jának soha. Nem még egy darab kenyeret 
sem, azon a mindennapin kivül, a mit 
napról napra kért, és a hiv isten meg is 
adott neki. 

PHILADELPHIA. — A Girard-Avenue hidja. 
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E z a szegény asszony, — a Zsellér 
Palkó — (kit Áron példája jókor elretten­
tett a debreczeni széniorságtól és ennek 
következményétől a debreczeni kántorság-
tói is) vagy családiasabb néven a Borzas-
házy Rnharéz Pál nagymamája — ebben 
a szegénységben azt vallotta magáról, bogy 
ö mások felett meg van áldva istentől. — 
Boldog volt. Könyörgött, bitt , bízott, sze­
retett . E z volt az ö élete. 

Vázlatok Philadelphiából. 
i. 

Május 10-kén Philadelphia, a máskülön­
ben csöndes quáker-város, melyet mostanában 
minden amerikai büszkén nevez a „Százados 
örömünnep"- és a „Függetlenség városának" 
(Independenee- vagy Centennial-City), oly nagy­
szerű nemzeti ünnepély megnyitásának leend 
színhelye, a mely a szabadságszerető Amerika 
gyermekeinek szivében örök időkig emlékezetes 
fog maradni. 1874. februárjában történt, hogy 
az észak-amerikai Egyesült-Államok akkori és 
jelenlegi elnöke Grant Ulysses a kongresszus 
tanácsához és képviselőházához külön izenetet 
intézett, a melyben mindkét törvényhozó testü­
letnek nagyon a szivére kötötte, hogy közeleg­
vén az Egyesült-Államok törtenetében a leg­
fontosabb eseménynek, vagyis a függetlenség 
kimondásának századik évfordulója, ennek méltó 
megünneplésére a szükséges lépéseket jó eleve 
megtegyek. Az elnök emlékeztette a tanácsno­
kokat és képviselőket, hogy három európai 
nagyhatalom (Angol-, Franczia- es Ausztria-
Magyarország) rendezett már nemzetközi kiállí­
tásokat, s ő nagyon helyesnek tartaná, ha 1876. 
július 4-ike, a függetlenség kimondásának szá­
zadik évfordulója, szintén hasonló nagyfon­
tosságú eseménynyel örökittetnék meg, hogy 
„bemutathassák a világnak egy oly nemzet 
nagyságát és elöhaladását, melyben a legalacso­
nyabb épen ugy, mint a legmagasabb állású 
polgár szabadságra, dicsőségre, jóllétre és becsül­
tetésre törekszik." A mi az indítványozott nem­
zeti ünnnep és köztárlat színhelyének választás 
sát illeti, erre nézve Grant elnök teljes joggal 
jegyezheté meg, hogy e választás különböző 
okoknál fogva alig eshetnék az Unió bármelyik 
más városára, mint épen Philadelphiára. Ha 
tekinteten kivül hagynók is e városnak igen 
kedvező s az emiitett czélra legalkalmasabb 
földrajzi fekvését, mindenekelőtt már a történeti 
események és emlékek is leginkább Philadelphia 
választását tették ajánlatossá és elfogadhatóvá. 
E városban kiáltották ki György király elpártolt 
alattvalói a függetlenséget és önállóságot, mely 
Észak-Amerika lakóit szabad nemzet gyanánt 
emelte a világ többi müveit nemzetei sorába s 
melynek örömünnepét az egész világ részvétele 
mellett az idén megülni szándékoznak. Ugy 
hiszszük tehát, hogy nem épen fölösleges szol­
gálatot teszünk olvasóinknak, midőn e már is 
oly nevezetes, és az idei ünnep és közkiállitás 
által még nevezetesebbé váló amerikai várost, 
habár csak röviden is, rajzban és szóban meg­
ismertetjük, mielőtt a tárlatról és százados' 
örömünnepről időnként adandó közleményeink 
sorozatát megkezdenők. 

Philadelphia tulajdonképeni alapításának 
törtenete ama régi korba vezet vissza, mikor 
még az egész nagy terjedelmű vidéket, hol jelen­
leg a város és szomszédsága terül el, hatalmas 
őserdő borította, melyben csak medvék, farka­
sok és harczkedvelö indiánok barangoltak, kik 
a halászó idény alatt egyszerű sárkunyhókban 
tanyáztak a két folyó | Schuylkill es Delavvare) 
közt elterülő rónaságon. 1 37 korul, tehát több 
mint 40 évvel Penn Vilmosnak odautazása előtt, 
svéd kivándorlók települtek meg a két folyó 
között, s a vidéket ,,Uj-Svedországnak" (Nye 
Sweriget nevezték el. A svéd települök vetették l 
meg a „Testvéri szeretet városának" (Philadel- : 
phia) alapját, ugy hogy mikor Penn Vilmos a í 
quáker-testvérekkel, kik magukat a „barátok j 
keresztyén társulatának" és a „világosság köve- ' 
tőinek" vallották, oda érkezett, már meglehető- í 
sen virágzó gyarmatot talált a Delaware partján, j 
Penn Vilmos, Philadelphia második megalapi- j 
tuja, ki a szétszórt házakból és kunyhókból álló 
gyarmat helyén egy nagy jövőre számító való- j 

ságos várost tervezett, II. Károly angol király­
tól többször megújított kérelme után 1680-ban 
nyert, örököseire is átszálló engedélyt arra, hogy 
Angolországnak észak-amerikai, akkor még tel­
jesen parlagon heverő birtokán a mostani Penn­
sylvania állam területén gyarmatot alapithasson. 
A brit korona e birtoka körülbelöl 2450 négyszög 
mérföldnyi területet foglalt el s a király utasításá­
hoz képest már akkor Pensylvánia nevett kapott. 
Penn Vilmos e tartományt ama 16,000 font 
sterlingnyi követelés fejében kapta, melyet a 
kormánytól tengernagyi (admiral) minőségben 
elhalt atyja örökségéből kellett volna kapnia. 
Penn 1682-ben az indiánoktól nagy földterüle­
teket vásárolt s az emütett két folyó közt, azok­
nak egyesülésén fölül valami öt angol mérföld­
nyire, a svéd gyarmatnak részint épen a helyén, 
részint közvetlen közelében amaz ujabb Phila­
delphiát alapította meg, mely nagyság- és fon­
tosságra nézve ma már az Unió második városa, 
s melynek az 1875. évi népszámlálás szerint 
800,000 lakója van. Az öreg szilfa, melynek 
lombjai alatt Penn Vilmos tömérdek földbirto­
kának megvásárlásakor az alkut megkötötte, 
Schackamaxon (maKensington) közelében állott, 
miért is ama hely nevét a városnak számos 
utczája és köztere viseli ma is. E fontos szerző­
désnek, a melyről azt állítják, hogy az egyet­
len oly szerződés volt, mely eskü nélkül kötte­
tett s még sem szegte meg soha egyik fél sem 
— tehát ama nevezetes és fontos szerződésnek, 
hallgatag tanuja tovább fennállt egy századnál 
még azután is. Nyári évszakok alatt sokáig 
szolgált kedvencz gyülhelyül a folyton emel­
kedő város ünneplő polgárainak; árnyékában 
többször tartottak isteni tiszteletet. Végre 1810-
ben egy erős vihar gyökerestől kitépte a tiszte­
letreméltó vén fát, s ma már alig észrevehető 
kis kődarab jelöli a helyet, a hol egykor állott. 
A látogató a Beach-street keleti oldalán fogja 
megtalálni ez egyszerű köemléket; azonban 
vezető nélkül aligha odáig jut az idegen utazó, 
mert Philadelphiának nem minden utczája épült 
egyenes irányban és egyenszögü átmetszésekkel, 
mint a hogy ezt a város legtöbb leírásában olvas­
hatjuk; ha Kensingtont (így nevezik a város 
eme részét) valaki személyesen akarja meglá­
togatni, csakhamar észre fogja venni, hogy 
Philadelphiában is vannak rendetlenül épített 
utczák. 

Mielőtt magát a várost, nagyszerű közinté­
zeteit és egyéb nevezetességeit a legújabban ott 
járt utazók kalauzolása mellett megtekintenek, 
a május 10-én megnyílandó közkiállitás helyére, 
a Fainnount-parkba vezetjük olvasóinkat, mely­
hez hasonló terjedelmű s melynél szebb és job­
ban gondozott séta- és mulatókertet az egész 
föld kerekségén csak keveset találunk. Különben 
Philadelphiát még maguk az amerikaiak is, a 
kik pedig a kerteket és köztereket városaikban 
és azok közelében oly kiválóan kedvelik, a „par­
kok városának" nevezik. A város tulajdonképeni 
határain belől sokkal több és nagyobb területű 
tér van közhasználatra átengedve és ezek sokkal 
nevezetesebbek ugy szépségök, mint a hozzájok 
fűződő fontos történeti emlékek miatt, mint az 
Egyesült-Államok bármelyik más városában. Ott 
van például a Függetlenség-tér, a Függetlenségi 
csarnokkal átellenben, továbbá a Washington-
tér , az egykori Potter-mező, hol több mint 
2000 amerikai harezos nyugoszsza örök álmát; 
a Franklin-, Rittenhouse- és Logan- térek, a 
nagyvárosi sétányok megannyi gyöngyei s a 
nevezetesebb történeti események megannyi 
érdekes szinterei; ezeken kivül számtalan 
kisebb tér, melyek nagyban emelik a város szép­
ségét, gyarapítják lakóinak élvezetét s javítják 
az egész környéknek különben is elég kedvező 
egészségi viszonyait. 

Azonban mind e szép közterek és mulató 
helyek közt első helyen áll Fairmount-park, 
Philadelphia méltó büszkesége. E mindennemű 
tájszépségekben gazdag és ritka gonddal ápolt 
nyilvános kerthez a Girard-Avenueről a Schuyl-
kill-folyón át igen szép sodronyhid vezet, melyet 
nagyobbik rajzunk tüntet föl. E ritka ízléssel 
készült hidat, melyre a Girard-College előtti 
térről valóban pompás kilátás nyílik, „Clarké, 
Reeves és Társai" amerikai czég építette. A mi 
üj-Yorkra nézve a Central-park, mely szintén 
a világ legnagyobb és legszebb nyilvános kertjei 
közé tartozik, ugyanaz Philadelphiára nézve a 
Fairmount-park, mely több mint 3000 acre-nyi 
tért foglal el. Itt fogják megünnepelni a függet­

lenség kimondásának századik évfordulóját s itt 
emelkednek a szebbnél szebb kiállítási épületek 
is. 1871 őszén a park egyik szabadabb fekvésű 
helyén a nemes lelkű Lincoln Ábrahám köztár­
sasági elnök emlékére nagyszerű bronz-szobrot 
állítottak fel. E kegyeletes emlék közelében a 
Lemon-Hill nevű domb emelkedik, melynek 
csúcsán egy történeti nevezetességű épület, 
Morris Róbert lakása áll. Morris Róbert főleg 
tömérdek vagyonával mozdította elő honfitár­
sainak ügyét a függetlenségi háborúk alatt és 
ama kor legkiválóbb vezéregyéniségei: Hancock, 
Franklin, az idősb Adamsok stb. benső barát­
ságban álltak vele. O reá igazán talál az a mon­
dás, hogy a köztársaságok hálátlanok, mert 
Morris Róbert, miután összes vagyonát a köz­
jóra áldozta, életének vége felé három évig volt 
kénytelen az adósok börtönében sinlődni. 

E parkban, a Schuylkill folyó partján, a 
város közepétől két angol mérföldnyire van 
elhelyezve Philadelphia legnagyobb vízvezetéki 
műve is, mert azonkívül a városnak még több 
apróbb vízvezetéke van. E vízvezeték 30 acre-
nyi területet foglal el, a melynek nagyobb része 
az úgynevezett Mountra esik, mely a folyó viz-
tükre fölött valami 100, s a város legmagasabb 
pontjai fölött 60 lábnyira emelkedik. A víztartó 
négy kisebb reservoirra oszlik, melyekben ösz-
szesen 22 millió gallon víz fér el. A kisebb 
víztartók egyike ismét három alosztályra van 
elkülönítve, melyek szűrő kutakul szolgáinak. Az 
egészet sétautak veszik körül, melyekről a vá­
rosra igen szép kilátást lehet élvezni. 

Dr. Vaskovits János budai 
vizgyógyintézete. 

Alig néhány évtizede, hogy Priesznitz a 
hideg víz kitűnő gyógyhatását fölismerve, grá-
fenbergi intézetében a vizgyógymódot rendsze­
resen alkalmazni kezdé: és ma már a vizgyó-
gyászat egész külön ágazatát képezi az emberi 
tudásnak s a vizgyógyintézeteknek száma ugy 
Európa műveltebb államaiban, mint az uj világ­
részben folyvást növekszik. Hazánkban is gya­
rapodnak ez intézetek, s ezek közül ezuttat a dr. 
Vaskovics-félét ismertetjük meg,mely abudai vá­
rosmajor mellett, a Kis-Svábhegy lábánál fekszik. 

Ezt dr. Siklósy Károly 1853-ban alapította, 
később a koritnyiczai fürdőtársulat vette át, mig 
végre 1869-ben jelenlegi tulajdonosa, dr. Vas­
kovits János birtokába került, a ki pótolta az 
intézetben észlelt hiányokat, gazdagította a föl­
szerelést, nagy gondot fordit betegei gyógyke­
zelésére és lankadatlan kitartással törekedik az 
intézet emelésén. Ennek vendégei évről évre 
szaporodnak is, s maga az intézet épülete az idei 
tavaszra díszesen kiépítve, barátságosan emel­
kedik ki tornyos tetöjével a városmajor fái közül 
a zugligetbe rándulok felé. A városi zajtól és 
portól félre, de mégis a város egész közelségé­
ben, kies helyen fekszik, a nyári lakások közt. 
Az intézet kertjét nem is számítva, az üdülő 
betegek számára ott van a városmajor nagy sé­
tánya is, mely kár ugyan, hogy nem élénkebb, 
de az intézet környékéül annái kellemesebb. 

Dr. Vaskovits betegeit kivétel nélkül vizgyó-
gyászatilag kezeli, rendszerint a Priesznitz-féle, 
s csak ritka esetekben a Schroth-féle gyógymód 
alkalmazásával. E gyógymódoknál minden az 
anyagcserére van fektetve. így dr. Mivnde, s vele 
mások a vizgyógyászatot arra az elvre alapítják, 
hogy minden orvoslásnak főfeladata a természe­
tet önjavitási törekvésében elősegíteni, mi az 
organismus működésének izgatás segélyével 
való fokozása, vagy csillapitólag való lehango-
lása, tehát az anyagcserének gyorsítása és 
nagyobbitása, vagy lassítása és csökkentése által 
eszközölhető. Mivel pedig a viz e hatások elő­
idézésére alkalmas, a vizgyógymód minden 
egyéb orvosi szer mellőzésével számos acut és 
idült betegség ellen sikerrel alkalmazható. 

Vízgyógyintézetek helyeinek kiválasztásá­
nál mindig a viz és levegő a két fötényezö. A 
budai városmajor levegőjéről mi fővárosiak jól 
tudjuk, hogy sokat ér, forráskutjából pedig a 
vizet szerteszét viszik puttonokban és hordók­
ban a budai részekre, ép ugy, mint a pesti 
részeken az Orczy-kert vizét. Az intézet saját 
vízvezetéke által van összekötve a jó vizű kúttal. 

Az intézet vendégeinek szórakoztatására is 
kellő gondot fordit a tulajdonos. A közterem 
zongorával és tekeasztallal van ellátva, a szépen 

18. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 279 
parkozott kertben is talál időtöltésre eszközt és 
alkalmat mindenki. Van többi közt svéd torna, 
melynek használata a nyári idény alatt torna-
tanitó utasításai szerint történik. A társasasz­
tal, mely csak füszertelen tápszereket ismer, az 
olykor előforduló zene- és táncz-estélyek, tom­
bola- és egyéb társasjátékok, társas kirándulá­
sok a budai hegyekbe, de mindenek felett a 
jó étvágy, a javuló egészség közben föléledő élet­
kedv, az intézetben uralkodó családias szellem, 
mindezek együttvéve vonzóvá és barátságossá 
teszik az intézet belső életét. 

E sorok irója is sok jó órát töltött azon tere­
bélyes gesztenyefák alatt, melyek képünk előte­
rében láthatók, s melyek az intézet udvara 
fölött a legtikkasztóbb nyárban is hűvös sátort 
képeznek. 

ki L. 

Kolozsvár és az ápril 22-ki 
nagy tűzvész. 

Maros-Vásárhely, a székely főváros után 
Kolozsvárt, Erdély fővárosát s az erdélyi ma­
gyarság politikai, közmivelődési és nemzeti 
életének központját is gyászos csapás érte az 
ápril 22-én pusztított nagy tűzvész által. A ko­
lozsvári tűzoltók, kik Maros-Vásárhely segedel­
mére oly testvéries készséggel siettek, alig pihen­
ték ki magukat, midőn saját városuk kebelében 
hívta őket munkára a pusztító elem. 

Midőn e derék magyar város veszedelme 
alkalmából, annak látképét közöljük, a követ­
kezőket emiitjük föl rövidre foglalt és vázla­
tos czikkünkben. 

Kolozsvár Erdélynek fő- s az egész magyar 
hazának sok tekintetben második városa. A köz­
művelődésnek annyi áldásthozó intézetével Bu­
dapest után az országnak egyetlen városa sem 
dicsekhetik, mint Kolozsvár. Ott virágzik hazánk 
második tudományegyeteme, második nemzeti 
múzeuma és második nemzeti színháza ; ezeken 
kivül van benne katholikus, református és 
unitárius főiskola, több állami és magán tanin­
tézet, számos közmivelődési és jótékony egylet, 
több nyomda, stb. 

Kolozsvár, melynek a legutóbbi népszám­
lálás szerint 26,000 lakója van, a Kis-Szamos 
völgyében fekszik, ott, a hol egykor némelyek 
szerint Zeugma dák város, a dákok legyőzetóse 
után pedig Claudia római gyarmat állott. A 
völgyet középmagasságú hegysorok szegélyezik, 
melyeknek ormait erdőségek, oldalait nieg itt-
ott szőlőültetvények borítják. Magát a várost 
köröskörül szép kertek és szőlőhegyek környe­
zik, melyeknek üde zöldje közül kellemes nya­
ralók s kisebbszerü tanyák mosolyognak le a 
városra. Nyugot felé a Hója-hegy magasabb 
csúcsa emelkedik, vele szemben Kolozsmonos-
tor terül el, melyet a kertek és házak szakadat­
lan sora kapcsol össze Kolozsvárral; kelet felé 
más helységek látszanak. Kolozsmonostornak 
nem régen épült szép gazdasági intézete már 
messziről szemébe tűnik a Szamosvölgy hosz-
szában közelgő utazónak. 

Kolozsvár egészben véve szabályosan épült, 
csinos város. A belváros négyszöget képez, me­
lyet régebben magas, de már omladozó kőfal 
kerített; a kőfalat és az ódon szmezetü bástya­
tornyokat ujabb időben kevés kivétellel mind 
lerombolták. Az utóbbiak egyikét, az úgyneve­
zett kurta-szappan-uteza végén, tüzoltó-őrto-
ronynyá alakították át, mely azonban a közelebbi 
nagy tűz alkalmával szintén leégett. Öt régi 
kapuja, melyek közül ma már egy sincs meg, 
ugyanannyi külvárosba nyílt. E bástyakapuk s 
a még itt-ott fenálló tömör, és szilárd kőfal ké­
pezték az egykori várat, mert az északnyugoti 
hegyfokon emelkedő úgynevezett Fellegvár ujabb 
keletű. A belváros északnyugoti részét Óvárnak 
nevezik, mert ez a város legrégibb része s haj­
dan külön várkeritéssel volt megerősítve, mely­
ből nénii falmaradvány ma is látható. A belváros 
átalában csinos, városias; utczái szélesek és 
.szabályosak. Középpontját a négyszögletű, ter­
jedelmes Fő-tér képezi, melynek közepén a 
róna. katholikusoknak egészen faragott kövekből 
góth ízlésben épült impozáns főtemploma áll, a 
60-as évek elején bevégzett magas tornyával. 
Köröskörül szép nagy épületek emelkednek, ezek 
közt a városháza, az ódonBánffv-ház,gr. Teleki 
Domokos háza. a b. Jósika-ház. stb. 

A város fölött Veres fényképe után készült 

rajzunk segélyével tarthatunk némi tájékoztató 
szemlét. E kép a temető magaslatáról van föl-
vévé. Balfelől mindjárt az óvári r. kath. templom 
kis tornya, mellette a piaczi főtemplom látszik 
hatalmas tornyával, mely az egész város kör­
nyékének nagy részéről látható. E főtemplom 
története változatos; 1404 táján Zsigmond király 
kezdette építtetni, s a Kolozsvártt született 
Mátyás király végezteté be. A hitújítás elterje­
dése után az egymás után föllépett lutheránus, 
kálvinista és unitárius protestáns felekezeteké 
volt, de később visszakerült a r. katholikusok 
kezei közé, kiknek Kolozsvártt még négy temp­
lomuk van. A piaristák torda-utezai kéttornyú 
temploma képünkön nem látszik. A főtemplo­
mon tul jobbfelé látható első torony az evangé­
likusok, a második pedig az unitáriusok templo­
mának fekvését jelöli, mely utóbbinak háta 
mögött terül el az a városrész, mely ápril 22-én 
majdnem teljesen leégett. A belváros déli részé­
ben fekszik egy másik templom, mely képünkön 
jobbfelöl az előtérben látszik: az ev. reformátu­
soknak toronytalan, de hatalmas terjedelmű 
belső-farkas-utezai temploma és főiskolája, me­
lyekhez ugyancsak a belsö-farkas-utczában a 
középületek egész sorozata csatlakozik. Ott áll 
a nemzeti színház, a megyeház, az egyetemi 
(illetőleg múzeumi) könyvtár, több állami épü­
let, azok egyikében az egyetem maga, továbbá 
a r. katholikiisok főgymnáziuma és papnövel­
déje stb. Végre képünk jobbfelőli szegletében, a 
toronytalan ref. templomon tul, szintén az ev. 
ref. hitfelekezetnek úgynevezett külső temploma 
látható, csinos kétágú tornyával, mely az 50-es 
évek alatt épült. Megemlítjük még a dohány­
gyár és a nagyszerű kétemeletes katonai laktanya 
épületét, mely utóbbi 1834 óta épült. 

„Kincses Kolozsvár" — így nevezték haj­
dan e várost — de a sok háború, ostrom, hará-
csoltatás és adóztatás, s különösen a múlt szá­
zad első felében gyakran előfordult nagy égések 
miatt jelentékenyen aláhanyatlott és elszegé­
nyedett. Lassanként azonban ismét emelkedni 
kezdett s kivált 1790 óta egyre gyarapodott és 
csinosodott és bár hajdani fényét s főleg a „kin­
cses" elnevezést újból igénybe vehető jóllétet és 
gazdagságot nem sikerült egészen visszaszerez­
nie, azért az országnak mégis első rangú városai 
közé tartozott minden tekintetben s fölvirágzása 
előbb-utóbb még nagyobb lendületet vesz vala, 
ha ebbéli törekvésében a közelebbi nagy tűzvész 
ismét sok időre vissza nem veti. A tűz a hosszu-
szappan-uteza közepe táján egy szabó műhelyé­
ből ütött ki ápril 22-én d. u. '/,5-kors alig négy 
óra alatt elpusztította a városnak nemcsak ama 
hosszúkás négyszögalaku részét, mely a híd- és 
magyar-uteza, a Kis-Szamos és a régi kőfal kö­
zött ki a Széchenyi-térig elterül, s mely szűk 
utczáival s közvetlenül egymás mellé épített, 
nagyobbára zsindelyfedelü apró házaival külön­
ben is valóságos tűzfészek volt; hanem a dü­
höngő szel átvitte a tüzet egyfelől bei-magyar -
utcza alsó végére is, hol a belváros felé tovább­
terjedésének csak a Fröbel-intézet tűzfala vetett 
véget, másfelöl pedig a Széchenyi - térnek 
északkeleti végén keresztül a hidelvei város­
részre csapott át a pusztító elem, hol az uj-ut-
czában egy egész utczasort, a külső király-utczá-
ban pedig három telket hamvasztott el. A bei-
magyar- és hid-utezák s velők együtt a belváros 
többi része a legnagyobb veszélyben forgott. A 
kár és csapás igy is roppant nagy, mert a város­
nak az a része pusztult el, a melyben szorgal­
mas iparosok laktak, kik fáradhatatlan munká-
jok gyümölcseiből tisztességesen éltek ugyan, 
de házuk, mtihelyök és iparszerszámaik elpusz­
tulása által a szó valódi értelmében mindenöket 
elveszítették. 

Középületek és intézetek nagyobb kárt nem 
szenvedtek, kivéve a derék tűzoltó testületet, 
melynek őrtornya, egész telepe s majd minden 
szerelvénye a lángok martalékává lett, s az egy­
let összes kára körülbelöl 20,000 frtra megy. A 
város maga is 6000 frt kárt szenvedett. Annál 
nagyobbak, mert alig helyrehozhatók a magá­
nosok által szenvedett károk: hivatalos adatok 
szerint a tűz 88 házas telket pusztított el: a 
leégett fő- és melléképületek száma jóval többre 
megy 200-nál. miután egy telken három, sőt 
négy épület is volt. Az égés által 156 család 606 
családtaggal szenvedett kisebb-nagyobb kárt. 
E kár meg nincs felvéve hivatalosan, de bizo-
nvára több százezer forintra megv. 

S. L. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

TIZEDIK FEJEZET. 

. 1 : éj a fedél téten. 

A fiatal litvánnö nem jött le ebédre s a 
nap és est hátralevő részében sem hagyta el 
szobáját. Nyugalomra volt szüksége. 

Az erőteljes, edzett testalkatú Strogoff 
Mihály nem érezte a nyugalom szükségét. Nem 
jött álom szemeire. S azért, mig fiatal uti társ­
nője kabinjában pihent, ö a fedélzeten maradt. 

A hosszantartó északvidéki alkony üde 
hűssel töltötte el a levegőt, s az utasok nagy 
része a fedélzeten élvezte azt, a nap tikkasztó 
hősege után. Mert a magas északon is forrók a 
nyári napok, habár e forróság csak néhány óráig 
tart is. A mint az este előbbre haladt, s éjbe 
ment át, az utasok közül sokan még akkor sem 
siettek vissza kabinjaikba vagy a közös terembe. 
Végig nyújtózva a padokon, teljes gyönyörrel 
szítták magokba a folyó fris levegőjét, melyet a 
viz folyása s a gőzös gyorshaladása folytonos 
szellőben tartott. Az ég az év e részében, s e 
magas szélesség alatt, alig setétül el teljesen az 
est és a reg között; az éj csak pár óráig tart s a 
kormányos eleget lát — éj közepén is, — hogy 
biztosan kikerülhesse a számos hajót és vonta­
tót, melyek szembe jőnek vagy a melyeket el 
kell kerülnie. 

Holdujság levén épen, éjjeli 11 és 2 óra kö­
zött csakugyan meglehetősen setét volt az éj. A 
fedélzeten majd mindenki aludt s az éji csöndet 
semmi sem zavarta meg, csak a hajókerekek 
zöreje a mint a vizet csapdosták. 

. Strogoff Mihályt nemi bizonytalan s meg­
magyarázhatatlan nyugtalanság tartotta ébren. 
Jött-ment: először csak az első helyen — a 
hajó hátulsó részén maradt. Egyszer aztán a 
gépház közelébe tévedt, s átlépte a helyek 
közötti korlátot. A hajó-fedélzet első részén 
találta magát, a hol a második és harmadik 
helyi utasok voltak elhelyezve. 

Itt már nemcsak a padokon aludtak, hanem 
a podgyászokon, a csomagokon, sőt a fedélzet 
puszta deszkáin is. Csak a negyedes őr-matró­
zok voltak ébren a hajó orrán levő magaslaton. 
Két lámpa, egyik zöld, a másik vörös, a közép 
és az elöárboczon függve, hintett némi rézsútos 
világot a hajó fedélzetére. 

Jól kellett vigyázni, hogy a fedélzeten jár­
káló a szétszórva heverő alvók közül valame­
lyikbe bele ne botoljék. A kik a csupasz fedél­
zeten aludtak, többnyire muzsikok voltak, a kik 
meg vannak szokva a kemény fekhelyhez s a 
kiknek a sima padló nagyon jó ágy. De azt nem 
köszönte volna meg egyik se, ha az ember rá 
talált volna lépni a csizmája sarkával s egy 
akaratlan rúgással költötte volna fel álmából. 

Strogoff Mihály vigyázott hát, hogy senkit 
fel ne kölcsön. A mint igy, lassan, a hajó eleje 
felé lépdelt, egyéb czélja nem volt, mint ez éji 
séta által is ölni az időt s elverni az álmot, ha 
meg akarná kerülni. 

Igy lassanként egészen a hajó elejére érke­
zett s épen a felső fedélzetre vezető lépcsőre 
tette lábát, a mint beszédet hallott közelében. 
Megállott. A hangok egy kendőkbe és takarókba 
burkolt utas-csoportból látszottak jöni.de melyet 
a Betétság miatt kivenni nem lehetett. Csak ha 
— a mi olykor megtörtént — a hajó kéményéből 
a kigomolygó sürü füst nyomában a láng is 
kicsapott s vörös világával egy pillanatra földe­
ritette a hajón uralkodó setetet: lehetett volna 
valaminek körvonalait tisztábban meskülönböz-



te tni . A beszéd hangja,, mintha a setétséghez 
volna a lka lmazva , oly tompán suttogó volt, 
hogy alig lehetett belőle kivenni- az egyes han­
gokat. 

Strogoff Mihály, egy percznyi megállapodás 
után, épen tovább akar t indulni, midőn fülét 
néhány t isztán kiejtett szó ütötte meg, azon a 
sajátságos nyelven, melyet már a nisni-novgo-
rodi vásártéren is hallott volt, akkor éjjeli kóbor­
lásában. 

Ösztönszerűleg ismét megállapodott, hogy 
hallgatózzék! A feljáró árnya által védve az ész-
revétetéstöl — nem volt ugyan mitől t a r t an ia ; 
de viszont maga sem láthatta a beszélgetőket. 
Meg kellé elégednie a hallással. 

Az első szók, melyeket hallott, nem birtak 
semmi érdekkel, legalább reá nézve : de elegen­
dők voltak arra, hogy tisztán fölismerte bennök 
ugyanazon két hangot, egy férfiét s egy nőét, a 
miket akkor éjjel Nisni-Novgorodban hallott. 
Annál feszültebb figyelemmel hallgatott reájok. 
Nem tar tot ta valószinűtlennek, hogy e kóborló 
czigányok, kiknek akkor éji beszélgeté­
séből egy töredéket ellesett volt, épen 
ezen az utón indultak magok is s 
ugyanazon a hajón utaznak vele. 

S ugyancsak jól is tette, hogy hall­
gatózott, mert nemsokára tisztán hal­
lotta a következő kérdést és feleletet, 
az előbbi tatárczigány nyelven. 

— Azt mondják (szólt a női hang) 
hogy egy futár indult Moszkvából, Ir-
kutskba. 

— Mondják ám , Sangarre, (felelt 
rá a férfi hangja,) de az a futár vagy 
elkésik, vagy egyátalában nem fog meg­
érkezni. 

Strogoff Mihály önkénytelenül ösz-
szerázkódott e feleletre, mely egyene­
sen reá szólott. Igyekezett megbizo­
nyosodni arról, vájjon a pár ember, 
kiknek hangját hallá s fölismerni vélte, 
csakugyan azok-e, a kiknek gondolja: 
de az éj homályában lehetetlen volt 
kivenni alakjokat. 

Néhány perez múlva, — nem hall­
hatván többet, mert ugy látszik elcsön­
desedtek, — visszatért a hajó hátulsó 
részébe s fejét kezeire hajtva, egy félre 
eső zugban leült. Azt lehetett volna 
gondolni, hogy alszik. 

Pedig nem aludt s nem is gon­
dolt az alvásra. Azon gondolkozott a 
mit hallott és pedig nem csekély aggo­
dalommal. 

— Ki tudhatja az én utazásomat ? 
s kinek van érdekében, hogy abban megakasz 
szón engem? 

(Folyt, követk.) 

hidegült tárgyhoz értetjük, ez érintés folytán égés­
hez hasonló hatást érzünk. Ebből kiindulva a párisi 
„Monde Illustré" azt állítja, hogy egy Sawiczevosky 
nevű magyar (?) vegyész oly módon használta föl e 
különös tüneményt, miszerint a húst tűz helyett 
fagy mellett süti meg. Kísérlete olyan jól sikerült, 
hogy a némethajóhadkéthajóját, melyek közelebbről 
hosszabb ideig tartó útra keltek, ily módon sütött 
vagy főzött hússal telt szelenczékkel látták el. 

•/. A fény súlya. Cröoke nevű angol tudós, ki a 
„British Association"-nak is tagja, azt állítja, hogy 
a fény, mint a többi sulylyal bh-ó tárgyak, megmér­
hető, azaz súlya szerint mérlegelhető. Egy angol 
tudományos szemle is azt ű-ja e tárgyról', hogy „ha 
nincs tévedés a dologban, a tudós világ bizonyára 
meglepetéssel fogja hallani, hogy a fény kilépett a 
súly nélküli tárgyak sorából és most már méltán 
fölvethetjük a kérdést, hogy nem fog-e eljönni az 
idő, mikor a forróövi nap égető sugarait összecso­
magolhatjuk és tonna számra szállíthatjuk el a sark­
vidékek didergő lakomák ?" De hogy mi módon tör­
ténik a fény megmérése, arról mind Crooke, mind 
az emiitett tudományos szemle mélységesen hallgat. 

— A párisi nemzetközi kiállítás helye aMars-

Egyveleg. 
•/• A színek hatása az őrültekre. A tébolyo-

dottakat eddig a zene, hideg viz, különböző illatok 
stb. hatásával próbálták csillapítani több-kevesebb 
eredménynyel. Most egy olasz orvos a különböző 
színek hatásával tett kísérletet az őrülteken, s mint 
mondják, kedvező sikerrel. A tébolyodottakat, őrült­
ségek természetéhez képest, vörös, kék, violaszinü 
stb. ablaküvegekkel ellátott szobákba zárja s ugy 
tapasztalta, hogy például egy igen indulatos őrültet 
a kék szinü sugarak, egy mélakórban szenvedőt 
meg a vörös színűek csillapítottak le és gyógyítottak 
meg. A mi pedig a violaszinü sugarakat illeti, ezek 
igen alkalmasaknak bizonyultak be arra, hogy 
némely betegnél az étel és ital iránt érzett ellen­
szenvet legyőzzék. 

. Sütés hideg által. Mindenki tudja, vagy 
legalább tudhatná, hogy midőn kezünket túlságo­
san, például a fagypont alatt 20—30 foknyira meg-

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
Épen a lépcsőre tette lábát. 

mezőn lesz 220,000 méternyi területen, s oly for­
mán rendezik be, hogy hoszszában menve, egy-egy 
ország összes kiállitmányait, széltében menve pedig 
az összes országok egynemű kiállitmányait lehet 
sorban látni, vagy viszont. Az egész kiállitás 20 
csoportra fog oszolni: művészeti, neveléstudományi, 
müipari, gyár- és kisipari, bányászati, mezőgazda­
sági stb. csoportokra. A kiállítási palotából a Szaj­
nán át, a jénai hidon egy nagyszerű, mintegy 80 
méter széles folyosó vezet a Trocaderora. E folyosón 
a világ minden részeiből küldött műipari tárgyak 
lesznek kiállítva. A Trocaderon a nagyobb ünnepé­
lyességek, hangszerpróbák, hangversenyek számára 
egy nagyszerű rotundát fognak építeni, mely 10,000 
embert fogadhat magába. E rotunda falain a leg­
nagyszerűbb műtörténeti gyűjtemény lesz kiállítva. 
A rotunda előtt perzsa, chinai, japáni, orosz, egyip­
tomi, tunisi, svájezi házak lesznek. A tervek elké­
szítésére pályázatot írnak ki, 5000, 3000 és 2000 
frankos dijakkal. A mint e pályázat eldől, a keres­
kedelmi miniszter előterjesztést tesz a kamaráknak 
a költségek megszavazására és az épités megkez­
detik, a mi legalább is két évig fog tartani. A kiál­
litás hat hónapig tart és azután megint egy évig 
tart, mire a kiállítási helyiségeket lebontják. Már 

több társulat ajánlkozott a kiállitás rendezésére, de 
meglehet, hogy állami vállalat lesz. Hír szerült 
Sommerard ur lesz a kiállitás igazgatója. A bizott­
ságok megkezdték működésüket, s a 120 millió 
ff anknyi párisi városi új kölcsönt is a kiállitás czél-
jaira fordítják. 

— Miként lehet a betegszobákat hűsekké 
tenni? Dr. Maurin erre vonatkozólag egyszerű eljá­
rást ajánl, ü ugyanis a kinyitóbt ablakok elé vizbe 
mártott vászonfüggönyt akaszt. A viz, mint tudjuk, 
midőn elpárolog, vagyis cseppfolyó, állapotából lég-
alakuba megy át, meleget köt meg, miáltal képes a 
szoba hőmérsékét 4—5 fokkal alászállitani, egy­
szersmind a légkört nedvesebbé is változtatván, a 
betegek légzési folyamát könnyebbé teszi, ezt elő­
mozdítja. Ily utón még a legnagyobb hőségben is, 
például forró nyáron, a betegek szobájában kellemes 
hűvösséget lehet előidézni. 

— A Vezúv ismét forrong, s a tűzhányó hűes 
tanulmányozója, Palmieri tanár apr. 19-én terjedel­
mes jelentést tett közzé, melyből következőket vesz-
szük át: „Az 1872-diki nagy kitörés után a Vezúv a 
legnagyobb nyugalomban maradt. A múlt év deczem-
ber havában a kráter belsejében beomlás történt 

mely uj tevékenység jele volt, annál bizto­
sabban, mivel az observervatorium föld­
rengésmérő készüléfte elvesztette régi nyu­
galmát. — Midőn e tényt közöltem, bár át 
voltam hatva attól, hogy új kitörési perió­
dus következik, még sem akartam meggyő­
ződésemet kifejezni, s csupán felemlítem, 
hogy 1854. deczemberben hasonló eset for­
dult elő s az eruptió 1855. májusában be 
is következett. E közben a beomlás a múlt 
év decz. 18-án valódi kráterré lett. A füst 
erővel kezdett kitódulni, gyakran hamut 
hozva magával, s az új torok belső tüze 
megvilágitá a belőle felszálló füstöt. Erre 
kijelentem, hogy az új kitörési korszak 
megkezdődött s mivel a hosszú tapasztalás 
bizonyos jogot engedett erre, hozzátettem, 
hogy ez uj periódus „hosszan tartó lesz, s 
olyan jelenségekkel birand, miket előre 
látni lehetetlen." E világos jövendölés 
azóta megvalósult. Kijelentem tehát, hogy 
a Vezúv a múlt évi decz. 18-ika óta kitö­
résben van, s hogy e kitörés a vulkánnak 
még alig megkezdett hosszú tevékenységi 
periódusának mérsékelt és tartós jelensége, 
hogy e kisebbszerü eruptió napról-napra 
csökkenhet, vagy egészen meg is szűnhet, 
de csak azért, hogy új erőt gyűjtsön s idő­
vel a kitörések egész sorát végezze. A látni 
vágyók, kik a hegy hátán a lávafolyást 
látni akarják s a füstoszlopok közt levő 
izzó hányadék látványát is élvezni szeret­
nék, tudják meg, hogy ennek ideje még 
nem jött el, s nem is tudni mikor fog eljönni, 
mivel a földrengésmérői tünetek, melyek 
után egyedül lehet indulni, a kráter erő­
művi tevékenységének emelkedését alig pár 

nappal előzik meg. Végül szeretném, ha különbséget 
tennének azok közt, a miket valóban mondok s a 
miket némely lapok velem néha mondatnak." 

-/. Mibe került a spanyolországi polgárháború ? 
A „Tiempo" czimü spanyol hírlap kiszámította, 
hogy a közelebbi polgárháborúk Spanyolországnak 
körülbelől nyolez millió reáljába (több mint két ezer 
millió frank) kerültek. 

•/. A legnagyobb virág. A londoni „Gardener's 
Magaziné" szerint Von Hulle, a ghenti (Hollandia) 
füvészkert igazgatója azt állitja, hogy a Victoria 
regia virágának egyetlen levele öt középtermetű 
ember súlyát birja meg. 

•/. Nyilvános árverezés — az isten dicsőségére. 
Tennessee államban (Észak-Amerika) a presbyte-
riánus felekezet fényes imaházat építtetett s abban 
a helyeket nyilvános árverésen adta el, még pedig 
oly nagyszerű eredménynyel, hogy az árverezés 
245,000 franknyi összeget hozott be. A szószék 
közelében lévő ülőhelyek egyenként 3000 frankon 
keltek el; a többiek 1500 frankon s az egyszerűbb s 
hátrább eső ülőhelyek 750 frankon. A vétel a tem­
plom egész fennállásáig lesz érvényes. 

18. SZiM. 1876. XXHI. ÉVFOLYAM. 

A vajudás napjai. 
Fővárosi tárcza. 

De már ennek fele sem tréfa! A bécsi sógor 
megkötötte magát s erőnek erejével „dajcsot" 
akar velünk tánczoltatni. Hogy mi ugy járjuk, a 
hogyan ő fúj ja . . . 

É s mi türés-tagadás benne : a német nótá­
ból elragadt már valami az alkudozó miniszte­
rek hegedüjátékára. Nem olyan tiszta magyaros 
az, a hogyan szeretnők. Sokan vannak széles ez 
országban, a kik nemcsak az osztrák ajánlatok 
trombitaharsogására, de még a Bécsben küzködő 
három magyar miniszter szelid föltételeinek 
hegedüszava mellett sem mutatnak kedvet tán-
czolni. „Félhivatalos u r " hivogatólag énekli 
ugyan a jó magyar népnek : 

„Gyere be rózsám, gyere be! 
Csak magam vagyok idebe! 
Három ezigánylegény hegedül, 
Csak magam járom egyedül." 

De bizony ez egyszer Katót nehezebb lesz 
tánezba vinni, s a három czigány legény, ezer 
-bocsánat: miniszter nem kapott itthon sok tap­
sot játékáért. 

Beméljük, hogy inkább leteszik a vonót, 
semhogy ráfanyarodhatnának azon nótának el­
húzására, melyet Bécsben oly megátalkodott­
sággal fúj a csökönyös s ó g o r . . . . 

Izgalmas napokat élünk. A levegő telve 
van ellenmondó hírekkel, melyeknek egy része 
lerakodik napközben a lapokba. Klubbokban, 
kávéházakban, vendéglökben, sétahelyeken s az 
utczákon szerteszét a „helyzetről" folyik a be­
szélgetés. Bőbeszédű hirkovácsok szörnyű ka­
csákat adnak tovább. Mulatságos emberek, kik­
nek dicsvágya a jól értesült s beavatott politikus 
szerepét eljátszani, titokteljes arczczal állítanak 
meg, megfogva kabátod szárnyát s negyedóra 
hosszant tar tva „leleplezésekkel". 

— Hallotta már a legújabbat? 
— Most olvastam át az estilapokat. 
— H a h a h ! Az mind régi, elavult dolog. 

Fölmelegített káposzta. De a mit én fogok köz-
leni önnel, az legújabb, s legközvetlenebb for­
rásból merített hír. 

— A „kávéforrásból"? 
— No csak gúnyolódjék. De arról nem tud 

semmit, hogy az uj kabinet leendő tagjai most 
napok óta értekeznek egymással. Épen most 
h a l l o t t a m . . . . 

— Bocsánat, de igazán „sürgetős a dol­
gom nagyon." 

A „jól értesült" férfiú félig szánalmas, félig 
boszankodó pillantást vet reád, s hátat fordítva, 
fogai között kicsinylőleg morog a mai philiste-
rékről, kik még a jelenlegi válságos napokban 
sem érdeklödnek a közügy iránt. H a követnéd, 
hol egyik, hol másik eléje kerülő ismerősébe 
látnád belécsimpaszkodni, a kikre rákötni siet 
hireit . 

Kávéházakban csakúgy falják a lapokat. 
Félreismert, vagy egyátalán föl sem ismert poli­
t ikai lángelmék, kik csak a kerek márványasztal 
körül állhatnak elő állammentő terveikkel, ele­
mükben vannak most. H a ismerőseiket elűzték 
már folytonos fecsegésükkel, soha nem látott 
idegenek társalgásába elegyednek, hogy azokkal I 
is közöljék, kétségkívül nagy jelentőségű, néze­
teiket a helyzetről. 

A kávéházi politikus most csupa fül. Nem 
ejthetni ki szomszédságában olyan veszélyes 
szavakat, minők a vámügy és bankkérdés, anél­
kül hogy rögtön bele nem vágna a beszélgetésbe. 
Olykor azonban megjárja. 

Egy szomszédos asztalnál zajosan társa­
lognak. 

— Hallottad, hogy a bank tegnap megre-
t irál t? 

(Az elszánt politikus hegyezni kezdi füleit.) 
— Az ám. Bukóban volt m á r ! . . . 
De ezt már nem állhatja meg szó nélkül 

a kávéházi államférfiú. Méltatlankodva szól 
közbe, politikai felsőbbségét éreztetni akaró 
hangon : 

— Bocsánat, uraim, de önök nagy tévedés­
ben vaimak! A banknak eddigelé eszeágában 
sem volt meghátrálni. 

— De már engedelmet kérek, én szemtanuja 
voltam. 

— Hogyan? Ön tegnap szemtanuja volt 
Bécsben a bank meghátrálásának ? 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

— Ördögöt voltam Bécsben. Itt a középső 
billiárdnál láttam mikor megretirált a bank. 

— De hát akkor nem az osztrák nemzeti 
bankról beszélnek az urak. . . 

— Nem hát, hanem a tegnapi „a la guerre" 
bankról! 

Kaczagás, hosszura nyúlt orr, tableau 
Boldog emberek, a kik még ma alkalmat 

lelnek jóízűt kaczagni. Azon körökben, hol az 
ország sorsát intézik, a derültség ily jelentkezé­
sére, sajnos, nem akar alkalom akadni. A hely­
zet egy óriási kérdőjel. Tapogatózunk, mint a 
bekötött szemekkel társai után kapkodó gyermek, 
de nem markolunk egyebet bizonytalanságnál 
s aggodalomnál. Soha sem volt rejtélyesebb a 
mára következő ho lnap , mint jelenleg. Min­
denütt megbeszélik a kormány visszalépésének 
eshetőségét, de senki sem tud megnyugtató 
választ adni a kérdésre: „Quid t u n c ? " Egy 
államférfiúi Atlasra van szükség, a ki herkulesi 
vállain elbírja a sülyedö államhajót, de hol, 
merre van e férfiú ? Valahogyan száz macska 
nem ér föl egyetlen oroszlánnal, azonképen egy 
csomó törpe myrmidon vállvetve sem pótolja a 
hiányzó államférfiúi gigászt. 

Sajátságos idők. Még a „védegylet" esz­
méje is fölelevenedik. Dicsőbb korszak dicső 
jelensége. Lesz-e elég hazafias szívósságunk, — 
ha ugyan fölélesztése kényszerítő szükséges­
séggé válnék — lemondani az elharapózott fény­
űzés megkedvelt külföldi czikkeiröl? 

Ez t bebizonyítani inkább a nők, mint a 
férfiak föladata lenne. Ök viselnék a nagyobb és 
súlyosabb részt a hazafias önmegtagadásból s 
lemondásból. Nem meritenének-e bátorító lelke­
sedést ily eshetőség bekövetkezése idején Bajza 
szép soraiból: 

„Függjön rajtad darócz bár, 
8 szeinbántó szin/.iivar : 
Becses mikor hazáért 
Égő szivet takar!" 

De talán nem fog ennyire kerülni a dolog, 
s a miniszterelnök valamelyik nap majd a béke 
olajágával kezében fog visszakerülni Budapestre. 
„Csak legalább az önálló magyar bank fölállítá­
sára vonatkozó megállapodást hozná magával ," 
— mondják buzgó fohászszal sokan. 

Haj, nagy dolog is az a független magyar 
nemzeti bank. Egy hordókba rakott, milliókra 
menő csengő érczalap a banképület pinczéjében 
legalább mindenkinek megadná a tudatot, hogy 
nekünk is van valahol ezüstünk s aranyunk 
pénz alakjában. Most még ' csak a bankónak 
sincs „nagy döge". É s bizony eljárnánk búcsúra 
a jó ezüst pénzben egymásra halmozott milliók­
hoz, mint a legnagyobb nevezetességhez széles 
ez országban. Többet érne nekünk e látvány 
azon tiz milliónyi dollár értéket képviselő 
aranyhalom megbámulásánál, mely a philadel­
phiai kiállitáson lesz kitéve szemlére. 

Bizony már ideje volna, hogy viradjon s ne 
járjon mindegyre „sötét éjszaka a magyarra." . . . . 

Egyébiránt, hogy azt ne képzeljék a vér­
mes reményüek, hogy az önálló magyar bank­
kal meglesz a gyöngyélet i t thon! Kell még oda 
egyéb is. A bank — föltéve hogy megkapjuk — 
csak eszköz az anyagi jóllét elömozditására, 
mely magában véve nem fejleszti a közvagyo-
nosodást, ha nem talál elő ezerkaru tevékeny­
séget az anyagi s szellemi élet minden t e r én . . . 

Gonosz napok ezek. A hangulat elhangolt, 
mint a falusi czigány hegedűje. Iparosok, keres­
kedők, gazdák, földbirtokosok lecsüggesztett 
fővel néznek a jövő elé. Soha annyi dúlt arczu 
embert nem láttál kullogni az utczákon, mint 
jelenleg. Egyik-másik se nem lát, se nem hall, 
hanem gondolataiba merülve nekimegy a szembe 
jövőknek, mintha mámoros lenne. Mások han­
gosan társalognak önmagukkal, idegesen gesti-
kulálva, mintha élénk vitát folytatnának. Ki 
tud ja , minő - gondok bántják őket ? Dehogy 
tánczobmk vulkán fölött, mint egykor a franczia 
társadalom. Mi csak czammogvnk, egy mély 
ingovány süppedékes fölületen. 

A képviselők közül sokan érzik most magu­
kat ugy, mint a válaszút elé állitott Herkules. 
Rájuk ijesztettek a hét elején. Azt irták valahol, 
félreérthetlen czélzatossággal, hogy az esetleg 
alakuló uj kormánynak föl kellene oszlatnia az 
országgyűlést s uj választásokat kiírni. 

Ez a fenyegetés egészen megzavarta Nyúlfi 
Tihamért, Szerencsefi Balambért, Napidijféltö 
Jeromost, Fölfútt Bendeguzt, Hivatalvágyó Pé­
tert, s nem csekély számú érdektársaikat. Uj 
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választások! Mikor ők még. két évig tar thatnak 
igényt mandátumaik élvezetére. S aztán mikor 
epén nem tudhatni , vájjon az a szeszélyes hölgy, 
melynek neve „választó közönség", nem sze­
melt-e ki magának azalatt otthon uj kegyeltet? 
Uj választás, az egyenlő uj költséggel, uj aggo­
dalommal, uj körutakkal s szónoklatokkal. Akár­
kitől eredt is ez az ijesztgetés, méltó a nagy 
róka melléknevére. S bizony érdekes volna 
tudni, hány derék honatya — a ki nemrég még 
az önálló vámterület s a független magyar bank 
mellett ütötte meg a vasat — jutott most hamar­
jában arra a meggyőződésre, hogy „el kell fo­
gadni" az osztrák föltóteleket. Mikor annyian 
remegnek közülök az uj választások mumusától! 

Majd megválik mire virradunk maholnap. 
Annyi nemzeti „nagy he tünk" volt már, hogy 
a mostanit, mely talán végrevalahára megol-
dandja vagy - kettévágandja a hosszú s ered­
ménytelen tárgyalások gordiusi csomóját, nem 
is nagynak, hanem legnagyobbnak kell monda­
nunk. De az egyház nagy hetének gyászára s 
bánatára a föltámadás ünnepének magasztos 
öröme következik. A „lamentácziók" kesergő 
hangjait a „halleluják" üdvöt hirdető harso­
gása szokta fölváltani. hjy lesz-e a nemzeti ag­
godalom s levertség nagy hetének végén i s ? . . . 

..Szebb jövendőt a hazának, 
Bús idői már valának I" 

Borostijnni Sándor. 

A párisi szekerekről. 
Az a sok idegen, a ki egyik a másiknak 

adja a kilincset kezébe Parisban, bizonyára 
annyira feltúrta, felkutatta annak már minden 
zegét-zugát, hogy alig lehetséges benne valami 
ujat találni, a mi már el ne lett volna mondva, 
le ne lett volna irva. Mi azonban nem regényes 
helyek, érdekes csoportozatok vagy képtárak és 
gyűjtemények köréből akarjuk tárgyunkat merí­
teni, s megelégszünk szerényebb themával is és 
olyasmit kisérlünk meg leirni, a mit iró nem 
igen vett tollahegyére — a párisi szekereket. 

Ha a városligetben olykor-olykor kétkerekű 
csézában két lovat egymás elé látunk fogva, ha 
nem is fakadunk ki élőszóval némely fiatal 
dandy-k különködésén, de szempillantásunk 
elárulja, hogy mily gondolatokat keltett fel ben­
nünk ; Parisban öt-hat lovat láthatunk ugyan­
csak kétkerekű talyigákba egymás elé fogva, négy­
kerekű szekér pedig a ritkaságok közé tartozik. 
A gazdaember bizonyára ugy gondolkozik, 
hogy soha sem lehet erre annyit reá rakni, mint 
valami jó hosszú tót, oldalas szekérre; most az 
egyszer azonban csalatkozik, mert a mennyi 
szénát vagy szalmát lát az ember a párisi sze­
kereken , még az a parasztgazda is megbá­
mulná, a ki a kazalrakást tartja a világon a 
legeslegm ágasabb tudománynak. 

Történelmünknek egyik korát a krónikás 
azzal igyekszik festeni, hogy a királytól kezdve 
lefelé mindannyian kétkerekű talyigán, a László­
szekerén já r tak ; s a talyigás embernek még mai 
napság sincs nagy becsülése, még a költözködő 
gyalogos sem akar kitérni előle, — pedig a vi­
lág leggazdagabb városában az uri fogatok egész 
raja megadja neki ezt a tiszteletet. 

Abban a két országban — Anglia és Fran-
cziaország — hol a tudomány nem csupán 
lóhátról beszél a szegény halandókkal, hanem 
maga is leereszkedik a földre, hogy fölemeljen 
mindent magához — nem találták a tudósok 
tekintélyükön alul iaknak, hogy az egyszerű 
talyigás szekerét is figyelemre méltassék s a 
sejtelmet vagy szeszélyt kísérleteken alapuló 
tényekkel pótolják. 

Igen tetszik az nekem Francziaországban, 
hogy első rendű tudósok igyekeznek bonczkés 
alá venni a népnek legegyszerűbb munkáit és 
eszközeit, hogy azokat is részesítsék a tudomány 
áldásaiban ; hogy a kapás embernek könnyebbé 
tegyék a föld emelését, a kaszásnak kevesbítsék 
arcza verejtékét. Francziaországban legújabban 
egy gyár alakult, mely czéljául tűzte ki felette 
könnyű, és jobb ásókat adni a napszámos kezébe; 
miért is az eszköz pengéjét kitűnő aczélból 
készítik, mi a súrlódást is csökkenti és ezen­
kívül a nyélnek is adnak kellő hajlást, hogy a 
derék hajlongását lehetőleg mellőzzék. 

A kísérletek, melyek a két és négykerekű 
szekerek összehasonlítása czéljából történtek, 

| világosan kimutatták, hogy az eröveszteség az 
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előbbieknél tetemesen kevesebb, a mint ez vár­
ha tó is volt. Mindenekelőtt a tengelysurlódás 
annyival kisebb, minél nagyobb a kerék át­
mérője, mert ugyanazon sebesség mellett keve­
sebb a fordulati szám ; a kétkerekű szekereken 
pedig oly nagy kerekek vannak, hogy a tengely 
sikja a ló szügyével egybe esik, mi egyszersmind 
másik oka annak, hogy az erő még jobban 
kihasznaltatik, mert az erő és haladás iránya 
egybeesik, mig például hajóvontatásnál, hol az 
erő és haladás iránya szöget képez, annál több a 
veszteség, minél nagyobb a vontató kötél és a 
haladás iránya közötti szög. így tehát a kísér­
letek és az elmélet egyaránt igazat adnak a 
kétkerekű talyigának. Egyetlen hátránya sze­
r in tünk az, hogy állandósága, stabilitása kisebb 
vagyis hamarabb felfordulhat rósz utón mint a 
négykerekű szekér, miért is nálunk, hol a jó 
utak ritkák, mint a fehér holló, nem egyhamar 
kaphatnak lábra; s h a Liebig a szappanfogyasz­
tásból akarja megítélni valamely ország művelt­
ségi állapotát, mi hajlandók vagyunk azt a tételt 
is felállítani, hogy Magyarország abban a mér­
tekben fog emelkedni, a mily mértékben lehe­
tővé válik a kétkerekű szekerek használata a 
négykereküek ellenében, vagyis a mily mérték­
ben javulnak országos, megyei és helyi utaink. 

A franczia és angol kétkerekű szekerek 
között az a lényeges eltérés van, hogy mig a 
franczia szekér a tengely körül teljesen egyen­
súlyozva van, azaz sem üresen,„ sem terhelten 
nem nehezedik semmi teher a vonó állat hátára, 
addig az angol szekereknél a tengely kissé 
hátrább van téve, mi által a súly egy részét az 
állat hordani kénytelen, mint például a hátas 
ló. Legújabban az angol gazdasági egyesület 20 
ezer frankért egy erőmérőt készíttet, melylyel 
azt akarják meghatározni, melyik elrendezés 
elönyösebb a kettő közül, vagyis ugyanazon erő­
feszítés mellett, mikor használtatik ki jobban 
az állat ereje. 

Első tekintetre ily kérdések kicsiségeknek 
látszanak, de ha közelebbről tekintjük, lehetet­
len meg nem győződnünk azok roppant fontos­
ságáról. Minél nélkülözhetetlenebb, átalánosabb 
használatú valamely eszköz vagy gép, annál 
nagyobb kihatású minden legkisebb javítás. 
Vegyük például, hogy nálunk van 3 millió eke, 
ha csak mindenik ekénél az erőnek egy tized­
részét képesek vagyunk megkímélni, — pedig a 
kísérletek szerint vannak jóknak ismert szerke­
zetek, melyek egyike kétszer-háromszor több 
vonó erőt igényel ugyanazon munkára, mint a 
másik — akkor oly roppant számnál milliókra 

milliókra megy a haszontalanul elveszett 
munka ára. 

A kétkerekű szekérnek az a jó oldala is 
megvan, hogy egyenlőtlen erejű lovakat is lehet 
bele fogni, mert egy vonalban húznak s mind­
egyik ereje szerint végezheti a munkát, mig ha 
egymás mellé vannak fogva, ha nem fejtenek 
ki egyforma erőt, a szekér mindig kerpel vagyis 
a gyengébb oldala felé törekszik. 

A kétkerekű szekérnek igen nagy előnyei 
vannak a fel- és lerakodásnál, a mennyiben a 
szekér hátulját a földre lehet leereszteni s a 
súlyosabb tárgyakat ilyképen reá csúsztatni . 
Igen érdekes alakúak a párisi borhordó szeke­
rek, melyek a korcsolyát is magukkal hordják, 
vagyis a szekér oly hosszú, hogyha leeresztik a 
hordót egyszerűen fel vagy le lehet a koresolán 
csúsztatni, mi hogy még könnyebben menjen, a 
szekér elejére egy fatengely küllőkkel van alkal­
mazva, melyre a kötél forgatás közben felcsa­
varodik és így a legnehezebb hordókat is egy­
ket ember lassan felemeli a szekérre és le is 
bncsátja. Egyszerűbben és czélszerübben beren­
dezni már valóban nem lehetett volna. 

Azok a megfigyelések és számitások, miket 
Nemetországban tettek, kimutatják, hogy a két­
kerekű egylovas talyiga valamennyi földszállitó 
eszköz között — kivéve a vasutat és hajót — a 
legolcsóbb. Kevesebbe kerül, minta kézi talicska j 
bizonyos alsó határig, és mint a kétlovas sze- ; 
ker minden esetben. 

A párisi szekerek igen egyszerű és kényei- I 
mes dörzsfékkel vannak ellátva, ezenkívül alsó ; 
részükre egy mozogható láb, mankó, van erő- j 
sitve, melyre az egész rakodásnál vagy pihenés I 
közben támaszkodik. Az igen széles talpú j 
kerekek az aszfaltot és a kövezetet nem rongál- I 
j a k , a porond-utat pedig lényegesen javítják. I 
Normandiában, hol hasonlólag ily szekerek van­
nak, még a legjáratlanabb utakon sem találhatni 
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annyi kátyút, mint nálunk az országúton, mert 
a keskeny talpú kerekek valóságos ellenségei a 
jó ú tnak. 

Az átalános, a nép legalsóbb rétegeinek 
haladása és a tökéletesedése a legbiztosabb ismérve 
valamely nemzet életképességének — ezt pedig 
seholsem látjuk eddigelé annyira kifejlődve, 
mint épen Francziaországban, noha a németek 
tömérdek sokat tudnak beszélni a franczia 
parasztok együgyüségéröl és butaságáról. Azon­
ban eddigi tapasztalatunk egészen ellenkező; a 
társadalomnak és népnek azt az alsó osztályát, 
mely nálunk és Németországban falun és váro­
son, de kivált ez utóbbi helyen egyaránt felta-

i lálható, itt hiába keressük. Egy példa legjobban 
meggyőzhet erről. A legtöbb vasúti indóházban 
a második és harmadik osztály számára egy 

' terem van s csakis az első osztály van külön; 
ha oly közönség volna a harmadik helyen, mint 
például nálunk, ezen berendezés lehetetlenné 
válnék, s a második osztályt inkább az elsővel 
kapcsolnák egybe. 

Kvassay Jenő. 

A hétről. 
0 Boldog ember, a ki nem ismeri a „váltó­

gazdaságot". Nem mezei, hanem pénzügyi érte­
lemben véve a váltógazdaságot. Van-e annál 
szörnyűbb helyzet, mint mikor az embernek 
váltót praesentálnak, aztán egyátalában nem 
tudja kifizetni? Ennél az állapotnál csak egy 
emberé lehet borzasztóbb: azé, a ki a váltót 
praesentálja. 

No azonképen vagyunk mi az osztrák 
szomszédunkkal. Van mi nekünk egy nevére 
szóló, régen lejárt váltónk; becsületes, igaz kere­
setünk okirata ar ró l , a mit kölcsönbe vett 
tőlünk. Be-bemutogatjuk koronként, kifizetés 
végett. De mindig azzal a válaszával kell beér­
nünk, hogy „non possumus". Nem képes kifi­
zetni. Mi ugyan jól tudjuk, hogy ez a nem­
képesség — képtelenség, mert hiszen négyszer -
ötször vagyonosabb nálunk s hintóban jár, mikor 
már nekünk fakószekérre se telik. Ez t mi jól 
tudjuk; de mit használ ez a tudás? nem jutha­
tunk el általa igaz követelésünkhöz. Mert habár 
a követelés ide van is már itélve nekünk, sőt az 

| exekuczió is jogunkban á l l : de mát mit ér, 
I mikor az övé minden — exekutor: a hadsereg. 

Azért hát műiden praesentatió alkalmával újra 
! meg újra bocsánatot kell kérnünk, hogy alkal-
: matlankodni bátorkodtunk, s még nekünk kell 

könyörögni, hogy legyen hát szives nemes adó- • 
sunk, a váltóját prolongálni. A prolongáczió, 
köztudomás szerint, azzal jár, hogy az adós az 
uj váltóra többet ir alá, mint a mennyivel az 
előbbire tartozott. De itt nem igy áll a dolog. 
Sőt miután grácziának kell vennünk, ha hajlan­
dónak látjuk a váltóadósság meghosszabbítására: 
nemes adósunk busásan megszabja az árát e 
grácziájának s levonja azt eredeti tartozásából, 

így fogy, igy csökken Magyarország igaz 
joga időről időre. Mint hajdan a Sybilla-
könyvek. 

De most már bőrünket égeti a szegénység. 
Be kellene hajtanunk a követelésünket, ha azt 
nem akarjuk, hogy a mig adósunk szolgáinak 
veti a rólunk lehúzott ruhát, magunk meztele­
nül járjunk. Elérkezett hát a számadás órája. 
Adós, fizess! 

Ebben sántikálnak most minisztereink már 
három hete. Már két hét előtt azt irtuk ugyan 
e helyen, hogy nemsokára írhatunk az ered­
mény felől. Dehogy i s ! Most is ott vagyunk 
csak, a hol előbb. 

A miniszterek a múlt héten előterjesztet­
ték, mi az, a mit az osztrák konfiskált jogaink- i 
ból visszaadni hajlandó. Bizony édes kevés. 
Hogy az osztrák gyárakból a magyarok által j 
fogyasztott posztóért, czukorért, sörért stb. ne j 
az osztrák kasszákba folyjon a mi fogyasztási j 
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adónk, — attól ők ugyan el nem állnak. Hogy 
olcsóbban hozhassunk be külföldről, a mire 
szükségünk van s a mit magunk elő nem állit­
hatunk, — azt ők ugyan nem engedik, mert 
tönkre menne — mondják — az osztrák ipar. 
Hogy olyan bankunk legyen, mely előtt a ma­
gyar érdek legyen a parancsoló — olyan ugyan 
nincs. 

Ezekhez nekünk törvény szerint is kétség­
telen volna a jogunk s meg se tudunk élni e 
nélkül, — olyan szerződést tehát, a melyben ez 
nincs benne, a magyar kormány el nem fogadhat. 
Be is adta lemondását, ujabb táviratok szerint 
másodszor is. De a király most sem fogadta el. 

Folyik tehát tovább a huzavona. Szidjuk 
egymást, mint a bokrot s a közben várjuk, mi 
lesz az eredmény ? 

Ugy látszik, mind a két alkuvó fél tudja 
az adomát az egyszeri czigányról, a ki fene­
ketlen sáros utón találkozik szemben az uri hin­
tóval s messziről fenyegetődzik: „Térj ki hé, 
mert ugy jársz, mint az a más ik ! " A hintó 
kitér, de a mint egymás mellett elhaladnak, 
kérdi az uri kocsis a czigánytól: „Hát hogy 
járt az a m á s i k ? " Mire a czigány nevetve igy 
válaszol: „Ugy járt, hogy nem akar t kitérni, 
hát — kitértem én . " 

Pedig az az igazságos kitérés a sáros utón, 
mikor a szembejövök mindegyike kitér — félig. 

Meglássuk, erre a félre legalább lehet e 
reményünk ? 

Irodalom és művészet. 
— Mai számunkban végződik be Baksay Sán­

dor hosszabb elbeszélése, a „Csudálatos történet." 
E szép elbeszélés több oldalról — az irodalom és az 
olvasóközönség köréből egyaránt — élénk figyelem­
ben részesült. Természetes és 'egyszerű előadása, 
életteljes leírásai és jellemzése, érdekes cselekménye, 
jó elbeszélő stylje s egészben és részleteiben egyaránt 
költői tartalma, mind obajtandóvá teszik, hogy a 
szerzővel gyakrabban találkozhassak az olvasó kö­
zönség. Lapunk igéretét birja Baksaynak, hogy az 
év folytán még egy elbeszélést közölhetünk tőle. 

— Vajda Jánostól megjelent az „Ujabb köl­
temények" czimti gyűjtemény, melyre az elmúlt 
hetekben adta ki szerző az előfizetési felhívást. A 
kötet tartalmát „Alfréd regénye" czimü költői be­
szély, „Végtelenség" czimü bölcseleti tartalmú 
nagyobb vers, s „A kárhozat helyén" és „A vaáli 
erdőben" czimü lyrai költemények teszik. Lapunk 
olvasói e müvek közül a másodikat és negyediket 
jól ismerik, sőt az „Alfréd regényé"-ből is adtunk 
egy nagyobb részletet mutatványul, mely eléggé 
jellemezte e szabályozatlan mederben haladó cse-
lekményü, phantastikus művet. A franczia Taine, e 
nevezetes széptani iró, „Olaszországi utazásá"-ból 
vett franczia jelige fogja leginkább jellemezni a. 
költő szándékát, mely „Alfréd regénye" n-ásakor' 
előtte lebegett. „Tudjuk — mondja Taine a képző­
művészetekről szólva —hogy a klasszikái vagy góth 
formákon kivül, melyeket ismételgetünk s melyeket 
ránk szabnak, van még egy egész világ; hogy az 
emberi alkotás határtalan, s hogy hasonlóan a ter­
mészethez minden szabályt megsérthet, s oly minta 
után is, mely ellenkezik mindazzal, a mibe csak 
ajánlották hogy zárja magát, hozhat létre tökéletes 
művet." E gyűjtemény, mely méltó Vajda eddigi 
műveihez és költői nevéhez, igen díszesen van 
kiállítva, vastag papíron szép és könnyen olvasható 
nyomással. A Franklin-társulat nyomdájában nyo­
matott. A könyv szétküldése az előfizetők számára 
már megkezdetett, egyelőre azonban csakis a fűzött 
példányokkal, minthogy a sok munkát adó diszkö-
tés még egy-két napig el fog tartani. Azon gyűjtők, 
kiknek ivén fűzött és díszpéldányok vegyesen jegyez-
vék, szintén csak közelebb fogják egyszerre "meg­
kapni. Előfizetéseket különben a szerző — a meny­
nyiben addig a még rendelkezésére álló példányok 
el nem fogynának — a jövő hó 4-kéig elfogad egy 
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írtjával; azontúl aztán a mű csakis néhány könyv­
árusnállesz kapható 1 frt 30 krjával, kik közül töb­
ben vettek példányt a szerzőtől. 

— Lukács Bélaorsz. képviselőtől nagy érdekű 
munka jelent meg a következő czim alatt: „Ausztria 
és Magyarország pénzügyei és adórendszere. "A mun­
ka tartalmáról tájékozást nyújt a szerző előszava, a 
mely következőleg hangzik: „Meg vagyok győződve, 
hogy nem végeztem fölösleges munkát, midőn Ausz­
tria és Magyarország adórendszerét és pénzügyi 
viszonyait összehasonlítottam. Az ily tanulmány 
mindig bir bizonyos becscsel; de annál nagyobb 
értékkel bírhat ma, midőn a két állam közt a leg­
fontosabb közgazdasági és pénzügyi érdekek vita 
tárgyát képezik. Oly munka, melyből a két állam 
adórendszerét és pénzügyi viszonyait megismerhet-
nők, nincs sem a magyar, sem anémetfrodalomban. 
Pedig e viszonynak kölcsönös ismerete szükséges 
praktikus szempontból is. Ennyit e munka czéljára 
nézve. A mi tartalmát illeti, megtalálja abban az ol­
vasó rövid ismertetését azon általános politikai, 
pénzügyi és közgazdásági viszonynak, melyben a 
két állam egymáshoz áll; ismertetem a két állam 
adórendszerét, s az adó mértékét, végül összeha­
sonlítom az 1867—74-iki zárszámadási eredménye­
ket s az 1876-iki előirányzatokat; mindezekben 
együttesen visszatükröződik a két állam közgazda­
sági és pénzügyi élete. Az adathalmazt, mely e 
munka megfrásánál rendelkezésemre állott, igye­
keztem lehetőleg megbírálni s kiegészíteni, s leg-
többnyire hivatalosan közzétett adatokat használ­
tam fel." A 304 lapra terjedő könyv Aigner Lajosnál 
kapható, s ára 2 frt. 

— „Abaujmegye XVI. századbeli műveltség-
történelméből4' czim alatt mint bölcsészet-szaktu-
dori értekezés érdekes füzet jelent meg Tettey Nán­
dornál. Irta dr. Károly Gy. Hugó premontrei rendű 
tanár, ki e műben önálló kutatások nyomán szól az 
első magyar nyomdák történetéről, s különösen a 
vizsolyi nyomdát, ennek kiadványait s a Károli-
féle hires bibliafordítást ismerteti. E biblia 1590 
óta 71 különböző kiadást ért, mint az értekezés 
felsorolja. Irodalomtörténetünkhöz átalábau több 
uj adat van itt vonzó módon előadva. A füzet ára 
80 kr. 

— Az akadémia kiadásából, az értekezések 
•cyklusából, egyszerre 14 füzetet kaptunk. Minthogy 
felolvasásuk alkalmával egytől - egyig részletesen 
ismertettük őket, most egyszerűen feljegyezzük czi-
mök és áruk szerint: 

A nyelv és széptudományok köréből: „A Neo- ós 
Palaeologia ügyében" Brassai Sámueltől (ára 
30 kr.); „A hangsúlyról a magyarnyelvben" Barna 
Ferdinándtól (ára 30 ki-.); „Brassai és a nyelvújítás" 
BallagiMórtól (15 kr.); „Emlékbeszéd Kriza János 
fölött" Szász Károlytól (25 kr.); „Művészet és nem­
zetiség" Bartalus Istvántól (20 kr.); 

A történelmi tudományok köréből: „A szörény-
vármegyei hajdani oláh kerületek" Pesty Frigyestől 
(40 kr.); „Nádasdy Tamás első követsége Erdély­
ben" Szilágyi Sándortól (30 ki'.); „Id. b. Wesse­
lényi Miklós" és „Ifj. b. Wesselényi Miklós" élet- és 
korrajzok Szilágyi Ferencztől (50—50 kr.); 

A természettudományok köréből: „A kőzetek 
tanulmányozásának módszerei" Koch Antaltól 
(30 kr.); és ezenkívül egy másik füzet nyolcz, egy 
harmadik pedig öt közleménynyel, a m. kü\ egye­
tem vegytani intézetéből (az előbbi 20, az utóbbi 
30 kr.); — és 

A társadalmi tudományok köréből: „Emlék­
beszéd Csatskó Imre fölött" Pauler Tivadartól 
(10 ki-.); és „Visszapillantás közgazdaságunk egy 
negyed századára" Keleti Károlytól (20 kr.) 

— Törvények kiadása. Az Eggenberger-féle 
(Hoffmanu és Molnár.) könyvkereskedés kiadásában 
csinos kiállítású füzetekben megjelentek: 1. A: uj cse­
lédtörvény. 1876: XIII. törvényczikk a cseléd és 
gazda közötti viszony szabályozásáról, a gazdasági 
munkásokról és napszámosokról. Ara 30 kr. — 2. 
A községek rendezéséről szóló törvény módosításáról 
szóló(1876: V. törvényczikk); a közigazgatási bizott­
ságról (1876: VI. t. ez.) és a fegyelmi eljárás módo­
sításáról szóló (1876: VII. t. ez.) törvényezikkek 
•egy füzetben. Ára 30 kr. — 3. Törvényczikk a köz­

egészségügy rendezéséről. A hivatalos kiadás hű 
lenyomása. Ára 50 kr. 

— Wodianer Fülöp kiadásában megjelent: 
„Magyarországi Kendeletek tára." Kilenczedik fo­
lyam. 1875. Hivatalos kiadás. Ötödik és hatodik 
füzet. Ará 1 frt. 

— Dr. Emericzy Géza, állami tanárképző in­
tézeti igazgató, „Népiskolai tantervezetek" czimü 
művet adott ki, melynek megírására a II. országos 
tanitógyülés alkalmával a tantárgyak részletes fel­
osztásáról szóló előadásában vállalkozott. A munka 
első ilyíéle kísérlet. A szerző tulajdona, s nála ren­
delhető meg Iglón. Ára 50 kr. 

— Vend-magyar nyelvtan. áugusztich Inaitól 
vend-magyar nyelvtan jelent meg, melyet Szabó 
Imre szombathelyi püspök a hátósága alatt álló 
vendajku iskolákban használandó tankönyvül elfo­
gadott. Vas- és Zalamegyében van 25 katb., 7 prot. 
felekezeti és 11 községi és állami vendajku iskola. A 
tanulók száma évenként 5200 lélekszámmal. Így 
tehát e nyelvtan, mely első munka a maga nemében, 
valóban hézagot pótol. Kiegészítéséül legközelebb 
részletes példánytár fog megjelenni. 

— Kolozsvártt megjelent Szász Gerő ref. espe­
res emlékbeszéde: „Deák Ferencz emlékezete" 
czimmel, melyet Kolozsvártt e hó 2-án tartott; ára 
30 kr ; a tiszta jövedelem a Deák-szoborra for-
dittatik. 

— Kilián Frigyes egyetemi könyvárusnál meg­
jelent: „Magyarország és Ausztria földrajza, főtekin-
tettel természeti viszonyaikra", tanodái és magán­
használatra, irta Mihálti József tanár; ára 80 kr. — 
„A kísérleti természettan tankönyve", irta Kolm Gy. 
tanár; ára Irt. 20 kr. — Átszámítási táblázatok", a 
budapesti gabnacsarnok és a kereskedővilág hasz­
nálatára szerkesztette Kohn Fülöp; ára 1 frt. 

— A „Biblia Íratása" czimü munkára hirdet 
előfizetést Lenkey Ferencz. A munka, mely a biblia 
egyes könyveinek keletkezési koráról, szerzőjéről 
stb. szól, 10—12 ivnyi terjedelmű lesz. Előfizetési 
ár fűzve 1 ft. Az előfizetési pénzek, június l-ig 
Aigner Lajos könyvárushoz küldendők; 

— A zsidó vallás jövendőjéről s az életképessé 
tétele végett szükséges reformokról szól-az a kis 
könyv, mely német nyelven „A jövő század vallása" 
czim alatt Grüuhut Hermautói Aigner Lajos bizo-
mányában megjelent. A mozaismus nemesbítésére 
és a mai korhoz idomitására nézve sok szépet 
elmond, s átalában ajánlható mindazok figyel­
mébe , kik ily kérdések iránt érdeklődnek. Né­
met czime: „Die Rehgion des kommenden Jahr-
hunderts." A Franklin-társulatnál nyomatott. 8 
mint halljuk, magyarul is meg fog jelenni. 

— Utazók kalauza. „Útmutató utazók részé­
re" czimmel a „Vasúti és gőzhajózási kalauz" kia­
dó-hivatala egy füzetet ad ki, mely az ország külön­
féle részeiben való utazásoknál tájékozóul szolgál a 
választandó utak, a rendelkezésre álló alkalmak, 
szóval az utazásra vonatkozó adatok és eszközök 
megismerésében. A „Vasúti éjs gőzhajózási ka­
lauzára (vadász-uteza 9-dik szám) 4 forintjával 
lehet évenként előfizetni. A tájékozásra szolgáló 
füzet ebben fog megjelenni. 

— „Sopronvidéki lapok' czim alatt Sopron­
ban Moller Ede vegyes tartalmú hetilapot indított 
meg. Előfizetési ára egész évre 6 frt. 

— Nemzeti színház. Donadio Bianca k. a. e 
hó 27-kén kezdte meg ujabb vendégszereplését a 
„Mártha" operában, ugyanakkor énekelte utolsó 
szerepét Perotti tenorista, ki az utóbbi hetek rendes 
vendége volt. A színház egészen megtelt; a szép -
hangú és kitűnő iskolázottsággal biró művésznőt 
zajosan fogadták s élvezet kisérte énekét. Perott i 
mint Lyonell osztozkodott a tetszésben, melyből a 
magunk közreműködői is tisztességes részt érde­
meltek meg. 

— Uj dráma. Szigligeti „Perényiné" czim 
alatt történeti drámát irt, melynek meséje az ellen-
királyok harczias idejéből van merítve, Oszszel 
fogiák előadni. 

— A népszínházban folyton mozgalmas esték 
vannak. Múlt szombaton lépett föl, mint szerződött 
tag Tárnám a ,,Csikós"-ban. Szorongásig megtelt 

az egész színház, s nagy tapsok közt jelent meg a 
népszínművek e kedvenoz szereplője. Soldosué azon­
ban betegeskedése miatt nem léphetett föl, s helyette 
Rózsi szerepet Ilorrátlmr játszotta, a debreczeni 
színtársulat volt tagja, kinek szerepköre volta-
képeu nem a népszínművekben van, s a „Szép Gfa-
lathea"-operetteben , mint Ganymed jobban is tet­
szett. Vasárnap a „Falu rosszában" Horváth Vincze 
mutatta be magát a bakter szerepében. Jó közremű­
ködőt nyert benne a népszínház. E bú 26-án Erdé­
lyi Mariette k. a. föllépése gyűjtött nagy közönsé­
get. A ..Szép Galathea" czimszerepét énekelte esi-
nosan és Ízléssel. A játékban is van annyi mozgé­
konysága, hogy a színpadi gyakorlat hamar ele­
venné és kifejezővé teheti. Ez estén még két kisebb 
fordított újdonságot is adtakelő: „Pipogyi ur lakat­
ja"-t, mely nem sokat ér, s a „Vénus átvonulása" 
cziinűt, mely mulattatott. A legközelebbi napokra 
„Nyomorúság a korsóban" czimü eredeti bohózat 
van kitűzve, meg nem nevezett szerzőtől. 

Közintézetek. egyetek. 
— A magyar tud. akadémia apr. 24-én tartott 

összes ülése Korács István emlékének volt szen­
telve, és Szilágyi Sándor elevenítette azt föl emlék­
beszéd alakjában. Kovács levelező tagja volt az aka­
démiának, s 30 év előtt tartotta első értekezését 
kimutatván, hogy történetíróink mennyire elhanya­
golták sokáig az erdélyi viszonyokat; ő maga aztán 
érdekesen adta elő a székely nemzet történetét. 
Kovács régi székely család sarja, Nagy-Ajtán a nmlt 
század végén született s 1823-ban az erdélyi íökor-
mányszéknél közszolgálatba lépett, mint fizeti ste-
len imok, s csak 10 évi szolgálat után kapott fize­
tést, b. szerény állásban kezdte meg irodalmi műkö­
dését, fő feladatául tűzvén ki a székely történeti 
emlékek gyűjtését, s hírlapokban és folyóiratokban 
csakhamar jónevet vívott ki; majd b. Kemény 
Józseffel együtt az erdélyi történeti források kiadá­
sára vállalkozott. A tud. akadémia a székelyek törté­
netének megírását várta tőle, de közbejött az 
1848 -49-iki mozgalom, azután pedig alkalmasint a 
censura tartóztatta vissza. Mindössze néhány érteke­
zést irt még. 1850 óta hivatala foglalta el (törvény­
széki biró volt), 1874 január I 1-én balt meg. Szi­
lágyi végül bemutatta az elhunytnak „Az attilai 
hunnokról" irt, még eddig kiadatlan munkáját, 
mely a történeti osztályhoz utasíttatott. — A folyó 
ügyek közül megemlítendő, hogy b. Siua Simon 
fölött Tóth Lőrincz fog emlékbeszédet tartani. 
Bemutattatott az irói tulajdonjog tárgyában kikül­
dött bizottság jelentése, kapcsolatosan az irói tulaj­
donjogról készített törvényjavaslattal. A javaslat 
Pnúler Tivadar felszólalására, az igazságügy minisz­
tériumhoz küldetik át, de Tóth Lőrincz indítványára 
azon fentartással, hogy ha e javaslatot az igaz&ág-
ügyminiszterium „elrontaná", az akadémia az ere­
deti javaslatot az országgyűlésnek fogja beter­
jeszteni. 

— A magyar tud. akadémia nagygyűlése 
az idén június 6-kától 11 -éig fog tartani. Hatodikán 
este ötkor osztályértekezletek lesznek 7-én; a nagy­
gyűlés első napja; s-kán a tagválasztások; 10-kén 
igazgatótanács ülése; 11-kén (vasárnap) pedig az 
ünnepélyes közülés, melyben többi közt Gyulai Pál 
tartja emlékbeszédét Toldy Ferencz fölött. Ez idén 
az igazgatótanácsba uj tagokat kell választani az 
elhunyt Deák Ferencz, b. Kemény Zsigmond és 
b. Sina Simon helyébe. 

— A Kisfaludy-társaság ápril 25-iki ülésén 
Balázs Sándor egy humorisztikus elbeszélést olvasott 
föl „A legszerencsétlenebb ember" czim alatt. Ezu­
tán Greguss Ajjost értekezett Aranynak „Bor vitéz" 
balladájáról s ezen értekezését mint Aranyról tartott 
egyetemi előadásainak egy részletét mutatta be. 
Greguss felolvasta Bürgernek „Leonóra" balladáját 
is (Nagy Zsigmond fordítása szerint) mint a mely­
nek tárgya rokon Arany balladájával, a boldogtalan 
szerelem örök meséje. A v,-r-alakot Arany Chamis-
sótól vette, de tökéletesebben használta, mint n 
német költő. A mű szerkezete egyszerű, az esemé­
nyek termé másutánjokban vaunak előad va, 
egymásba szőve a külső természet szingazdag leirá 

• leány rémliítományait. Rövidsége mellett i;• 
gazdag, változatos cselekvénye, képei és zengzetes 
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nyelve által túltesz a Bürgerén. — E két felolvasás 
u t á n folyó ügyek következtek. Ezek közt volt az 
értesítés, mely szerint az első hazai takarékpénztár 
200 frtot szavazott meg társula tnak, miért köszö­
nete t fognak mondani . 

— A földrajzi tá rsu la t april 27-ki ülésén Vám­
béri/ érdekesen ismertette Khokand földét, mely 
az oroszok ázsiai hódí tásának szintén áldozatul 
eset t . A khokandi khánságra vonatkozó legrégibb 
könyvet Babér szultán irta több száz év előtt; a 
17-ik században egy ta tá r irt róla. a múlt század­
b a n Müllev és Kuseleff orosz utazók; e században 
m á r több utazó megfordult e messze földön, s közü­
lök nem egy vesztette életét is. Khokand népe vegyes, 
fö elemét a szart és tádzsik képezi; az előbbi török 
eredetű, de már perzsául beszél, az utóbbi az óslakó 
és perzsa eredetű ; ezeken kivül a bátrabb és vité­
zebb kara-kirgizek és kipcsakok képezik a lakosság 
2 — 3 tizedét. Az összes népesség egy millió, s m á r 
a harminczas években érintkezésbe jöttek az oro­
szokkal, kik lassan, de fokozatosan haladtak beljebb 
a ta r tományba . A múl t évben Kudaja k h á n t a lakos­
ság elkergette, s ez alkalmat az orosz kormány 
megragadván, meghódította az országot s hogy neve 
se maradjon, Fergana név alatt kebelezte be. — E z 
ismertetés u t án Hunfahy Pál, muta t ta be Delesse 
franczia tudósnak a tengerfenék földtani viszonyai­
ról szóló müvét, melyet a szerző a társulat könyv­
t á rának ajándékozott. 

— A természettudományi társulat legvirágzóbb 
és tevékenyebb egyleteink közé tartozik. Tagjainak 
száma jelenleg 4572; természettudományi könyv­
kiadó vál lalatának pedig már eddig 1378 aláírója 
van. A társulat megbízásából ismét két nagyobb 
dolgozat készült e l : Bartsch Samu bajai t aná r műve 
a , , rotatóriák"-ról (az úgynevezett sodró állatokról,) 
s a dr. Kossutányi Tamás dolgozata: százötven 
jelesb magyar dohányfaj alkatrészeinek vegytani 
megvizsgálása. Hantken Miksa „Magyarország geo­
l ó g i á j á é t készíti, mely vagy ötven ivre fog terjedni. 
Továbbá a Toldy Fereucz emlékére kiadandó s száz 
aranynyal ju ta lmazandó m ű n e k : a magyar termé­
szet tudományi és mathemat ikai irodalom teljes 
könyvészetének megírásával a két Sziunyei Józsefet 
bizták meg. E z egy év alatt szintén elkészül s a 
társula t minden ivet még külön húsz forinttal fog 
díjazni. 

— A képzőművészeti társulat april 23-dikán 
ta r to t ta évi közgyűlését Pidszky Fereucz elnöklete 
alat t . A t i tkár i jelentés azzal kezdődött, hogy való­
színűleg ez az utolsó gyűlés az akadémia épületében, 
mert a jövő évit már a sugárúti , ,műcsarnok"-ban 
tarthat ják, s abba az iparmuzeumot m á r a jövő hó i 
elején beköltöztethetik. A képzőművészeti társulat ; 
t i tkári hivatala is oda vihető lesz már noyemberben. 
A műcsarnok, egész fölszerelésével együtt, nem 
kerül többe 270,000 í r tnál . A társulat vagyona, a 
nyugdíj-alappal 278,607 frt 80 kr, mig a múl t évben 
még csak 170,662 frt 11 kr. volt. A vagyon összegé­
ben a műtárgyak értéke 11,177 frt 32.1;rral van föl- \ 
véve. A műkedvelők tavalyi előadása (élő képletek 
a redoutban) 3000 frtot jövedelmezett. A múl tévben 
összesen 274 műtárgy (kép és szobor) volt kiállítva, 
s ezekből a kormány ötöt s magánosok is csak ötöt 
vettek meg. Az összes látogatások száma a múl t 
évben 7944-re ment . Az évi deficit 1902 frt 89 kr . 
Segélyezésre tavaly 561 frtot adtak. A tagoknak öt 
műlapból álló albumot küldtek; jelenleg ha t metszet 
van munkában s ezek metszéseért húszezer frtot 
fizetnek. Az idei költségvetésben a bevétel 15,300, 
a kiadás pedig 15,053 frtban vau megállapítva. 
Fiók-kiállitás Szegeden az idén is lesz. A társulat­
nak jelenleg 128 a lap í tó - s 42 pártolótagja van. Az 
igazgató bizottság elnökévé ismét Báth Györgyöt 
választották meg há rom évre. 

— A Szent-László-társulat május 18-án tartja 
közgyűlését Budapesten. Több vaspálya és a gőz­
hajózási társulat május 15-tól 23-ig olcsóbb árakért 
szállítja a tagokat, kik az igazolványt a társulat 
t i tkár i hivatalában (lövész-utcza l l . s z . ) vehetik á t . 

— Az orvosok és természetvizsgálók idei nagy 
gyülése aug. 22-én fog kezdődni. A behatások 
napjai Máraniaros- Szigeten aug. 19, 20 és 21-dike. 
E z utóbbinak estéjén rendezik az ismerkedési köz-
vacsorát . A megyei „termék- és iparkiál l i tás" 93-án 
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nyílik meg, s akkor lesz tűzoltói diszgyakorlat, a 
malomkertben népünnep és este a tűzoltók bálja. 
Kirándulások lesznek: aug. 24-én Akna - Szlatinára, 
25-én Bocskora, 27-én a viski fürdőre. A 28-ki zár­
ülés u tán másnap három távolabbi kirándulást ter­
veznek: a Suliguli-forráshoz,' a Tisza eredetéhez s 
Sugatag aknáihoz és a brébi fürdőbe. A m.-szigeti 
rendező bizottság harmadfélszáz tagból áll s annak 
elnöke Purgberger József, alelnöke pedig Szaplon-
czay József. A nagygyűlésre Szilágyi Is tván vaskos 
kötetet ir a megye nevezetességeiről, melyet a tagok 
közt fognak kiosztani, kik így a kirándulásokra szak­
avatott magyarázóval indulhatnak. 

Egyház és iskola. 
— A bibomok-primás a leányneveléssel fog­

lalkozó gySrsxigetí, apáczáknak alapitványképen 
31,000 forintot adományozot t ; az általa Esztergom­
ban alapított s Sz.-Anna templománál lévő kisded 
óvoda s iskola számára ped ig , mely az árviz 
alkalmával is magukat kitüntető Sz.-Vinczéről 
nevezett szerzetes hölgyek vezetése alatt áll, 4000 
forintot letéteményezett. Tudvalevőleg mindkét köz­
művelődési intézetet a bibornokherczegprimás ala­
pította. 

— PUkpÖkÖk fölszentelése. Tóth Miklós eper­
jesi püspököt múl t vasárnap Kómában szentelték 
fel, Kubinszky Mihály t innini püspököt és leendő 
kalocsai sufraganeust pedig most vasárnap szente­
lik fel Kalocsán. Á szertar tásban Kovács Zsigmond 
és Schlauch püspök is részt vesznek. 

— A magyarországi protestáns egyesület 
idei közgyűlését május 14—15. napjain Kecskeméten 
fogja ta r tani . Május 13-án d. u. 2 órakor a központi 
választmány t a r t előkészítő tanácskozást a refor­
mátus főiskola gyüléstermében, délután 4 órakor 
pedig az irodalmi, missiói és humanist ikus czélu 
bizottságok. A közgyűlés május 14-én délelőtt 8 
órakor kezdődik a reform, templomban ta r tandó 
istenitisztelettel. Kik a leszállított áron u tazhatás 
kedvezményét igénybe akarják venni, szíveskedjenek 
Fehér Péter kecskeméti reform, főiskolai t a n á r 
úrhoz fordulni, ki az e czélra szükséges igazolvá­
nyokat ki fogja szolgáltatni. 

Közlekedés. 
— A margitszigeti hid ünnepélyes megnyitása 

ápril 30-án lesz, melyre az országgyűlés, a hatósá­
gok, a külföldi konzulok is meghivattak. A hid föl­
avatásának februárban kellett volna megtörténni, de 
az árviz miat t e lmaradt ; a közlekedés azonban több 
hét óta megnyílt rajta. Zászlókkal, lombfüzérekkel 
ékesítik, a mi 8—10,000 í r tba kerül . A minisztér ium . 
teljes számmal jelen lesz s Péchy Tamás közlekedési 
miniszter tart ja az első beszédet. E z u t á n a fővárosi 
képviselőtestület nevében Báth Károly főpolgár-
mestar mond beszédet. 

— A tiszavidéki vaspályán Kis-Ujszállás és 
Karczag közt az árviz miat t néhány napra megza­
vart vasúti közlekedés ápril 27-én ismét helyre állt . 
E naptól kezdve a személy- és teherforgalom a 
Nyíregyháza és Karczag, továbbá Sááp és Nagyvá­
rad közt fekvő állomásokról Czegléden á t ismét tel­
jesen megindittatott és az ezen út i rány számára 
fennálló hivatalos díjszabások újból hatályba léptek-

— A mértföld-pénzek, melyek hivatalos eljá­
rásban és fuvarozásban sűrűn szerepelnek, az uj 
mérték behozatalának megfelelőleg „kilométer­
pénznek" neveztetnek, s az igazságügyi miniszter 
rendelete szerint a pénz is kilométerek u tán szá­
mít tat ik. 

Balesetek, elemi csapások. 
— A kolozsvári tűzvész Gazdagfalusi szabó­

mester lakásán ü tö t t ki, egy fából épült konyhából, 
hol a legények simitó vasat bevitettek. Öt perez 
alatt m á r lángban állt két ház s a szél gyorsan 
terjeszté a romboló elemet. Borzasztó zavar volt a 
kevésvizü szűk u tczákban , melyek Kolozsvár leg­
nagyobb tűzfészkét képezték mindig. Egyszerre 
tizenegy oteza .la lett az egész tűzoltó telep 
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is. A Fröbel-intézet épülete megmaradt , de egy 
melléképületben s a fölszerelésekben mégis tetemes 
kár t szenvedt. A leégett épületek száma tu l lehet a 
kétszázon. A n y o m o r , jajveszéklés elrémítő volt 
mindenü t t ; sokan egész vagyonukat lá t ták meg­
semmisülve. A város azonnal 500 frtot osztott ki a 
súlyosan károsultak közt 600 frt pedig magán-
adakozásokból gyűlt be. Kolozsvár, mely ép aznap 
a marosvásárhelyiek javára akar t szinelöadást ren­
dezni, csakhamar rászorult maga is a segélyre. A 
vész u t á n egy özvegyasszony elégett háza pinczé-
jében egy nő holt testét ta lá l tak meg. Máriánnó 
nevű szegény bejáró asszony volt, kit menekülése 
helyén a füst fojtott meg. 

— Nagy tűz pusztí tott e hó 18-án Gödöllőn 
is, s 22 ház hamvadt el a melléképületekkel együtt , 
melyet közül csak 9 volt biztosítva. A tüzet egy h a t 
éves gyermek vigyázatlansága okozta, a ki a nagy 
szélben a kertben levő sertés-ól mögöt t burgonya­
sütés végett tüzet rakot t . 

Mi ujság? 
— Az itthon maradt miniszterek a miniszter­

elnöktől Bécsből táviratot kaptak, hogy közülök 
három rögtön menjen fel s csak egy maradjon i t t­
hon. Ennek következtében Trefort, Péchy és Szende 
miniszterek az ápril 28-iki reggeli gyorsvonat tal 
felmentek. Csak Perczel miniszter marad t itt, hogy 
Budapesten a kormányt képviselje. 

— Fáklyásmenet. Falragaszok hirdették, hogy 
e hó 28-kán a szénatérről fáklyásmenet indul az 
országgyűlés különböző pártjainak klubjaihoz. E 
fáklyásmenet tüntetést kivánt lenni az önálló vám­
terület és független magyar bank mellett s a falra­
gaszok is e népszerű jelige a la t t h ívták részvételre 
a főváros közönségét. Az eszme a függetlenségi pá r t 
kebeléből indult és első megbeszélése a „Komló­
ker tben" történt . A tüntetés az utczákon a szokásos 
zajjal és élénkséggel folyt le. A szabadelvű kör helyi­
sége előtt a menetből ketten is szónokoltak, de a 
szabadelvű pá r t tagjai közül senki az ablakokban 
sem muta tkozo t t , senki sem válaszolt . I n n e n a 
muzeum-utezába a függetlenségi pá r t kör-helyisége 
elé vonultak, s i t t m á r Mocsáry Lajos min t a kör 
elnöke válaszolt a szónoklatokra. A tömeg csak éjfél 
felé oszlott szét. 

— A király két ezer f r to ta jándékozot taWocs-
rdri leégettek segélyezésére, a gödöllői t t ízkárosul-
taknak pedig négy százat. A királyné a gyérgyó-
csomafalvi r . ka th . templom építésére adományozot t 
200 frtnyi segélyt. 

—József föherczegnek legközelebb előkelő ven­
dégei lesznek Alcsu thon: Ezsébet főherczegnő, a 
főherczeg nénje, és ennek leánya, Kriszt ina főher­
czegnő. A vendégek Budapesten csak két napot fog­
nak tö l ten i , azu tán Alcsuthra m e n n e k , a hova 
Erzsébet főherczegnőt ifjúkori emlékek fűzik. 

— A történelmi és műi pari kiállításra, mely 
május elején nyilik meg, a rendező bizottság Bécs 
város hatóságától is kért magyar régiségeket. Ott 
aztán egész politikai vita fejlődött ebből. Némelyek 
nem akartak átengedni semmit , mer t a magyarok 
— úgymond — most épen azon vannak, hogy sza­
kí tsanak Ausztriával, t ehá t nem érdemesek semmi 
szívességre. Egyik tüzes szónok szóba hozta Mátyás 
király pajzsát is, gyanakodólag emiitvén, hogy majd 
még vissza sem küldik a becses ereklyét. E z t tehát 
semmi esetre sem kellene leküldeni. Soká folyt a 
keseredett vita, mignem a magyar születésű Hügel 
Eduá rd bécsi nyomdász azt a meglepő felvilágosí­
t ás t adta, hogy voltaképen a pajzsot Bécs városa 30 
év előtt a magyar múzeumnak ajándékozta, ott is 
van azóta, s épen szóló volt, ki azt 1848 ápril 15-eu 
egy küldöttséggel lehozta Pes t r e , s a testvériség 
jeléül á tadta . A küldöttség szónoka az ismert német 
költő F rank i volt, s az egész ünnepélyt le is i r ta 
1872-ben a „N. freie Presse"-ben. Valóban i t t van 
az a pajzs muzeumunkban ; az egész három-négy 
láb magas és harmadfél széles, erős fából készült, 
pikkelyes lángnyelvekkel behintet t szines vászonnal 
borí tva; a paizs közepében áll egy „M" betű, fölötte 
a magyar korona a hajlott kereszttel. Könnyen for­
gatható torna-paizs, milyet a király minden csatá­
jában viselt. Első látszatra tömörnek, nehéznek 
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tűnik fel, melynek viselése óriást igénylene; de ez 
csak látszat, mert voltakép elég könnyű. Meglehet 
azonban, hogy Bécsben van egy másik paizs is, s 
ha van, látni fogjuk, mert a községtanács mégis csak 
elhatározta, hogy leküldi a kért tárgyakat. 

— Berzsenyi születésének százados évfordu-
ló já tmeg fogja ülni Vasmegye. Károlyi Antal megyei 
ügyész s Balogh Gyula, a „Vasmegyei Lapok" szer­
kesztője ez érdemben ápril 18-ára ülést hirdettek, 
melyen a nagy számmal megjelentek egyhangúlag 
helyeselvén az eszmét, elhatároztatott , hogy ez 
ü g y b e n - a vezérletet a megyei köztörvényhatóság 
vegye át . E z meg is történt, és több megyei bizott­
sági tag azonnal hirdetést bocsátott ki, mely ápril 
23-kára értekezletet hívott össze Szombathelyre, 
hogy az ünnepély módját és rendjét megállapítsák. 

— Jókai Mór haza érkezett olaszországi útjá­
ból. Kómából Budáig egyhuzomban tette meg a 43 
óráig tar tó hosszú uta t . Indokot erre egy angol lap­
ban talált , mely magyar és osztrák kormányválság­
ról i r t . Tervezett látogatása Florenczbe és Turinba 
ekkép elmaradt . 

— A kolozsvári Fröbelintézet javáraengedélye­
zett országos sorsjáték húzása május 3-án a buda­
pesti lotto-igazgatóság hivatali helyiségében megy 
végbe. E kitűnő intézet rajzát s részletes ismerteté­
sét lapunk m á r a múlt évben közölte s ezúttal csak 
annyi t jelzünk, hogy ez intézet két szempontból bir 
országos jelentőséggel. Egyfelől, mer t a Fröbel elvei 
szerint berendezett elemi tanodája hazánkban e 
tekintetben az első s eddig szép eredményű kísérlet; 
másfelől, mer t gyermekkertésznö képezdéje is van, 
melyből évenként jelentékeny számú teljesen kikép­
zett gyermekkertésznö kerül ki. Az intézet jövendő 
fennállhatása az engedélyezett sorsjáték sikerétől 
függ s annak támogatására olvasóink áldozatkész­
ségét annyival is inkább fölhívjuk, mert a közelebbi 
szerencsétlen tűzvész alkalmával ezerekre menő 
kár t szenvedett. Az értékes arany és ezüst nyere­
ménytárgyak Szurmák és társa kirakatában megte­
kinthetők ; van közöttük egy 5000, — egy 1000, két 
500frtos,stb. , összesen 423db. Eszer in t nemcsak jóté­
konyság gyakorlására kínálkozik itt alkalom, hanem 
egyszersmind a szerencse kedvezése mellett értékes 
nyereményekre is. 

— A városligeti köröndben Deák Ferencznek 
köztudomás szerint egy kedvencz helye volt, melyet 
minden évben barátainak s tisztelőinek társaságában 
gyakran felkeresett. Grünwald Henrik fővárosi 
kőfaragó most e helyre egy gránit széket akar állít­
ta tn i , melyen egy megfelelő felirat örökítené meg 
azon idő emlékét, melyet Deák e helyen töltött. 
Grünwald m á r folyamodott is a tanácshoz engedé­
lyért, mely Grünwaldot a szék rajzának mellékelé­
sére szólította fel. 

— Uj találmány. A mag3ar mérnökegylet leg­
közelebbi ülésén a szakértők teljes méltánylattal 
fogadtak egy uj találmányt , melynek mestere Köny­
ves Tóth Mihály mérnök, a debreczeni hires lelkész 
fia. E g y hordozható kőfuró ez, a bányákban, s alag­
utak készítésénél lehet sok hasznát venni, mert hát­
térbe szoríthatja a most használt sulyokfurást, 
melynél igen sok emberi erőt fecsérelnek el s mely 
erőműtanilag is hátrányos. Az uj egyszerű kőfuróval 
felényi kiadás mellett kétszerte gyorsabb az ered­
mény s nem kell hozzá hajtó erőnek sűrített lég, 
légsűrítő gözmozdony sat., mert emberi erő löki előre 
a legjobb sikerrel. Tanul t bányász sem kell hozzá, 
mivel bármely munkás rögtön dolgozhatik vele. 
Bécsben, hol a feltaláló e fnrót nemcsak a mérnök­
egylet körében ismertette, hanem az uj tanácsház 

építészeti terén gyakorlatilag is bemutat ta , átalános 
volt az elismerés. 

— A liptómegyei Liptó-Ujvárt az ujabb idők­
ben rendesen Hradeknek szokták nevezni. A bel­
ügyminiszter tehát elrendelte, hogy hivatalos hasz­
nálatban a hatóságilag soha meg nem szüntetet t 
Liptó-Ujvár régi néven nevezzék. 

— Medve ór iás . Márámarbsban, Trebusa mel­
lett óriási medvét ejtett el m. hó 14-én Ürenesák 
Simon kincstári munkás . Az állat testének hossza­
sága meghaladta a hét lábat és súlya három mázsa 
48 font volt. A medve a vidéken sok kár t tőn. A 
trebusai lakosok teheneiket a szép idő beálltával a 
Tisza baloldalán levő mezőségekre hajtották legelni. 
I t t m. hó 13-án alkonyatkor a medve megrohanta a a 
víznek űzte a teheneket. Három közülök nyomtala­
nul e l t ű n t ; a vad állat étvágyának estek áldozatul, 
A károsodottak egyike volt Orencsák, ki ezután 
rozsdás egy-csövü puskáját 3 golyóra töltve, s egy 
fejszével felfegyverkezett orosz kíséretében az erdős-
vidék óriásának kinyomozására indult. Rövid ide s 
tova bolyongás után csakugyan feltalálta a helyet, 
hol az áldozatul esett egyik tehénnek maradékai 
hevertek. I t t állást foglalt s csakhamar a vadállat 
is előtűnt a sűrűből s hirtelen irányt változtatva, 
nem a préda felé, hanem egyenesen a két embernek 
tar t , de oly nesztelenül, hogy 0-nak alig marad 
annyi ideje, hogy füstölő pipáját félretéve, fegyverét 
a csak pár lépésnyire levő fenevadra iráuyozhassa. 
Egy dördülés, s az állat óriás szügyébe irányozott 
lövés, ennek fejébe, fültövébe s nyúlt agyába fúró­
dott , s életét azon pillanatban kioltotta. 

— Adakozás az árvízkárosultak részére. 
VIII. közlemény. A Vasárnapi Újság szerkesztőségé­
hez beküldetett: 

Széesi-Szigetről Hruska Nándor gyűjtése 23 frt 33 
kr. (Ez összeghez járultak: Karinossy Vincze '•> Irt 60 
kr., Némethy Ágost •'! frt., Hruska Nándor 3 frt., Berta­
lan József 1 fi-t 60 kr., Herdy Lajos 1 frt., Dreisziger 
Antal 1 fr., Klein Jakab 1 frt., Baksa János 1 frt.. Zakó 
Dániel 50 kr., Kemeuczei Ferencz 40 kr., llirsclil Miksa 
1 frt., Mózes Salamon 50 ki-., Kovács György 1 frt 50 
kr., Bertalan József családja 1 frt 60 kr., Horváth József 
20 kr., Horváth József 20 kr., Kiss János 1 frt 90 kr.. 
Sáli József 50 kr., Klehi Benedek 50 kr., N. N. 13 kr. 
Összesen 23 frt 33 kr.) — Zsegnyéröl Hajdú János lel­
kész 1 frt SO kr., — Ugyancsak Zsegnyéröl a hívek gyűj­
tése 1 frt 20 kr., — Tóth-Komlósról Horváth Sámuel 1 
frt. — Csökölyböl István János, Vas István, Garzó 
Mihály, Mezei Tera és Farkas Katalin, a reform, iskola 
növendékei a többiek nevében is 3 frt. 

A VI I I . közlemény összege 3 0 frt és 33 kr. 
Eddig begyült összesen 523 frt 15 kr. és két 

db. magyar arany. 

Halálozások. 
Elhunytak az utóbbi napokban: Árvái Török 

Sándor, Borsodmegye árvaszéki elnöke, s a mis-
kolczi evang.algymnasium felügyelője, 57 éves korá­
ban. — Ftrmcxy Is tván kir. tanácsos, Sopronmegye 
alispánja, 43 éves korában, Sopronban. — Iliin 
Miklós, jószágigazgatósági levéltárnok, Kolozsvárit 
74 éves korában. — Báró Kemény Albert 64 éves 
korában, és Sz.-Kövesden temették el. — 8*&s 
János , Husz t város derék birája 60 éves korában. 
— Mdndély Géza negyedéves joghallgató és a buda-
pest-terézvárosi egyik kisdedóvó vezetője. — Sel-
derrmé szül. Tolnai Festetich grófnő Bécs mellett 
Badenben 91 éves korában. — Forberger Ete lka, 
fővárosi leányiskolái tanítónő, hosszas betegeskedés 
u t a l l . _ Márki Játomé szül. Zay Jul iánná 59 éves 
korában Sarkadon. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— I>. S. A terv ily részletes!) fejtegess már szak­

lapba való volna. Alkalomszerüleg közölni fogjuk vala­
mely szakértő ismerősünkkel: ha életre falónak találja, 
tegyen vele a mit tehet. 

— P e r k á t a Kl.E. Lapunk,ugy hiszszük, jobban el 
van terjedve, semhogy a küldeményére vonatkozó ize-
netet a szám egyenes megküldésével kellene önhöz 
juttatnunk. Kis verse elég tiszta érzést, s némi Csínnal 
is zeng; eh' sokkal közönségesebb eszinekörhen marad s 
igénytelenebb is, mintsem a nyilvános fellépést igazol­
hatná. 

— Szügy. S. K. A húsvétra vonatkozó kérdésre 
következő feleletet adhatjuk. Igaz, hogy a tavasz kezdete 
utáni első holdtölte az idén april S-ra esett, sigy szabály 
szerint a húsvétnak april 9-en mint legközelebbi vasár­
nap kellett volna lenni. De april X-kán a naptárszerinti 
vagy valóságos hold tölte volt; a csillagászati számítá­
soknál mérvadónak tekintett ugy nevezett közép hold­
tölte azonban april !l-lién éjfélutáni 1 óra 52 pereskor 
volt s igy már vasárnap; ezért tették a húsvétot a követ­
kező vasárnapra april 16-kára. 

— Ráczkev i . B. B. Feltéve, hajó. De ez nem jó s 
nem is nyújt reményt, hogy arról a konyháról egyhamar 
jó süljem ki. 

— I V . V. V I . A subrosábau kér felvilágosítást. 
Arról, hogy közölhetők ne volnának: szó sincs. De már 
öntől mégis sikerültebbeket szeretnénk; magasabb igé­
nyeink vannak, mint akármely kezdővel szemben vol­
nának. 

SAKKJÁTÉK 
856. sz. feladv. Bayer Konrádtól (Olmützben). 

Sitit. 

b c aTilúg...° ' e b 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

851-dik szánra feladv. megfejtése. 
(VolrubaJ. L.-től Bécsben.) 

Első megfejtés. 
Viligos. Sutét. 

1. Bfl— al 1.4-b3 
2. Kb2—bl l>3-b2 
3. a7—a8V b2—al 
4. VaS—al inat. 

M á s o d i k m e g f e j t i s. 
1. Bfl—hl b'i-b3 
2. h5—h6 Kf6—g« 
3. h6—h7 t. sz. 
4. Bhl—h6 v. h7—hs H mat. 

H a r m a d i k m e g f e j t ' 
1. a7—a8H bí—1.3 
2. Ha8—b6 <-7—bti 
3. Bfl—dl b6—bő 
4. Bdl— d6 mat. 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. SZIGETCSÉPEN : Mayer K. 
GELSÉN : Glesinger Zsigrn. BUDAPESTEN : K. J., F. H. és 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. Németh 1\ 
DEBRECZENBEN: Zagyva I. KECSKEMÉTEN:GalambosK. 
MISKOLCZON: Hartmann tst. SZATMÁRON: Vass János, 

és Friedmann J. A PESTI sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklo*. 
t L. Egyetem-tér 2. sz.) 

H E T I - N A P T A R . 
Hónap és 
hetiuap 

Katktlikus és protestáns 
naptár 

Mrig-srtsi 
•iptir 

Izraeliták 
saptíra 

N a p 
kél 

H o l d 

30 Vasári. 
1 Hétfő 

április 
Sianai Katalin A 2 Sisene D«Bl. 12 

Fülöp és Jakab ap. 
Athanáz, Zsig. 
f feltalálása 
Mónika 
Pius pápa 

Szóm. íJános ol. főz 

Kedd 
Szerd. 
Csitt. 
Pént. 

Fülöp, Jakap 
Zsigmond 
Kereszt fölfed. 
Flóra, Amália 
Jámbor 
Gizella 

április (ú) 
18 C 2 18 Simeon 

' 19 János 
Í20 Theodon 
21 .Tanár 
23 l'araclitus 
23 «i»rgj 
24 Zách 

Ijár, Rosch. 
ti B. h. al. elk. 
7 Templomsz. 
8 
9 Ódám 

10 Böjt 
11 Böjt Illés h. 
12 Sa». S-ik per. 

ó. p.|ó~ 
4 457 
4 44 
4 42 
4 40 

l!4 39 
4 38 7 
4 38 

Í7 
é. 
9 
regg. 
este 
1 55 
3 9 
4 22 
5 35 

X T 
1 26 

reg' 
2 55 
2 42 
2 58 
3 12 
3 2 

Hold váltoiásai. ® Holdtölte 8-án 2 óra 9 pereskor reggel. 

T a i - t a l o m . 
Perger János (arczképpel). — A városligetben. 

— A csudálatos történet (vége). — Vázlatok l'l.ila-
delplüából (két képppel). — Dr. Vaskovits János 
budai vizgyógyintézete (képpel). — Kolozsvár és as 
ápril 22-ki nagy tűzvész (képpel)— StrogoffMihály 
utazása (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A va­
júdás napjai — A párisi szekerekről. — A hétről. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egy­
letek. — Balesetek, elemi csapások. — Mi ujság? 
— Adakozások. — Halálozások. — Szerkeszti.1 

mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti-naptár. 
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Bgr h*t«zor bAsábzott petit sor, TELÍT annak helye e d z e t i iyiatisi.iU 
ié krajciár; többszöri igtatáun&l lu kmjoxAr. hélyegdij kü'on iuiiidm 

ictatáa után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kitulfi-liivataluiik számára hirdetményeket <lfoja<l Birsben: Haasn. 
s'.cin és Votjlcr Wallfischrasw Kr. lu, Mosse R. tjoiicrstutti: í.,. » : 

Oppelik A. Wollzeile Kr. 22. 

A valódiság biztosítása melletti 
Dr. Suta de Boutemard 

FOG-PASTAJA, 
1 és £ c s o m a g o k b a n , á r a 7 0 és 3 5 k r . 

A f o g a k n a k és f o g h ú s n a k l e g o l c s ó b b , l eg -
k é n y e l m e s b é s l e g m e g b í z h a t ó b b t i sz t i tó és f e n t a r t ó s z e r e . 

Dr. Béringuier 

.KORONA-SZESZE. 
í (vagy a kölni TÍZ qumtessentiája), 

1 ü v e g c s e á r a 1 frt 2 5 k r . é s 7 5 k r . 
L e g k i v á l ó b b m i n ő s é g b e n m i n t 

p o m p á s g y ó g y e r e j ü s e -k i t ü n ö szagos 
g é l y s z e r . 

é s mosdó-v í z és 

Dr. Béringuier 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
m e g p r ó b á l v a m i n t m e g b í z h a t ó é s olcsó 

s z é p i t ö s z e r a h a j - é s s z a k á l l fen ta i t á s a , e r ő s í t é s e é s szé ­
p í t é s é r e s az o ly a l k a l m a t l a n fe jkorpa- é s b ö r m o h - k é p z ő -
d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a . E g y ü v e g 1 fo r in t . 

Dr. Hartung 
növény-hajkenőcse, 
é l e s z t ő és t á p l á l ó n e d v e k és n ö v é n y - a l k a t r é s z e k b ő l a h a j -

n ö v é s n j r a é b r e s z t é s e é s fö l e l even i t é sé re , á 8 5 k r . 

Dr. H a r t u n g ^*2ffi<* 

Cbinahéj olaja 
a l e g j o b b c h i n a h é j n a k b a l z s a m o s 
o l a jokka l i főzéséből , a h a j f e n t a r -

t á s a é s s z é p í t é s é r e ; á 8 5 kr . 

DR 
,/80RCHARirrSi 
5 A1Í0MATISCHE J 

KIUCTEK-/ 

D r . B o r c l i a r d t orvostudor 

N Ö V É M S Z A P P A U 
a b ő r s z í n s z é p í t é s é r e , m e g p r ó b á l v a m i n d e n 
b ö r s z e n n y e l len , v a l a m i n t k ü l ö n ö s e n s ike re s m i n d e n n e m ű 
fü rdőné l . E r e d e t i c s o m a g o k b a n á 4 2 k r . 

Dr. Béringuier 

növényi hajfestó'-szere, 
( t o k b a n , k e f é c s k é v e l é s csészével , t e l j es k é - ' 

s zü lék , á r a 5 for int . ) 
M i n t a c z é l n a k c s a l h a t a t l a n u l megfe le lő é s egy -

á t a l á n á r t a l m a t l a n ; v a l ó d i l a g fest , m i n d e n t e t s z é s sze­
r i n t i á r n y a l a t b a n . 

Dr. Lindes tanár n 

NÖVÉNYI MDAS-HAJKENOCSE, 
fokozza a h a j f é n y é t és r u g a n y o s s á g á t s e g y ú t t a l a ha j 
s z i l á r d a n t a r t á s á r a is a l k a l m a s ; e g y e r e d e t i d a r a b n a k 

á r a 5 0 k r . 

BllIIIlllHÜtitlTi-IZIlllI, 
m i n t e n y h e , h a t á l y o s n a p o n k i n t i mosdó-sze r , m é g a 
l e g y ö n g é d e b b b ö r ü h ö l g y e k és g y e r m e k e k n e k is a leg­

j o b b a n a j á n l h a t ó . 
E g y e r e d e t i c s o m a g n a k á r a 3 5 k r . 

. .DEBSTESTV. 
(J. rendit gyógyszerészék Berlinben) 

balzsamos foIdiiDOgyoré-olajszappanuk, 
igen e n y h e , s z é p í t ő és f r i s s í t ő mosdó- sze r , k ü l ö n ö s e n 
g y ö n g é d b ő r s z í n ű h ö l g y e k é s g y e r m e k e k s z á m á r a , t o ­
v á b b á s á r g a , d a r v a , f ö l c s e r e p e d z e t t b ö r ü e g y é n e k n e k . 

1 d r b 2 5 kr. , 4 d b t m a g á b a n fogla ló c s o m a g 8 0 k r . 
V a l a m e n n y i f ö n t e b b e lő so ro l t s z a b a d , cz ikk . v a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a k ­

b a n k a p h a t ó : 
P E S T É I : T ö r ö l t J ó z s e f , g y ó g y s z e r t , a »sz. l é lekhez* ; Jezovitz M., g y ó g y s z e r t . »a m a g y . k i r á l y h o z « ; Scholz 
János, vá ros i g y ó g y s z e r t . ; Kinn K., g y ó g y s z e r t . »a Kigyóhoz« ; Sztupa <?., g y ó g y s z e r t , a s z é n a - t é r e n : Wlassik Ed., 
g y ó g y s z e r t . T o v á b b á BUDÁI: az ndv. gyógyszertárban, és Rnth P. g y ó g y s z e r t . T a b á n b a n . Ó-BUDÁI: Bakasi A. 

g y ó g y s z e r t , é s Prochasla J. k e r e s k e d é s é b e n . 
S z a m o s I j v a r : PlaesintaD. gy. 
S z a r v a s : Réthy V. 
Szász sebes : Weiszörtel özv. éa 

B»umann,ReinhardtJ.K. gyaz. 
S z a t b m n r : Jákó M., Héder S. 
Szeged : Bauer József Meák Gy. 

Barcsay Károly győgysz.. 
Sz.-l '«lvarliely: Kanutz A. gysz. 
S z é k e s f e h é r v á r : Kari József. 

Braun J . gyógysz., Pinkas Zs. 
S z e p e s - S z o m b a t : Hensch E. 
S z e p e s - V á r a l l y a : Steller Nánd. 
Sz ige th : Tymauer György. 
S z o b o s z l o : Sík László. 
S z i n j é r -Vára l j a : Weisz M. 
T e m e s v á r : Jahner K. M. gysz. 

Emmcr F., Pecher J . K. gysz., 
Fáykiss J. Pap J . gyógysz., 

T renesén : Groag Zsigm. 
t ' j -Beese : Weliacha József. 
l ' j -V idék : Slefanovitz L , Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
Vág- l j h e l y : Keiler Emil. 
V a r a n n o : Gaal A., gyógysz. 
Ver seez : Fuchs J., Moldoványi 

A. gyógysz. 
Veszpré i i i : GuthanlI fia. 
Zenta : Wuits testvérek. 
Zomlior : Popics J. , Falcione 

Gusztáv. 
Zó lyom: Stech Lajos, gyógysz 

Alsó-Kubin : Schlesinger Simon. 
Arad : Elias Ármin, Goldstein H. 
Ba j a : Klenancz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t i t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
Bere l tyó- l ' j f a lu : Vas Jenő. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Kárász A. 
l ' ze rnovi tz : Schnirch J . gyógy­

szerész, Golichovszki J. 
Debreezen : Csanak J., Geréby 

F. , Berghofer Istv., dr. Roth-
schneck E. gyógysz. 

E g e r : Pillér József. 
E s z é k : Dienes J . K. gyógysz. 
F a r i é t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
Cáölniez : Fiffher K. E. 
<í vflng} ö i • Vozáry T. gyógysz. 
G v - S z t . - M i k l ó s : Fröhlicb. E., 

"Oláh F. 
fiyőr: Némethy P . 
(.> nla : Örlei Istv. gyógysz. 
H - B ö s z ö r m é n y : Lányi M. 
Ig lo : Haits János. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
Ka locsa : Horváth A. gyógysz. 
K a p o s v á r : Kohn Jakab. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld, Hflnster Gyula, Strausz 

I)., MegayG A., Wandraschek 
K. gyógysz. 

K e c s k e m é t : Molnár János gysz. 
K é s m á r k : Scherfel Kornél gysz 
K o m á r o m : Belloui A. 
Léva : Bolemann E. gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L ip ió -Sz t -Mik lós : Balló Lajos 
L i p t o - I I r a d e k : Lányi A. gysz. 
Losnnez : Plicbta Lajos gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
Lubló : Glatz J . 
L ú g o s : Schiessler Ant. fiai. 
Magy. Fehé r t emplom : Feigl F. 
Magy . -Hrad i s ch : Grigar F . 
M a g y a r - Ö v á r : Czéh S. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r r z a l i : Isztl Nándor. 
M -Vásá rhe ly : Fogarasy J 
!\lezö-Kövesd : Klein J . 
Misko le s : Pasteiner F., Mahr F. 

a .fekete kulyá"-hoz. 
M u n k á c s : Horvitz S. 
N a d w o r n n : Dziembowski gysz. 
Nagy -Bánya : Hamvsuk József. 
iVagy-Berskcrek: Illievich T. 
\ a s y - K á l l o : Mandl Salomon. 
N a g y - K a n i z s a : Rosenfeld Ad., 

Bachrach J . H. 
Xagy -Káro ly : Schöberl K 
Nagy-Mihály : Albrecht Ede. 

Xngy-Kőeze: Nandrássy M. 
N a g y - s z e b e n : Albrecht A. és 

Stengel Sam. 
Vas} - S z o m b a t : Heuffel K. F. 
N.-Várad : Janky J., Perlitz L. 
Néine t -Bogsán: Brayer Ad. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em. 

H'áuff^l Lajos. 
Ny i t r a : Kovács J . gyógysz. 
Oroszháza : Medveczki, gysz. 
Pancsova : Subbotits S. A. 
P á p a : Bermüller József. 
P é e s : Zsolnay E. és V., Zacli K., 

Lechner testv., Kovács gysz. 
Pozsony : Henriéi F . gyógysz., 

Keszter J . gyógysz.,Groszmann 
A. F., Fischer János utódai. 

Pu tnok : Fekete F. gyógysz. 
R i m a - S z o m b a t : Simko F. 
Rozsnyó : Feymaun A. 
R ó z s a h e g y . Hammerschmied 

J- gyógysz. 
Sasa in : Miké A. gyógysz. 
Segesvár : Misselbacher és fiai. 
Se lmeez : Dimák J . E . 
Si-|isi Sz t - t iyörgv : Benkő és 

Csutak. 
S i k l ó s : Holmik özv. gyógysz. 
Sop rony : Mezey A. gyógysz. 

Reckert D . gyógysz. 
S z a b a d k a : Farkas J . 

Óvás! U j a b b i d ő b e n i s m é t — n é v s z e r i n t d r . B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j a és d r . S n i n d e 
B o u t e m a r d f o g p a s z t á j á b ó l — k ü l s ő l e g c s a l ó d á s i g h a s o n l ó , é r t é k t e l e n h a m i s í t v á n y o k t ű n ­

n e k f ö l ; az i l y e n c s a l á s o k t ó l óv juk c z i k k e i n k f o g y a s z t ó i t e g y r é s z t , h o g y m a g u k a t k á r t ó l m e g ó v h a s s á k , m á s r é s z t 
p e d i g 2 5 év ó t a a l e g j o b b h i t e l n e k ö r v e n d ő k é s z í t m é n y e i n k j ó h í r n e v é n e k é r d e k é b e n , s k é r j ü k b e v á s á r l á s n á l p o n ­
t o s a n i s m e r e t e s e r e d e t i c s o m a g o l á s i m ó d u n k r a ü g y e l n i . 

T > , " \ JL~, T n v i o n m ü - v e g y é s z e k , i l l a t s z e r - g y á r t ó k 
XvaymOHU.eS l a i l h a * é s c s . k . szab . - tu la jd . B e r l i n b e n . 1817 

• z • • * « • • • ^ 0 • • • • • • ^ • • H 3 ^ W P f | , , ^ ^ 
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tttos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

SGHOTT testtéreM, Budapesten, to-nteza,& 
sarAán. 

Vat ta i Gábor 
lakatos-mester 

Budapest, Lipót- és kalap-utcza sarok, 
k é s z í t c s e r é p p e l é s p l é h f a l l a l e l lá­
t o t t t a k a r é k - t ű z h e l y e k e t , v a l a m i n t 

m i n d e n e g y é b l a k a t o s - m u n k á k a t , 

Javítások pontosan és jutányos árak melktt készíttetne*; 
Vidéki renieliéiiyei pontosan eszközöltetlek. 

Gyökeres orvoslása 
a gége-, nyak- és tfi. 

dobetegsegeknek 
b e n s ő g y ó g y s z e r e k a l k a l . 
m a z á s a n é l k ü l , c s a k k e . 
l é g z é s e á l t a l a b a l z s a m -

n ö v é n y i s á s v á n y 

belégzési készitvényeknek 
lioltscharsch Fr. 

gyógyszorésztú'1 Bécs- Ijhelyben. 
Ezen észszerű gyógyeljárás a bel- és külföld összes orvosi körei­

ben fölötte számos használatnak örvend, meg lepő gyúgy eredmény, i 
miatt. A készülék alkalmazásának egyszerűsége ezen belégzési mód­
szernek minden más rendszerek fölött azon előnyt nyújtja, hogy aat a 
beteg nyert utasítás u'án az orvos jelenléte nélkül használhatja. Dr 
Nieineyer tanár ur Magtleburgbai i ezt újonnan megjelent e czhnü 
müvében .,Die Lunge" különösen ajánlja a fentebb érintett kóresetek­
ben. Ezen gyógymód czélszerü voltáról a bel- és küllőid más jeles or­
vosi tekintélyeitől vannak bizonyítványok és rendelkezésre állanak. 

Á r a l i : E g y be l égzés i k é s z ü l é k ( j a v í t o t t ) . . . . 3 f r t 5 0 k r . 
B a l z s a m - n ö v é n y - k é s z i t m é n y e k \ 10 ÜJtlÖS 1 » — » 
Á s v á n y - k é s z i t m é n y e k / ÖelfiZZÉSre 1 » — , 
R ö p i r a t — » 30 » 

E z e n b e l é g z é s czé lszerüségéró ' l k ö z e l e b b i részleteket 
t a r t a l m a z D r . Czuberka C. u r , a légzés i b e t e g s é g e k külön­
l eges o r v o s á n a k r ö p i r a t a , B é c s b e n , K o h l m a r k t Nr . : ! . : rendel 
11 — 1 és 4—6 ó r á i g . U g y a n o t t k é s z ü l é k e k is k a p h a t ó k . — 
Szétküldések postai utalvány (5 kr.) vagy utánvét mellett, 
50 kr. csomagolási dijjaljpontosan eszközöltetnek alólirt által. 

F r i e d . K o l t s c h a r s e h , 
Apetheker in Wiener-Neustadt. 

B i z o n y i t r á n y . 

Tiszt e l tú r ! 
Szíveskedjék nekem egy dobozzal és egy üvegesével az ön pre­

parátumaiból postai utánvétel mellett megküldeni. E szereket igen 
k e d v e z ő eredménynyel alkalmaztam. 

K á r o l y v á r o s , 1876. jan. 13. Tisztelettel 
Andrei iss i l F. 

K a p h a t ó Budapesten: Török József urnái, k i rá ly-uteza 
7. sz. Pozsonyban : Heinrici Frigyes u r n á i . 
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évi siker minden 
kétség fölé h e -
lyezé , miszerint 

Thedo tanár 
f^SZAKÁLL HAGYMÁJA 

o leffjobb f-a tegbiztosb szer, a 8Z$p szakállnOvés elérésére-
Számtalanok, a legmagasabb állású férfiak közül is, szép 

szakállukat csupán ezen szernek köszönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt teljes 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Miután számos semmirevaló hamisítás ugyan­
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyelni, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. A r a egy c somagnak J f t . 
10 kr . , pos ta i küldésnél 10 kr ra l több. 

Schwarzback, 1875. febr. 25, 
F u r a t József, gyógyszerész urnák, P r á g á b a n . 

Szíves köszönetemet a szaká l l l ing\ i naé r l ; a* igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

Ilirt Ká ro ly J . . s. k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: R u d a p r a t e n Török Józse f 

gyógyszerésznél, király- utcza 4. sz. P o z s o n y b a n : Pisztory Bó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapuná' 

A p e r u i ooca-növény csoda­
l a t o s t á p - és gyógye re j é t Hum­
b o l d t S á n d o r e z e m z a v a k k a l aján­
l o t t a : „ s z ü k i n e l l ü s é g és gurnö* 
coque rosokná l nem fordul eló « 
t e s t ü k a l e g n a g y o b b roegerötetét 
m e l l e t t is m i n d e n t áp l á l ék és álom 
n é l k ü l n a p o k o n ác éperós ma­
r a d . " — B o e r h a v e , Bonpia/"1: 

Ur . W S t r a u f s T s u d i és v a l a m e n n y i dél-amenk«i 
•eaMVOtkekeMflilB u t a z ó k á l ta l beb izonyí t t a to t t ; » 

- — 3 n é m e t t u d ó s v i l á g e lméle t i leg m»r 

r é g e n , g y a k o r l a t i l a g a z o n b a n c s a k a ma inz i „szerecsen ' -M» 
c z i m z e t t g y ó g y t á r S a m p s o n t a n á r - f é l e coca-készitménye» 
h a s z n á l a t a á l t a l van e l i smerve , m i u t á n ezek fris növénybe^ 
készü lvén s m i n d e n h a t h a t ó s a l k a t r é s z t vá l t oza t l anu l meg 
t a r t a n a k . E z e n ké sz í tmények a b e t e g á g y o n ezerszeresen meg 
k í s é r t e t t me l l - és t ü d ő b e t e g s é g e k n é l , söt e l ő h a l a d t korban i» 
t i t ü n ó ha tássa l b í r n a k ( I . sz. l a p d a c s ) , g y ö k e r e s e n gyógy' 
n i n d e n a l t e s t i - és e m é s z t é s i - b e t e g s é g e k e t ( I I . sz. l ' P ^ 8 

Sor), p ó t o l b a t l a n minden i d e g b e t e g s é g e k és egye t l en &°*etZ 
(yógyszer , kü lönösen mindenfé le g y ö n g e s é g e l len Í ^ - V - . 
labdacs és borszesz) . - Á r a 1 d o b o z n a k 2 f r t , 6 doboz 10 tn-
l üveg 2 f r t . g 

K i m e r í t ő fe lv i lágos í tás d r . S a m p s o n t a n á r - t ó i , me" 
eocát he lysz ínén gondosan t a n u l m á n y o z t a , i n g y e n s D ^ r m * ! I l r t i 
a „ sze rec sen" -hez c z i m z e t t g y ó g y t á r M a i n z b a n , és rakt* 
á l t a l P e s t e n : T 5 r » k J . , gyógysze r . , f ő r a k t á r Magyaro r szág 
nézve. B r t t n n : ; Se l iSnach F e r . , g y ó g y s z . P r á g á b a n - * 1 1 ^ 
J ó z s e f , g y ó g y s z . B é c s b e n : I I a u b n e r E d e , angya l -gyógy ' ' 
H o f 6., f ő r a k t á r A u s z t r i á r a nézve . * * 8 l ; 
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Bothauser Testvérek. 
Budapest, király-nteza 1, Petrovits-féle házban. — Fiók: Hatvaniutíza 16. 

1 db. szövetből frt — 50 kr. 
I db. a lpaccából 60 kr. — 

1 frt. 
1 db. se lyemből frt. 1 — frt 3. 
1 db. selyemből bél lelve. 

trt 1 50 — trt 4. 
íjt-glinoiuiiMi se lyemből , 
szegélyezve, 'Ibonkini 2.50, 

2.75, 3 - , 3.5U. 
Igen e legáns , lyoni se lyem 
bői legfinomabban kiál itva, 
dbonkint Irt 3 50, i.~ 4.5-. 

5 frt. 
Sagyon e legánsak , a leg­
finomabb, ami eddig elö lett 
állítva, dbonkint frt 6.—, 6.50, 

7 . - , 7.50. 

Fal i-ernyők, k frt 5.—, 8.—, 
10.—, 1 2 . - . 

Par lament ór iás - legvezök, 
simák, 80 kr., frt. 1. 150—10, 
feketék, festettek és legfino­
mabb fajták fail- és ében fával, 

2, 3, 5—20 frt. 
Fér f í -napernyök , dbonkint 

irt 1.50, 1.75,"2.—, 2 50, 4 50. 
I'.si r i i \ ök . dbonkint frt 1.—, 
finomak frt. 2 30, 2.50, 3.—, 

selyemből frt 4—5. 
firos de Xaplr. frt 5 5(1, 6.— 

12.rétüek 6 írttól 15 frtig. 
Sélabotnk 20 krtól 10 frtig. 
Vidéki megrendelések pon­

tosan eszközöl te tnek . 
1884 A l e g n a g y s z e r ű b b v á l a s z t ó k é s l e g o l c s ó b b f o r r á s . 

Tek. Török József urnák Budapesten. 
J u h á s z u n k 4 h é t i g k ö s z v é n y b e n s zenvede t t , s ez e l len m i n d e n c sak g o n d o l h a t ó 

szert h a s z n á l t , só t m é g a g y e p m e s t e r is ké sz í t e t t s z á m á r a v a l a m i kenőcsö t , a m i é r t ne ­
v e t s é g t á r g y a is l e t t , h o g y m a g á t o ly k e z e k r e b í z t a . V é g r e r á b í r t a m öt , h o g y ;i neki 
már h e t e k ó t a a j á n l t köszvényvásznat használja, m e l y n e k -t n a p i h a s z n á l a t a u t á n m á r 
c s i zmá i t f ö l v e h e t t e s i s m é t e l m e h e t e t t a j u h á s z - g a z d a s á g b a , m e l y b e n m á r n é g y h é t 
óta n e m v o l t . 

E z e n küszvényvászon v a l ó d i á l d á s a szenvedő e m b e r i s é g r e , s á ld ja m e g az i s t en 
a n n a k f e l t a l á l ó j á t ! 

K é r e m , s z í v e s k e d j é k a m e l l é k e l t összegér t e g y d a r a b köszvényvásznat t'fry igen 
szegény a n y a r é szé re , a n n a k i d e c s a t o l t cz ime a l a t t h a l a d é k t a l a n u l kü lden i . 

Czvitkovitus Ifjnácx, 
r94 í fü löpmajor i g a z d a , u to l só p o s t a ^Nagy-Kanizsa. 

9 
Ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát tnimlenne nil vasl>utun>kbul a legolcsóbb gyári árakon: 
ker l lbuiorok . kerl i padok 5 fniol I S frtig Székek Irt 3 li. k e r t i iisztnlo'k vas- vagy 
la . l a p u k k a l frt H 2I». K i r l i s a l r a k t e l ő e s l i l (g<i l l .Mikkel frt . « « - 5 " « . l i s s / , i aklial'n 
kárpi tozot t n igni iyns innlriirzMKynk )i I 30 áo. giii-.korsik betegra száiiiHrn 50 frt tol 

IUO rrtig. gye r in ik -kors ik . k a s á n á l frt I ! 25 . k i r l i li < ski arlak -i . 
l v i - p e s Arje j jyzöl ie l r . i n u y e n . i7Crt 

PILEP8IE 
(néhéikor) lévé 

Ittitik dr. K I L I L LISVÍ] 
(blonleges enroi iTltal Neu1 

• tadtoan, Draidami.ieUISiáti 
^magban). Már tum-nn 

Valódi lyoni 

selyem-szövetek, 
1801-3 divatos női 

,k.szwesilu» 
J legú jabb d i v a t s z e r i n t és t ö k é l e t e s M\i 

v á l a s z t é k b a n 

KELLER é s ZSITVAYJ 
D01 

! ' B u d a p e s t e n , S z e r v i t á k é p ü l e t é b e n . 

Martiny F. H. 
Budapest, IV. váczi-nteza 17. m7 

Aján l ja a t . ez. u r a s á g o k n a k jó l fölszerel t r a k t á ­
r á t sa já t k é s z i t m é n y ü T A J T -

dohánj- s szi7arpipa.it, 
v a l a m i n t baaden i s t ö ­

r ö k meggy- fa 

csibukszárait 
a l ego l c sóbb árak 

mel le t t . 
Szó - vagy levélbeli m e g ­
r ende l é sek b á r m i b CXÍ-
mer, monogramul vagy 
más j e l v é n y e k k é a z e l ­

t é r t }6 kész í t é s i m o d o r b a n e szközö l t e tnek . 
K í v á n a t r a á r j e g y z é k e k franco s z á l l í t t a t n a k . 

Dr. Pattison 

k ö s z v é n y - g y a p o t j a 
enyhíti és gyorsan gyógyitja a 

köszvény és csúz 
minden nemeit, úgymint: avez-, mely-, nyak- és fog­
fájást, fej- kéz- és térdköszvényt, tag-szaggat:i 
hát- és csipő-fájásokat. ' ^ ^ ^ P ^ 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

Török Józsefnél B u d a p e s t e n (k i r a ly -u t eza 7. szám.) Bókon 
Antalnál A r a d o n , Heinrici ll.-nál l ' o z sonyban és Fechér J. !•••• 
lén T e m e s v á r o t t . 1*'"-

l ft . Alkalmi vétel! Itt. 
E'xjr „ P h l I i M l e l p h l a " e l p ' x a n s w y i t r t k r l i n o fyrtl-l*w« 

Inp« kŐoiiTebb, »zebb és tartóf-.il.b a tSfttnukftU-pail. Uüdfi* ÜHí* 
rcii'te>seViiél a fejbosfrg mértPkf hóretüt. "3ffO Cw maui.l.is t.r> kr. 

1mt*M M« Bajáts:í|fOB í-letrans kisillilica UMUlkodM raWuiüíiTÖl. 
CelszerŰBfge fölülmúlja az Eii-"i'á'tan kps/iilífkfft. 

Q."C 1P Key t larnfc hü-
• - • * * M' XÓH c s » < l n t o l t ele-
ÉAni toll-tartííral, mely egyeze-
rii"ii vizbe martra, aapookénti h&ez-
..alata mellett magábao tártai* 
miizzi az epj érre szükséges 

tintaanyagnt.  

I n Kary n z i f l o j A r f t s t elOr<» 
" j O o l á b a r l . 1 , mely eredeti 

kiá litasa mellett még egy hév-
mérőt is tartalmaz. 

%9+W M. , i i a t e tj gar-
Urs" cimü valódi ame­
rikai harisnya-bfltök-
nefc, ineljek ezűstőlt 
scth-oinbí'-l kP8/.ül"°k. 

2 0 kr. párUi, 
»"füleműle 

dalait t*rm*K«tiroeii 
• rc-fip vagyis 

i s i i i h i n > i l i í r 

S"T 1 - Egr ísezé-

zsebbeli bor >-
ffnymárólt b 

INZ-11 &*W >r*p«pnMjcAr-tl»^ 
tltö.fárgarezbül kttnfl t l<ornzesí-
lampaval eg kis katlannal ellátott 
g pecske, melylyel eddig el nem 
ert tökéletes módou ti-, titüatin a 

j>i [>.i.s' riraV>t. 
éléh Lr K i c . v l » v n a : l i * - i w l o r 
^ ' , ' ' * , , mely egy aurai' rhiao-
ceroi-bőrból van kivágva * óp oly 

c-lwBfrn. mint e'pnsy.'itli ttht •. 

85 kr., 1.20, 1.40. 
darabja a jelenleg oly 
divatos badeni megy-

fa sétabotoknak 

4-Okr W** aBula 
ós-zetoló 

nyári sora tár':t. — 
Szinte ilven cigaret-

teUnck 35 kr. 

S-Mkr.lft US, 
minden nmgyíígn "ür 
k< r» rtrÍM iug«ny-

Ul,d.ik. 

frt 7 50,8.—, 05,9.50,10.50 
eg^ :Í8 42 46 50 M" 
honszu. mindkét oldalán hordható, 
barna b- lebö fekete vizmeutes ru-

a íh Lr '^^abja n, 
<" *»• 9J cenii-

weter hoRzszti, hai-
lékony, f.'Iette kény 1-
mes riiLj.iFiV s/itath/ip-

kátnak 
tt"^ 1 - K„'y zseblMiii 
Ö Í * M , K»uf.tart> 
szélben gynjtó ka­

nóccal, al-arcából ké-
Hzolvo. 

& R C t r Egy sárga 
Í 7 P * "'• uaatárbór-
bdt iéhziilt ssílard 

PUidszij . 

9M'-M ni. , l V n oum&K 
risi talihim-

yü öiimÜHOdŐ üvex 
légyfogó-boritéK,nagy mr-nnyi^égu 
legyek nem nndoriti fogasáh z. 

CbOmagulás %5 kr. 

A.^Iil.ÍAlC 

KERTÉSZ fcEISERT JSSfl*. 
lnfgbí/.a."k gjors»n. >'«g7 úrjvijztl 111 k kívánatra ingy«». 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n , 

35° R m e l e 2 a r t éz i for rás - porczel lán- , m-lrvány , kád - és kö fú rdók zuhany készülékkel - n a g y s z e r ű k e r t 

- 3 0 0 t e l j k é r e l e m m e l terenAerZ szoba l * ^ ^ - - * Í L V i ^ ^ r í ^ U W r t t " " 
Kóralakok, melyek ellen a margitstígeti hevvu kedvejo eredménynyel hasmlltatott. 

Köszvé v - a ; i 7 M l ™ e k , i z m , K . cson thár tya , „ le i thüvely , i dü l t esuza A c u z köszveuy e r o m u v , beha tások , 
t v p h n , u tón fe lép . h u d é s e k . - Zsábák . - A e s o n t b á n t a l m a k a t , c o n t s z ú t . i zü l e ' i ba joké t é S k u M r t e f e k e t kr»ve«« 
e l v á l r L ^ o k . _ F P . j d - l m . T h e g e k , merevség, h ü d é s . - B ö r b á n t e l m . k . - V i z e l e t , n e h é z n e k . - M e h - é . h u v e l y b . n -

' ^ A hévviz be l ső leg e redménynyel h a s z n á l t a t o t t : i dü l t f ryomorharutnál az a lhas i pangásoknál . 
A sz ige ten van g y ó g y s z e r t á r ; rend- ló o rvos : U r . ? e*"****-
B é r l e t e k n é l u a ) » fü rdó- . m in t a m-ne t j egyek együ t t e s vál: á-ánál á r e l e r g e d e , 
A sz ige ten l a k ó k a fü rdöh . s zná l a t áná l és a mene t j egyekné l e lőnyben részesü lnek . 
A fővárossal ó r á n k i n t ké tszer közlekedés _ 

A nyári idény május 15-en megnyittatik. 
A b U - * m , g , e n d e l é 5 e : a sz igeten a f e l ü g . e t ^ i i r o d . b a n ^ ^ ^ j ^ ^ fi^gyelfaég. 

1 f ut»ü*<» pust.;.: Ö-iJuiJa. 

B ú t or- aj á n l a t . 

Kikölt<")Zi''S f o l y t á n : 
1 pár eifyujtaiu siffon-szekrény 40 frt. 
1 , kcmjiajit . . 50 frt. 
1 . HÍV 20, 30. 40, 50 frt. 
1 mosdósMkrény 13, 15. 'J0 frt. 
1 ríjeli szekrénv 5, 6. 8 frt. 
1 kiliuió i:szt«l 18, 'Jt. 80. 40 frt. 
1 MzHli>n-»«tnl 15, 20, 25 frt. 
1 szalon-frurniturH ripeibdl 120 frt. 
t . . K<ibeHnb«l 140 frt. 
1 . „ selyembttl 1f>0 frt. 

Ajánljak gtudntr, rakt&rank&t mint íegelönyösb és biz-
tositék-képes bevfraArlási forrftst. — Vidékre száliitások non. 
tus.ui eszközöltetnek. IM0 

Képes árjegyzékek dij-nclkül küldetnek. 

b U I O l S ^ B A é t A H r.Jíi lista -utcza 

Olcsói)!) mint bá rho l ! 

SCHTJLHOF ADOLF 
Budapest, országút , Károlykaszárnya 24 . szám alatt, 

nofiy*zerü 

czipő-gyári raktárában. 
1 frt 20 k r . 

2 frt k r . 

3 frt &0 k r . 

4 frt k r . 

Eladás nagyban és kicsinyben 
N ő k s z á m á r a . 

< nmnilrzipük. finom bftr v. éberlasting 
l 'o inorlrzipok. lentin rbcrlnNlíiiK vagy hörliíil. 
, sarkkal én magas elegáns csokorral 

Khf rlnHtinc rzucoH topánok t>" magas szár, és 
lakorral, legfinomabb faj 

Finom bór rzngoa topán 6" magas szirral és erős 
ilupla talppal 

U r a k s z á m á r a . 
Comoilrzlpök. finom bor vagy kelméből 
Zerjcebör topánok, lak rral. legfinomabb faj 
Borjubör (vixos) vagy nagriubőr topánok, erős 

dupla talppal 1-gtartósabb 
l.fgltnom.'ibb k*-zf v iibör topánok 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű l á b b e l i e k , l e á n y o k , fiak 
é s g y e r m e k e k s z á m á r a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 1 f r t 
5 0 k r t ó l 3 f r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k az á r b e k ü l d é s e v a g y 
u t á n v é t e l m e l l e t t p o n t o s a n é s g y o r s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Nem h a s z n á l h a t ó l á b b e l i e k m i n d e n k o r b e c s e r é l ­
t e t n e k . 1878—9 

£3T Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

1 Irt 30 kr. 
4 frt -o kr. 

5 rrt — kr . 
5 frt 50 kr . 

Helyiség-változtatás. 
A z e d d i g bécs i -u teza 15- ik szám a l a t t f enná l lo t t 

fér fir uha-üzle t e m 
j e l e n l e g a Deák Ferencz-utcza 3-ik sz. a l a t t l é tez ik . 

Megrende lé sek , ú g y m i n t e d d i g , a l e g p o n t o s a b b a n 
é szközö l i e tnek . 1939 

B a n m József . 
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FARKAS ISTIAI gazdasági gépgyára 

ajánlja a t. c. g&idaközönség figyelmébe ki tűnő jó k é s z i t m é n y ü gftzcUeáy:i gépeit , u. m.: M s á n f ő e k é k e t . l ö l l ö f e t ő - e s k a p á l ó -
ek í 'kef . i n a g t a k A r ó k a l . t t z ó r ó - és noroN'VHó-jrépi ' l f f t. H7.4T-.ktnagol.nt. r é p a v á g ó k a t , c s é p l ő g é p e k többféle n a e y s á g -
ban, k é z - és l ó e r ő r e tisztító és zsákoló [szerkezettel , S S S S S A f e n t e b b i á b r a s z e r i n t i c a é p l ö á r a 3 0 0 frt . C s é p p e l 
n a p o n t a e g y l ó v a l 5 0 - 6 0 k e r e s z t g a b o n á t - S S S E S z ó r ó ros ák .k i t i i i i ö u j a b b s z e r k e z e t ű tigztitó és választó rosták melyek 
a k o n k o l y t , v a d o r z ó t é p e n n g y m i n t a k o n k o l y v á l a s z t ó k t i s z t á n d o l g o z n a k , é s nagy mennyiséget végeznek , különösen 
kereskedők é s nagyobb birtokosok számára a lka lmasok ; s több mindenféle gépek készen kaphatók. Úgysz in tén javí tások i s 
e l fogadtatnak. 1 9 i 4 5 
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Dr. B A T I Z F A L V Y 
e g y e t e m i m. t a n á r 

budapesti testegyenészeti és sebészi magángyógyintézete 
a z o r v o s i t u d o m á n y l e g ú j a b b k ö v e t e l m é n y e i h e z , v a l a ­
m i n t m i n d e n r e n d ű b e t e g i g é n y e i h e z m é r t ú j b e r e n d e ­
z é s s e l , a v á r o s l i g e t i f a s o r 3 0 - i k s z á m a l a t t é p í t e t t s a j á t 
h e l y i s é g e i b e á t k ö l t ö z ö t t , — A t e s t e l f e r d ü l é s e i b e n , 
s e b é s z i é s i d ü l t b e i - b a j o k b a n s z e n v e d ő k — m é r s é ­
k e l t á r a k m e l l e t t — t e l j e s e l l á t á s ú á p o l á s r a f o l y t o n o ­
s a n f e l v é t e t n e k . R e n d e l é s i ó r á k : 11- t í i l 3 - i g . 1 8 4 0 

z i d e n y r e. 

X 
v 

V 

T i 

Nyári mulattató cikkek. $ 
t 

i 

2 
| 
X 
Y • 

Ezen kedvelt, máris általános 
ha^ziíalarba jöit hinfciágya. czel-
FzerüségSk s kell mi-tessegüknel 
f gva i(r>n ajáulandók, * szob -
ban. de leginkább szabadban igen 
könnyen alkalmazhatók. Minden 
eir>ea darab csinos mag.ival vi­
hető toktan Tan elhelyezve 

1-ső az. 
50 font horderejű forint S.70 

szara 300 fo tnak frt 4 8"), 3-ik szám 1000 fontnak 6 85 
v n s r e j K i t . H í l . e e l l A t o t t h i n l n a s r y darabja 14 frt. 

g^^Horoghalaszat kellékei. 
" í M , ! * * * 6 »*"••» '»«»•« . 2 3. 4. 5 «/8r hosszabbiihatók fi 

3. (O-ig. nagyobbak kerekekkel ellátva s b. 14—X6 kr 
Z - i . i n r r n l e l l á t o t t h n l h o r s o k 10, 15, 20 «r. í . so l ig 
» . ! t v e s . . n s » l I m l h i M K o k .záza 35 kr. M e s t e r s é g e s r » -

v i . o k e» ok egveb ezen m lats gho< tanozd ciikkek 
I . n . U e f o s o h . l l H h t k, B o t n n l z ü l A s i e l e n e i e k 1.40 3. 

» 1.1 i . l f tk 4 - 1 , tanczdarabbal gye.rnekek siámára 9 - 3 o forintig 
h n ^ / n a l h a l ó p n p i r l é c g ö n i b v k (hajót) 

" «r. fri 120, l.uo, 1.8B. 

Torna-eszközök. 
I. nz. Mászókötél csomókkal frt 9.— 
i . Sin a mászókötél . frt 5.40 
!. , Trapéz frt 6.60 
l. . Mászókötél fagombbal frt 7.80 
> ég 7. SÍ . Kőtélhágcsó . fit 9.— 

•i 8«. Kötél karikával párja frt 7.85 
l ' o r n a K o l y O k minden nagj -

t-ágban Pilonként 30 kr. 
1. 4. o. 6. 7. K u ^ i l i i y I n e r o s i t o k ft 3 . 5 0 - 5 

UJ t ö k é l e t e s t o r n n k é s x l e t n i a s á n i ó k r é s z é r e szobi­
ban és a^abadban használható frt. 14.50 

Rugany-labdák és ballonok? Efct3£ 2 

ICO' K H H l l S R r 

~ " 5 u i u U a U L L K . , 3V,—5" átméretnek frt 1 . 6 0 - 3 . -
ZME~ * > * i » e s p n p i r i n a p á s o k iiisz»» nemei táncztermek és 
k i n e k kivilágitíaira, darabja 20 krtól 1 frtig. 

KrjK 1 hha ÉsEISERTtoro f̂ftt 
Irá-beli megbízások utánvét mellett groraan eszközöltetnek, y 

RATH M0R 
legújabb törvény - kiadásai 

Budapest, Haas-palotában. 1960-2 

1876. é v i t ö r v é n y c i i k k f i k n a g y b e t ű s 8 - r é t ü k i a d á s I . é s 
II. füzet, ára 1 ft 30 kr., díszes zsebkiadás I. és II. 
füzet 1 ft 30 kr. I 

1876. évi VI.törvényczíkk a köiigaigatási biiottságról 
es VII. tdrvényczikk az 1870. XLII. és 1872. 
XXXVI. t. czikkekben szabályozott fegyelmi el­
járás módosításáról és kiegészítéséről 8-rétü kia­
dás 40 kr., zsebkiadás 40 kr. | 

i1878' Í I - 7 ' , tö. rvénycz ikk a kéxségek rendeléséről szóló 
1871. evi t. ez. módosításáról és kiegészítéséről 
8-rétü kiadás 20 kr., zsebkiadás 20 kr. | 

1876. éyí XIII. törvényczíkk a cseléd és gaida köxötti 
viszony szabályozásáról a gaxdasági mnnkásokról 
és napszámosokról. 8-rétű kiadás 40 kr., zsebkia­
dás 40 kr. I 

1876. évi XIV. törvéin ezikk a kÖíegésíSégÜBT rendezé-
[1 séröl. 50 kr. 
ÍIZ5- é.y\ ^SX törvényczíkk a köxadók kexeléséről. to kr. 
Í225- l ü x y i töryényczikk a végrendeletekről. 20 kr. 
1876. evi váltótörvény (azonnal szentesítése után) nagy 

betűs 8 rétü kiadás 50 kr., díszes zsebkiadás 50 kr. 

Igen j'i pamut gyermekhar i snyák különféle szinti csí­
kokkal s egészen jó mosható sz ínekkel , 12 par 

1 » "3 4 5- 6 . 8 10 ) évesek 
1.20 1.45 1.65 1.85 2.05 2 25 Í .60 2.80 ) s i m á r a 
Ugyanezek egész fehérben 1 tuczatnál 10 krral olcsóbbak 
F .nomabb gyermek térdharishyák fehérben ugy 8'ma 
színekben cs íkosban és keresztültörve igen g a z d a g v á ­

lasztékban a legolcsóbb árak mellett . 
Gépen kötött gyermek czérnaharisnyák megkötésre 12 p. 

1 2 3 4 5 6 8 10 1 2 ) évesek 
2 80 3 30 3 80 4 3 0 4 .80 5.30 6 8 0 6.20 7 ) számára. 
Gépen kötött gyermek- lábtyük s ima Ekrü-sz ínekben 12 p. 
1 2 3 4 5 6 8 . 10 12 ) é v e s i k 
2 . 2.30 2 60 2 90 3 .20 3 S F l T s O l o X o Ö ) *»«»*r». 

iUgyanez f t i fójék egész fehérben v a g y színes cs íkokkal a l egnagyobb 
választék att. Franczia kötésű harisnyaszárak pnmu'ból a lábfej 
megkötésére fehérben erösehb szálú pamutból t pár 

1 2 3 - 4 . . 6 8 10 évesek számára. 
2 ¥ ~ 2 5 28 32 ~ 3\ 38 42 

Ugyanezek finomabb.szálú-pamutból fehérben ugy sz ínesben sz ínes 
cs íkokkal t párnál 4 krral drágábbak. . . . 

Harisnyaszárak hölgyek számára 1 pár 50 kr ól feljebb 
F e h é r p a m u t nö i h a r i s n y á k szőve 12 pár 1.50 2. 3 . 4 . 5. 
Gépen k ö t v e pamutból (megkötésre) i2 pár 5.30 7. 8- 10. 
Kézze l kö tve pamutból igen szép mintákkal 12 pár 12. 14. 16 
F e h é r r z é r n a n ö i h a r i s n y á k (megkötésre) 12 pár 6 8 10 12. 1 4 . 1 6 

ugyanezek mintákkal kötve 1 tuczatnál 3 frtal drágábbak. 
S z í n e s p a m u t n ö i h a r i s n y á k szőve mindenféle sz ínű j ó mosható cs í ­

kokkal 12 pár 2 80 3.50 f-. 6. 1. ugyanezek dupla sarkkal és fejjel 
(megkötésre különféle sz ínekben 12 pár 8 50 10. 12. 14. 

Mindig a legújabb finomabb féle nöi pamut térdharisnyákból ugy fehér­
ben mint s ima sz ínekben és cs íkosban. 

Különösen igen ajánlhatok franczia flór vagy fildrscosse har isnyáim u g y 
fehérben mint a legfinomabb s ima szi l iekben, és h í m e z v e a l e g g a z ­
dagabb választékban. 

S z ö v ö t t irri l á b t y ü k pamutból fehérben v a g y s ima Ekrü-sz inekben 
12 pár ..10 1.Í0 J.80 2.50 3.50. 

Pamutból gépen kötve megkötésre fehérben v a g y E k r ü - s z i n b e n 12 nár 
4.50 5 50. 7. 8. v 

Kézze l k ö t v e pamutból fehérben 12 p í r 7.8. 
C z r r n a l á b t ) ü k (megkötésre) 12 pár 5 6. 7. Gyári raktár varrott v á ­

szon lábtyükböl 12 pár 4 .80 6. 
S z í n e s nri l á b t y ü k egészen jó mo«ható sz ínekben 2 pár 2 . ' 5 3 . 4 . 5 6. 
F i n o m a b b (fantasie) labtyükból ugy uri harisnyákból a l e g n a g y o b b 

választékkal szolgálhatok. 
I r a k s z á m á r a különösen ajánlhatók szövött izzadságot felvevő ( D u x i ) 

inge im darabonkint 80 kr . 1. 
K é s z uri nöi és gyermekfehérnemü a l eggazdagabb vá lasz tékban . 
E z mind a mostani időtartamhoz hasonl í tva a legolcsóbn árak mellett 

U N G E R F. V. F I A 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 5. szám. 

Alapíttatott 1835-ben.. 
Megrendelések pontosan eszközöltetnek, meg nem felelő áruk vissza 

vétetnek, árkönyvecskék kérelemre bérmentve küldetnek. 

C ^ D T L E N G I I . F R ™ ^ 
NYÍR-BALZSAMA. 

Már magában a növény i nedv , me ly a 
nyírből , ha annak törzsébe fúrunk, k i fo­
ly ik , ember-emlékezet óta mint a l egki tű­
nőbb szépitö-szer i smeretes ; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint v e g y i 
utón balzsammá készíttetik, majdnem c s o ­
dás hatással működik . 

H a például azzal az arcz vagy egyéb 
bőr-részek este bekenetnek, m á r a k ö v e t ­
k e z ő r r g g e l e n a l i g é s z r e v e h e t ő p ik ­
k e l y e k v á l n a k e l a b ő r t ő l , a a z e z á l t a l 
v a k í t ó a n f e h é r r é é s g y ö n g é d d é t é t e t i k . 

E z e n balzsam elsimítja az arc ion tá -
.T^™"" tnadt ránezokat és h imlő-helyeket , é» an­

nak ifjúi arcz szint ad ; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget , fri§-
•esege t kö l c sönöz ; azeplöt, májfoltokat, anyajegyet , az orr vöröe-
séget, bor-atkákat é s a bőr egyéb tisztátalanságait a legrövidebb 
í 5 » ' » " « l t » v " l " j » - E g y koMÓára. használati utasitáasal együtt 
1 frt 50 k r , postán küldve 10 krral több 1788 80 

B A K T Á H : P e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k i 
Jf r á l y - u t e z a 7 . — P o z s o n y b a n : P i s z t o r y g y ó g y -

á t e r e s z n é l , M i h á l y k a p u . y 
ÁFRMUMiRSÜLJlT1"' egyetem-uteza i) megjelent és kapható: 

TÜftDÉRMESÉK. 
A legkedveltebb gyűjteményekből összeállítva. 

Ara fuare 50 kr. 

Kamonn kávéház 
helyiség-változtatása. 

T i s z t e l t v e n d é g e i m é s a n é k ö z ö n s é g n e k t i sz te le t te l 
t u d o m á s á r a h o z >m, m i s z e r i n t folyó évi ápril hó 29-én 
ezelőtt bírt helyiségeimbe, 

hatvani-utaa gróf Pálffy-féle házba 
költözködtem, e t e k e t a k o r i g é n v e i n e k m e g f e l e l ó l e g gM. 
nyör'úen diszitve a legnagyobb kényelemmel rendez­
t e t t e m b e . 

M i d ő n a z e d d i g i r á n t a m t a n u s j t o t t s z i v e s b i z a l o m 6% 
s z á m o s l á t o g a t á s é r t m é l y k ö < z r i n e t e m H i n y i l v á n í t o m , e g y ­
s z e r s m i n d k é r e m a z t r é s z e m r e ú j h e l y i s é g e i m b e n i s fenn-
t t r t a n i é s é n i p a r k o d n i f o g o k , h o g y a z t k i t ü n ö h i d e g és 
m e l e g i t a l o k ú g y m i n t , f a g y l a l t , j e g e s k á v é s t b . k i s z o l g á l t a ­
t á s a á l t a l k i é r d e m e l j e m . 1 9 5 7 

T e l j e s t i s z é l e t t e l 

Kamonn Flórián, 
kávés. 

PLACHY é s KALLINA 
k o r o n a h e r c z e g - ( u r i - ) u t c z a 14 . számi 

a j á n l j á k d ú s a n r e n d e z e t t 

rőfös női divat- és kész fehérnemű-
kereskedésüket, 

ellátva 
m i n d e n i d é n y r e a. l e g f u j a t o b 

b e l - é s külföldi kelmékkel, 
v u g y s z i n t e 

mihdeti e szakmához tartozó árukkal, 
a legolcsóbbaktól a legfinomabbig, 

a l e h e t ő legjutányosabbra szabott árakon. 

Muta t a loPialil) divat szerint iészittetMlI 
C^f B á r m e l y s z a k m á b a v á g ó v i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t i 

l e g n a g y o b b f i g y e l e m m e l l e t t k é s z s é g g e l t e l j e s i t ü n k 
s k í v á n a t r a k e l m e - m i n t á i n k a t s z i v t - s e n kuldjük._ 

Édeskuty L, 
magyar királyi ndvari ásványviz-szállitó 

Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. 

' l 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a vároBi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
A közel fekvő kellemes sétány és üzletemben tett készület nagy 

alkalmat nyujtand az ásványvíz gyogyhasználatára, megjegyezvén, hogy u 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i c a i - é s b u d a i k e s e r i -
itüffihi : v i z p o h á r s z á m r a i s s z o l g á l t a t i k k i . 

Minden háztartásban nélkülőzhetlen 
e g y j » 

takaréktűzhely!! 
A tisztelt közönség ki­

váló figyelmébe ajánlom e 
czélból gyáramat és rak­
táramat , mely ilyeneket 
asztal és más alakban, val»-
mint mindennemű kályha-1 
kat és egyéb e szakba vág* 
tárgyakat a legolcsóbb árak 

és elismert legjobb szerkezetek mellett dús választék­
ban tartalmaz. 184S 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek* 

Brucky József, 
l aka tos -árú é s tüzszermütö-gyáros Budapesten , 

IV. ker. (belváros) haltér 4. sz. 
ü l a c l á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n * 

«*• Illusztrált árjegyzéket ingyen tüldetnet 
Kiadja és nyomatja Franklin Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

1 *A-

,(| 

W^MAPI I W ' 

Előfi^tési f ö l t é t e l e k : - - - ^ - ^ ^ I egész évre .. 12 frt 
' \ télévre 6 « Csupán a VASÁBNAPI UJSAG : f egész évre.. .. 8 frt 

1 félévre 4 • Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
/ égési évre . . . . 6 frt 
\ félévre 3 " 

19. szám. -1876. Budapest, május 7. XXm. évfolyam. 

BERZSENYI DÁNIEL. 
1776—1836, 

SZÁZ éve, hogy Berzsenyi született; het­
ven, hogy első dala nyilvánosságra 
jutott; negyven, hogy ajka örökre elné­

mulván, fölötte a sir bezárult. Irodalmunk e 
legutóbbi év óta is egészen uj korszakot élt 
át. A „Szózat" költője azóta érte el lyrai 
nagysága tetőpontját; Petőfi, Arany, Tompa 
azóta tűntek föl s futották meg dicsőséggel 
teljes pályájokat, utánok megint egészen 
uj nemzedék kelt: de Berzsenyi még nem­
csak elfeledve, hanem egészben véve fölül­
múlva, sőt némi részben utóiérve sincs, 
bár az a münem, a melyben ő ragyogott, 
ma már alig tartatik korszerűnek s azok a 
formák, a melyekben ő remekelt, részben 
divatból kimenteknek és elavultaknak te­
kintetnek. Az igazi költő nemcsak korá­
nak énekel, melyet magával ragad; hangja, 
mely megrázta az eget és földet és a szi­
veket, visszhangzik az idő bérczein, a szá­
zadokon ; s ha formái és nyelve elavul is 
mint a ruha, de érzelmei, melyeket zengett, 
öröktartósságuak. S Berzsenyi Dániel igazi 
költő volt. 

Nagysága lyrájában van s lyrikusaink 
között máig is az elsőrendüek közé tar­
tozik. Akár szive legbensőbb érzelmeit 
zengi, akár mint hazafias költő nemzete 
aspiratióinak ad hangot: mindig saját 
egyénisége nyilatkozik egész teljességében. 
A magyar Horácz, a mint sokszor elne­
vezték, épen nem utánzója a rómainak, 
kitől formákat kölcsönzött s itt-ott egyes 
eszméket vagy sorokat vett át, de a kivel 
szemben saját egyéniségét s eredetiségét 
teljesen megtartotta. Ő a róniai formák­
ban oly egészen és igazán magyar, mint 
akár Vörösmarty, ki 1825 óta a magyar 
nemzeti párt költője, akár Petőfi és Arany, 
kik a népies nemzeti formák s uj szabad­
sági eszmék kifejezői. Berzsenyi egyéni­
sége alapjában különbözik a Horáczétól. 
A tiburi dalnok, a ki méla fájdalommal 
nézi nemzete és kora erkölcsi s politikai 
sülyedését, de megnyugvást talál a mivelt-
ség vívmányaiban és vigaszt a gyönyör­
ben, a rózsakoszorús pohár és az édes 
leányajk csókjában: nem lehetett előképe 
a niklai költőnek, a kit rendithetlen szi­
lárdság 8 erkölcsi szigor jellemez. Csak a 

külső a mit nagy példányától átvett: a 
görög és római istenek s hősök világának 
képei és ékitményei, melyeknek hasonlatai 
alatt egy igazi magyar hazafi s keresztyén 
erkölcs-philosoph jelleme nyilatkozik. 

A nemzeti klassziczizmus leghatáro­
zottabb képviselője Berzsenyi. A klasszikái 
müszabályok megtartása mellett valódi 
nemzeti tartalom: ez az ő költészetének 

jelleme; s e részben ő a magyar lyrában 
ugyanaz, mint Corneille, Racineés Moliére 
a franczia, s Gőthe és Schiller a német 
drámában. Ezeknek hősei a klasszikái 
formákban épen ugy francziák és németek, 
mint a Berzsenyi érzelmei és eszméi ma­
gyarok. S valamint amazok, jelesen a 
nyelvet illetőleg, saját nemzeti költészet 
kezdői voltak, ugy Berzsenyi is, Kazinczy-

B E E Z S E N Y I D Á N I E L . 


